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    Voor mijn vader

  


  
    Proloog


    ‘Volgens mij heeft ze het loodje gelegd, kerel.’ Het gezicht van Danny Green was even rood als het haar van de chic geklede vrouw met haar weelderige vormen, die levenloos en met gespreide armen en benen boven op de luxueuze blauwfluwelen sprei lag.


    Lucas Hannafore sloeg een hand tegen zijn voorhoofd. ‘Shit. Als het niet zo ernstig was, zou het om te gillen zijn. Ik zie de kop in de Gazette al voor me: “Hotelinspecteur dood aangetroffen in de Titanic”.’


    Danny slikte moeilijk. ‘Wat moeten we in vredesnaam doen?’
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    ‘Knalbonbons voor Kerst? Het is pas oktober.’ Titch ging door met het aanvullen van het kleingeld in de kassa.


    ‘Nu ik grootmoeder ben – hoewel ik me best oud voel als ik dat zeg – wil ik dit jaar alles ruim op tijd georganiseerd hebben.’


    ‘Nou, je hebt geluk, Mary, want ik heb net een flink aantal dozen besteld. Als het goed is, zijn ze hier binnen twee weken. Ik ga ook een kersthoekje inrichten, zoals Rosa altijd deed. Ik verwacht een hoop kleine snuisterijen en speciale knipperende kerstlichtjes voor de etalage. Ik vind het altijd zo heerlijk wanneer de Bay er feestelijk uit begint te zien.’


    ‘O, ik ook. Maar goed, hou een doos knalbonbons voor me apart, lieverd. Ik wil wel goeie, hoor. Fatsoenlijke cadeaus die mensen niet direct weggooien.’


    ‘“Kijk eens wat een prachtig cadeau er vorig jaar met Kerst in mijn knalbonbon zat,” is een zin die nog nooit iemand heeft uitgesproken,’ zei Titch lachend.


    ‘Hm, ja, dat is ook weer waar.’ Mary zoog even aan haar inhalator, wachtte een paar seconden en stopte hem weer in haar jaszak. Na piepend uitgeademd te hebben, zei ze: ‘Niet te geloven dat je hier al een jaar zit, pop.’


    ‘Ik weet het – idioot, hè?’


    ‘En je tweede is al bijna in aantocht. Zo zie je maar; een stuivertje kan raar rollen. Je weet nooit wat er om de hoek op je staat te wachten.’


    Titch wreef over haar grote babybuik. ‘In dit geval dus de Corner Shop. Was er nog iets anders wat je wilde, nu je hier toch bent?’


    ‘O, ja. Een pak van die speciale hartige hondenkoekjes voor Hot Dog, alsjeblieft, voor als mijn meisje op bezoek komt. O, en over koekjes gesproken, kijk eens: voor de koektrommel.’ Mary pakte een plastic bakje vol heerlijke, zelfgemaakte koekjes uit haar tas en gaf dat aan Titch. ‘Je wilt in jouw toestand natuurlijk geen suikertekort oplopen, nietwaar?’


    ‘O, wat lief. Ik ga straks naar Rosa toe; ik zal er een paar voor haar meenemen.’


    ‘Perfect. Doe haar de groetjes.’


    ‘Doe ik. Fijne dag nog, Mary.’


    De oudere vrouw stond op het punt te vertrekken toen ze zich weer omdraaide. ‘De kerstperiode mag dan wel in aantocht zijn, en ik weet dat je het druk zal krijgen, maar pas op dat je niet overwerkt raakt met die baby in je buik, lieve Titch,’ gaf ze als waarschuwing mee.
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    Rosa Smith stak haar hoofd om de deur van de babykamer en luisterde even, om na het horen van de ademhaling van haar slapende zoontje op haar tenen de houten wenteltrap van Gull’s Rest weer af te lopen.


    Het was een zegen dat Titch haar beste vriendin was; ze had Rosa stap voor stap begeleid bij de zorg voor haar nu vier maanden oude baby. Ze had nooit geweten dat een baby zoveel dutjes moest doen. Na een kopje thee gezet te hebben, ging Rosa aan de keukentafel zitten. Met een beetje geluk zou ze zich op de administratie van de liefdadigheidsinstelling kunnen concentreren voordat het kleine moppie wakker werd en elke seconde van haar tijd in beslag nam.


    Toen hij haar van de trap af zag komen, sprong Hot, de energieke teckel van de familie Smith, blaffend van zijn bedje af, duidelijk hopend op een wandeling. Voor zo’n kleine hond kon hij een werkelijk oorverdovend kabaal voortbrengen. Ze sloot het hekje dat de miniteckel ervan weerhield de trap op te lopen, haastte zich naar het luidruchtige beestje toe, tilde hem op, sloot zijn zachte bruine snuit met haar handen en wreef haar neus langs die van hem. ‘Sst, Hotty-boy,’ zei ze. ‘Want als je onze kleine Ned wakker maakt, kunnen we helemaal niet meer U.I.T.’ Ze spelde het startpistoolwoord om te voorkomen dat de hond weer in een delirium schoot.


    ‘Hier, kom maar.’ Braaf trippelde de kleine worsthond achter haar aan naar de keukendeur, die ze voor hem opende zodat hij in de afgesloten tuin op zoek kon naar zeemeeuwen, die hij natuurlijk nooit ving. Het enige wat hij deed, was onafgebroken blaffen wanneer hij ze boven zijn hoofd zag vliegen.


    Hoorbaar geeuwend haalde ze haar handen door haar krullende bruine haar terwijl ze door de open keuken heen naar de aangrenzende, modern ingerichte woonkamer liep, om daar vervolgens een paar houtblokken in de mand naast de houtkachel te leggen. Opgebeurd door de herfstzon, die door de grote, op zee uitkijkende erkerramen met het halfronde vensterzitje naar binnen scheen, rekte ze zich genotvol kreunend uit. Het was waarschijnlijk het vensterzitje waar ze het enthousiasts over was geweest toen ze het huis waren komen bezichtigen. Hier zat ze op zeldzaam rustige momenten te kijken naar het strandleven van Cockleberry Bay dat zich afspeelde tegen het ritmische eb-en-vloed-decor van de getijden. Opnieuw geeuwend vlijde ze haar tengere lichaam neer op de blauw-witte, met zeemeeuwen bedrukte kussens op de vensterbank. De afgelopen nacht was haar zoontje twee keer wakker geworden door zijn pijnlijke tandvlees, en nu was ze kapot. Misschien had ze alleen maar even een klein dutje nodig voordat ze aan haar dagelijkse taken begon.


    Terwijl ze de glorieuze watermassa voor haar opnam, en vervolgens haar blik wendde naar haar geliefde Rosa’s Café, herinnerde ze zichzelf eraan om met Nate, haar broer en tegenwoordig de bedrijfsleider van het etablissement, te praten over het ophangen van de kerstverlichting. Met haar nieuwbakken enthousiasme voor alles wat met Kerst te maken had, was het wat Rosa betrof nooit te vroeg om de kerstversiering uit de kast te halen. Daarnaast zou volgend weekend het legendarische vuurwerkspektakel van Cockleberry Bay plaatsvinden, dus zelfs de strandmuur zou verlicht zijn. Dat deed haar eraan denken dat ze Mary, haar moeder, nog moest vragen of ze ook dan op de baby en hond kon passen. Het zou fijn zijn om de verantwoordelijkheid voor kleine Ned en Hot even uit handen te geven zodat ze wat tijd voor zichzelf had. Bovendien waren zij en Nate van plan om dit jaar voor de deur van het café hotdogs en warme chocolademelk met marshmallows te serveren, dus alle hens moesten aan dek.


    Het was een hele opluchting dat ze kleine Ned, nu hij aan de fles was, af en toe aan de zorg van iemand anders kon toevertrouwen zodat ze een paar uur weg kon. Daar voelde ze zich niet schuldig over, en ook niet over het feit dat ze gestopt was met de borstvoeding. Ze had ermee geworsteld. De baby had niet genoeg melk gedronken, en elke keer dat hij aan de borst moest, waren ze allebei gespannen en gestrest geraakt. Maakte het feit dat ze op de fles was overgegaan haar een slechte moeder? Vast niet. Rosa probeerde zichzelf voor te houden dat het haar een verstandige moeder maakte. In haar ogen moest een moeder vooral praktisch zijn om de dagen zo makkelijk mogelijk door te komen, waarbij het belang van haar baby uiteraard vooropstond. Ze had altijd gezworen dat ze niet zo’n moeder zou worden die na de geboorte van haar baby haar eigen identiteit verloor. Inmiddels begon ze echter wel te begrijpen waarom dat veel moeders overkwam. Een kind had je voor de rest van je leven, het was geen wegwerpcadeau uit een knalbonbon!


    Toen ze zag dat het onlangs opgeknapte Ship Hotel haar voor was geweest met de witte knipperlichtjes, stootte ze een wrevelige kreun uit. Aan de zoet ruikende houtrook die de schoorsteen de heldere maar kille lucht van deze late oktobermiddag in blies, kon ze zien dat ze ook hun open haard al hadden aangestoken. Het pad dat naar South Cliffs en de magistrale uitzichten over het Kanaal leidde, was verlaten, op een enkele wandelaar met hond na. Ook op het strand was het stil; de vloedgolven hadden een keur aan slijmerig, groen en zwart zeewier op het natte, donkere zand gedeponeerd. In de verte was een kleine blauwe vissersboot te zien. En toen viel haar blik op een eenzame aalscholver die met wijd gespreide vleugels en een vis in de gebogen, geel-grijze snavel in de richting van West Cliffs vloog.


    Nu de winter in aantocht was, prees Rosa zich gelukkig met de strandmuur voor hun cottage. Die vormde een adequate barrière, behalve dan voor die vreselijke storm twee zomers geleden, die niet alleen het café had doen onderlopen, maar ook op het strand en onder de zeefauna, waaronder veel meeuwen, een waar slagveld had aangericht.


    Het was haar de laatste tijd opgevallen dat het water tijdens vloed echt steeds hoger kwam en meer dan alleen zeewier uitbraakte, vooral rond de tijd dat het volle maan werd. Soms werd de Bay volledig opgeslokt door de zee, waarbij de boten tot vlak bij de muur voor hun huis werden opgestuwd, om met eb net zo snel weer te verdwijnen als ze waren verschenen. Ze kon zich niet herinneren dat dat gebeurde toen ze hier pas woonde.


    Met een geweldige diversiteit aan winkels en eetgelegenheden, adembenemende stranden en kliffen was Cockleberry Bay een populair stadje waar veel mensen wel zouden willen wonen. Veel inwoners waren hier geboren en getogen, woonden hier al vele generaties en zouden nooit vertrekken, dus het onroerend goed aan de kust kwam zelden op de markt. Wanneer er wel iets vrijkwam, werd dat meestal snel weggegrist door stadsbewoners die een tweede woning zochten en de gretigste makelaars wat smeergeld hadden beloofd als ze hen als eersten zouden tippen. Dus toen zij en Josh een nieuwe woning zochten voordat de baby zou worden geboren, was het een toevalstreffer dat het vrijstaande en gewilde Gull’s Rest op de markt kwam en dat zij nog vóór wie dan ook wisten dat het beschikbaar was.


    Gull’s Rest was eigendom geweest van een rijke Londense heer, Sandy Hamilton-Jones, en werd voorheen bewoond door zijn ex-vrouw, Bergamot. De makelaar was zo onprofessioneel geweest om Rosa te vertellen dat meneer Hamilton-Jones weliswaar zijn vrouw huwelijkse voorwaarden had laten tekenen, maar uiteindelijk toch aan het kortste eind had getrokken. De scheidingsregeling, waar veel geld mee gemoeid was geweest, had in haar voordeel uitgepakt, waardoor hij tot zijn grote spijt het huis had moeten opgeven. Hoewel Rosa ervan walgde dat dezelfde vrouw die vorig jaar rond de kerstdagen geld uit haar Corner Shop had gestolen, dat soort geluk in de schoot geworpen had gekregen, was ze ook ontzettend blij dat Bergamot het huis en de Bay lang geleden had verlaten en dat er geen herhaling zou plaatsvinden.


    Aanvankelijk waren Josh en Rosa van plan geweest om naar het nabijgelegen Polhampton Sands te verhuizen. Josh had zich echter algauw gerealiseerd dat het niet praktisch zou zijn om de Bay te verlaten omdat Rosa geen rijbewijs had en dus met de bus of een taxi heen en weer zou moeten pendelen om het café en de Corner Shop te helpen runnen en haar vriendinnen te zien. Rosa was dolblij dat ze uiteindelijk hadden besloten om toch maar in Cockleberry Bay te blijven. Ze vond het hier heerlijk. Ver weg van de achtergestelde wijk in het Londense East End waar ze was opgegroeid, was ze nu zielsgelukkig dat ze deze levendige kustplaats haar thuis kon noemen.


    Gull’s Rest had een korenblauwe voordeur met een zilverkleurige klopper in de vorm van een zeester, die Rosa per se had gewild, en door de ligging pal aan het strand was het uitzicht op zee vanuit elk gezichtspunt spectaculair, zowel boven als beneden. Na een tijdlang in het stadje zelf het compacte appartement boven de Corner Shop te hebben bewoond, had ze hier met de grote vertrekken en de verwarming onder de houten vloer het gevoel dat ze in een landhuis woonde. Ook de achtertuin was perfect voor een jong gezin met een hond, met het laantje dat van een kleine heuvel af naar beneden liep en uitkwam bij een boomgaard vol appel- en perenbomen.


    Tijdens de huisbezichtiging was Josh opeens enthousiast geworden over de kas die de vorige bewoners hadden laten staan, en hij had met grote stelligheid verkondigd dat hij er tomaten, chilipepers en paprika’s zou kweken, en komkommers ‘zo lang als mijn lul’, had hij zijn vrouw in het oor gefluisterd. Daar was tot dusver allemaal niets van terechtgekomen. Hoewel de man met wie ze al twee jaar getrouwd was had gezegd dat hij het na de verhuizing naar hun nieuwe stek iets rustiger aan zou kunnen doen en haar zou kunnen helpen met hun zaken in Cockleberry Bay, had hij net een contract getekend met het New Yorkse bedrijf waar hij eerder met Carlton, zijn vriend en collega, had gewerkt.


    Omdat kleine Ned nog zo jong was, had het stel de voor- en nadelen lang en uitgebreid tegen elkaar afgewogen, maar uiteindelijk had de altijd flexibele Rosa het prima gevonden dat Josh ging. Die paar weken in New York zouden hem een bijzonder goed inkomen opleveren, en dan zou hij zich kunnen veroorloven om wat meer thuis te zijn. Met de opbrengsten van dat lucratieve contract zou hij een jaar vooruit kunnen, en met hun aandeel in het café en al zijn investeringen zouden de financiën van de familie Smith er beter voor staan dan ooit.


    Als Rosa heel eerlijk was, moest ze aan zichzelf toegeven dat het haar eigenlijk wel fijn leek om wat tijd alleen met kleine Ned door te brengen. Het zou in ieder geval al een stuk schelen dat ze wat eten betrof alleen maar aan hun tweeën zou hoeven denken, en als ze naar bed zou willen zodra de baby in slaap was gevallen, zou ze dat kunnen doen zonder zich er schuldig over te voelen. Een ander voordeel was, dat zij en Josh tijdens hun Skype-gesprekken veel meer te bespreken hadden dan normaal, en als hij midden december weer terug zou zijn, zoals gepland, kon ze de dagen tot zijn terugkeer aftellen op de adventskalender die ze van plan was aan te schaffen.


    Beseffend hoe druk het leven met een pasgeborene was, wist Rosa dat die paar weken voorbij zouden vliegen. Josh was een goede man. Een harde werker die prima in het onderhoud van zijn gezin voorzag, en dat was een van de redenen waarom ze van hem hield. Hij maakte het leven makkelijk. Niet dat ze zelf geen harde werker was, integendeel. Ja, Titch had de Corner Shop overgenomen, en haar recentelijk ontdekte broer Nate managede het café, maar Rosa was nog altijd nauw betrokken bij het runnen van beide bedrijven. En nu deed ze haar best om zoveel mogelijk tijd met haar zoon door te brengen en om een succes te maken van Neds Nieuwe Kans, de liefdadigheidsinstelling die ze in naam van haar overgrootvader Ned Myers had opgericht. Dezelfde overgrootvader van wie ze de Corner Shop in Cockleberry Bay had geërfd. Een man die ze nooit had ontmoet, maar voor wie ze desondanks veel bewondering en dankbaarheid koesterde. Het was ter nagedachtenis aan hem, en met volledige instemming van Josh, dat ze hun eerstgeborene Benedict Christopher Smith (‘kleine Ned’) hadden genoemd.


    Een getik op het erkerraam wekte Rosa, die op het vensterzitje in een diepe slaap was gevallen.


    ‘Rose, Rose! Wakker worden, doe open,’ zei iemand op volhardende toon.


    De slaperige moeder hoefde niet eens haar ogen open te doen om te weten wie dat was. Er was maar één persoon die haar Rose noemde.


    Hot stond blaffend aan de achterdeur te krabben. Boven was kleine Ned zojuist begonnen te huilen. Rosa deed de voordeur open, liep vervolgens met halfgesloten ogen de trap op en kwam een paar minuten later, nadat ze de baby had verschoond en getroost, met hem naar beneden, waar Titch haar armen uitstrekte naar de baby met het roze gezichtje en naar een dampende mok thee op de keukentafel wees. Hot was inmiddels weer binnen en lag in de woonkamer op zijn hondenbedje voor de houtkachel vredig op een speeltje te kauwen.


    ‘Ik lag in coma. Meestal word ik direct wakker als hij huilt,’ zei Rosa kreunend.


    ‘Nu ook, hoor. Hij was net begonnen te huilen toen je wakker werd. Last van zijn doorkomende tandjes, denk ik. Arm klein jochie.’ Titch knuffelde de baby op haar mooie zwangere buik en liet hem zijn zweterige hoofdje tussen haar borsten duwen, waar hij een klein spoor van speeksel achterliet. ‘Hij gaat een stevige, lange jongen worden, deze, net als zijn papa, denk ik,’ zei ze terwijl hem zachtjes wiegde.


    ‘En de prijs voor Slechtste Moeder gaat naar Rosa Smith.’ Rosa goot wat kokend water over een bijtring, wachtte tot die was afgekoeld en gaf hem toen aan haar vriendin om te kijken of kleine Ned erop wilde kauwen. ‘Ik zou willen dat ik een handleiding had waarin precies stond wat je moest doen en wanneer. En zijn luiersituatie tegenwoordig! Fluorescerend groen, hadden we vanmorgen. Waarom vertelt niemand je dat soort dingen?’


    ‘Ik heb het geprobeerd,’ zei Titch. ‘Maar je moet het eerst zelf meemaken voordat het echt tot je doordringt hoe verdomd zwaar het moederschap is. Heb je biscuitjes?’


    Rosa pakte een schone theedoek uit een keukenla en gaf die aan Titch om het speeksel weg te vegen, en haalde toen een koektrommel in de vorm van een teckel tevoorschijn.


    ‘Ah, voordat ik het vergeet,’ zei Titch. ‘Kijk eens in mijn tas, Rose.’


    ‘Gember-rozijnen-koekjes van Mary? Jammie!’ Ze leegde het Tupperware-bakje in de koektrommel. ‘Dat lieve moedertje van me.’


    ‘Je krijgt de groeten van haar.’ Titch pakte direct twee koekjes uit de trommel. ‘En als het een wedstrijd zou zijn, zou ik je met gemak verslaan in de categorie Slechtste Moeder. Weet je nog, die avond dat we ons in het Ship hadden bezopen, toen Theo nog maar een paar maanden oud was? De volgende dag moest hij de hele dag bij mijn arme moeder blijven, zo erg was ik eraan toe. Hij had zichzelf uit zijn wieg kunnen gooien, en ik zou het niet eens hebben gemerkt.’


    ‘Waar zijn Theo en de honden vandaag dan?’


    ‘Dat is waarom ik ben langsgekomen. Ik heb geweldig nieuws,’ zei Titch grijnzend. ‘We hebben tegenwoordig een Cockleberry Crèche, officieel Little Angels genaamd, in een aparte zaal van de kerk, vijf dagen per week open. Dat is een stuk dichterbij dan de crèche waar ik Theo altijd naartoe bracht, en de vrouw die het runt is zo relaxed en flexibel. Gladys Moore, heet ze, en ze is er een van onze club, Rose. Ze is zó leuk, heel ervaren, heeft alle kwalificaties en ook nog eens een geweldig gevoel voor humor. Ik vertrouw haar volledig met mijn Theo. Hij is er al twee keer geweest. Hij huilt als hij haar moet verlaten, verdorie. Kleine dondersteen.’


    ‘Dat is wel een goed teken, toch?’ Rosa ging aan de keukentafel zitten. ‘Je wilt me toch niet vertellen dat ze ook honden opvangt?’ Haar stem zakte een octaaf. ‘Dat zou helemaal geweldig zijn.’


    ‘Niet echt. Ik heb die twee van mij vandaag bij mijn moeder gelaten. Het wordt ons allemaal weleens een beetje te veel, toch? Dus, niet zo streng zijn voor jezelf, Rose.’


    ‘Ik snap helemaal wat je bedoelt, schat! Niet te geloven dat we dat juweeltje over een nieuwe crèche in ons stadje niet in het Cockleberry-roddelcircuit hebben gehoord.’ Rosa nam een slok thee en bekende toen: ‘Dat gezegd hebbende... Tegenwoordig leef ik de helft van de tijd in een soort waas.’


    ‘Ik denk dat het allemaal heel snel is gebeurd, maar het is een zegen, dat weet ik wel. Het was gewoon niet te doen om voor een peuter te zorgen en tegelijkertijd een winkel te runnen. Als ze zo jong zijn als deze hier, slapen ze in ieder geval het grootste gedeelte van de dag.’ Titch genoot ervan om de inmiddels in slaap gevallen kleine Ned te knuffelen. ‘Ritchie is geweldig, maar hij heeft nogal moeten schuiven met zijn diensten in de frietzaak omdat zijn moeder griep heeft en hij voor haar heeft moeten invallen. Hij valt nu een uurtje voor mij in omdat ik even bij jou wilde zijn.’


    ‘Ah, dat is lief. Ik kan me niet eens voorstellen hoe het voor jullie zal zijn wanneer die tweede er is.’


    Titch kreunde. ‘Praat me er niet van. Ik zou mijn Ritchie nooit de kans kunnen ontzeggen om er een van zichzelf te hebben, toch? Hij is echt een engel. Deze hier heeft vast en zeker zijn slungelige ledematen; hij of zij is me constant aan het schoppen.’


    ‘Een kerstbaby zou wel heel leuk zijn.’


    ‘Voor wie, Rose? Dit kind zal niet blij zijn als er elk jaar met Kerst maar één set cadeaus is. Maar Ritchie en ik zullen in ieder geval een paar dagen vrij zijn rond de bevalling – althans, als onze baby zich op tijd aandient. En, hoera, ik zal op oudejaarsavond een borrel kunnen drinken!’


    ‘Eh... En als je borstvoeding geeft? Misschien moet je het dan bij één borrel houden.’


    ‘Kijk jou eens de verstandigste van ons twee zijn.’ Titch glimlachte.


    ‘Ik vind het zo leuk dat jullie het geslacht nog niet wilden weten,’ zei Rosa.


    ‘Weet je, het leven heeft niet zoveel verrassingen meer tegenwoordig, dus dit leek ons wel een leuke.’


    ‘Mee eens. Ik heb het gevoel dat het een jongen is. En jij?’


    ‘Volgens mij is het een giraf, verdorie.’


    Ze schoten allebei in de lach.


    ‘Is Theo vroeg geboren?’


    ‘Nee, maar hij vloog er zonder waarschuwing uit, weet je nog? Gewoon op de vloer van de Corner Shop waar ik nu dagelijks klanten sta te bedienen.’


    ‘Dat lijkt al zo lang geleden.’


    ‘Twee jaar en vijf weken, om precies te zijn. Over tweetallen gesproken – en ik weet dat elke moeder een hekel aan deze vraag heeft – voor wanneer hebben jullie de tweede gepland? Josh wil een heel voetbalteam, hè? En het zou zo leuk zijn als onze kroost samen opgroeit.’


    ‘Laat me eerst even van deze bijkomen, meid. Josh moet misschien maar vervanging voor mij regelen als hij meteen al aan de tweede wil beginnen. Ik kan dit pretpakketje maar net aan.’


    ‘Het wordt op den duur wel makkelijker,’ zei Titch geruststellend. ‘Tenminste, dat hoor ik van iedereen.’ Na even nagedacht te hebben, voegde ze eraan toe: ‘Maar goed, als hij pas in december terug is, en je dan direct zwanger wordt, heb je vanaf nu nog minstens een jaar met alleen kleine Ned.’


    ‘Godzijdank!’ zie Rosa. ‘Ik wilde vandaag de rekeningen van Neds Nieuwe Kans regelen, maar zie jij dat nu nog gebeuren?’ Ze dronk haar laatste slokje thee op. ‘Dat stiekeme dutje was toch wel even lekker.’


    ‘Hoe gaat het eigenlijk met de liefdadigheidsinstelling? Je hebt het er al een tijdje niet over gehad.’


    ‘Nou, ik heb hier en in Polhampton nog steeds dertig collectebussen in allerlei winkels en cafés en dergelijke staan, maar de Kerst is in aantocht, het seizoen van welwillendheid jegens de medemens en dat soort dingen, dus ik moet iets verzinnen om wat extra geld binnen te halen om die goede doelen te steunen. Het zijn allemaal zulke mooie organisaties, en ik heb het gevoel dat ik ze een beetje tekort heb gedaan.’


    ‘Rose, vergeet niet dat het een fulltimebaan is om voor een baby te zorgen.’


    ‘Klopt, klopt... Maar je weet hoe ik ben. Ik moet altijd met iets bezig zijn en ik ben altijd nieuwe ideeën aan het bedenken in plaats van alleen maar op de collectebusdonaties te rekenen. Dus als je ideeën hebt, hoor ik die heel graag.’


    ‘Lucas gaat blijkbaar de parkeerplaats achter het Ship in een soort kerstdorp veranderen,’ meldde Titch. ‘Met een kerstman en een blokhut, of kerstgrot, waar kinderen een brief aan hem kunnen schrijven, en er schijnt zelfs sprake te zijn van rendieren.’


    ‘Echte rendieren?’


    ‘Volgens mij wel, tenzij Lucas en Danny beiden een rendierpak aantrekken, net als zo’n ezel in een traditionele kerstmusical.’


    Rosa lachte. ‘Dat zullen de kinderen vast allemaal heel leuk vinden.’


    ‘Misschien kun je dáár iets doen, een kerstloterij of een ander evenement?’


    ‘Ik dacht meer aan iets waar de hele gemeenschap bij betrokken kan zijn, een feestelijke bazaar organiseren bijvoorbeeld, of misschien een concert. Ik moet er even goed over nadenken.’ Opnieuw geeuwend rekte Rosa haar armen voor zich uit.


    ‘Over kerstmusicals gesproken, waarom organiseer jij er niet een?’ zei Titch enthousiast. ‘Doe Peter Pan! Ik zou een geweldige Tinkelbel zijn – zie je me al aan een kabel door de lucht vliegen?’


    ‘Wat? Met die buik lukt het je nooit om op te stijgen. Hoe dan ook, we kunnen geen kerstmusical doen, in ieder geval niet in de kerkzaal. Daar zijn ze verbannen.’ Toen Titch haar daarop verbijsterd aankeek, vervolgde Rosa: ‘Dat weet jij vast wel... Mary heeft het me verteld. Ze zei dat het al meer dan twintig jaar deel uitmaakt van de geschiedenis van Cockleberry Bay. Tijdens een of andere kerstvoorstelling heeft de vent die Jozef speelde zijn vrouw geconfronteerd met het feit dat ze vreemdging met de engel Gabriël. Om verdere vernedering te voorkomen, probeerde Gabriël snel het podium te verlaten, maar zijn vleugels kwamen vast te zitten in de staf van een van de drie wijzen; hij is van het toneel af gedonderd en heeft zijn enkel gebroken.’


    Titch huilde van het lachen. ‘Dat is echt hilarisch!’ Ze veegde de tranen uit haar ogen. ‘Stel je voor dat je daar in de zaal zit. Legendarisch. Maar waarom hebben ze kerstmusicals verbannen?’


    ‘Omdat Jozef, oftewel meneer Gunter, nog steeds de koster is. Hij schaamt zich er tot de dag van vandaag voor. Maar goed, hij woont nu samen met de vrouw die de bloemen in de kerk verzorgt en hij is erg gelukkig. Dus het was misschien wel voorbestemd.’


    ‘Niet te geloven dat die sappige roddel me al die jaren ontgaan is,’ zei Titch terwijl ze haar thee pakte.


    ‘Nou ja, je was nog niet geboren toen het gebeurde.’


    ‘En mijn moeder is nogal gesloten, daar boven op de heuvel waar ze woont.’


    ‘Maar ik zal het idee in mijn achterhoofd houden,’ beloofde Rosa. ‘Misschien kan ik met meneer Gunter gaan praten en hem verzekeren dat er geen vreemde dingen gaan gebeuren.’


    ‘Vermijd de woorden “vreemd” en “gaan” zo dicht bij elkaar!’


    Nu barstten ze allebei in lachen uit, waarop de schone slaper die Titch op schoot had een zacht, klaaglijk geluid liet horen.


    ‘Nog heel even, lieverd, alsjeblieft,’ fluisterde Rosa op ietwat wanhopige toon, om zich dan weer tot haar vriendin te richten. ‘Titch, ben ik een slecht mens als ik zeg dat ik het moederschap soms een beetje saai vind?’


    ‘Natuurlijk niet. Je moet je geest met andere dingen vullen, anders is het alleen maar eten, poepen, slapen, drinken, speeluurtje, nog eens slapen, nog eens poepen, nog een speeluurtje, badderen, slapen, én herhaal.’


    ‘Je hebt blèren overgeslagen,’ zei Rosa. ‘Maar ik hou natuurlijk onvoorwaardelijk van hem.’ Ze boog voorover en streelde het zachte haar van kleine Ned, die weer wakker was en heel rustig, en kwijlend, op zijn bijtring kauwde.


    Terwijl ze nog een van Mary’s heerlijke koekjes pakte, zei Titch: ‘Ik heb geluk gehad dat ik met Theo niet ben aangekomen, maar ik moet echt ophouden met snoepen.’ Een klein boertje latend, drukte ze met haar vrije hand het deksel weer op de koektrommel. ‘Naar welke goede doelen gaat het geld dat je met Neds Nieuwe Kans ophaalt ook alweer? Sea & Save, natuurlijk. Die waren echt geweldig na die storm, hè? Ze hebben zo goed voor de wilde dieren gezorgd, en ze hebben het hele strand opgeruimd.’


    ‘Ja, en South Devon Lifeboats, die me gered hebben toen ik van het klif was gevallen.’ Terugdenkend aan die rampzalige dag vertrok Rosa’s gezicht. ‘Wat is er toch veel veranderd. Ik was er mentaal slecht aan toe destijds.’


    ‘Ja, het was niet best,’ zei Titch op gevoelige toon. ‘Maar je hebt geluk gehad, en moet je nu eens kijken, meid. Je bent van de drank af, je bent een gelukkig getrouwde moeder van een prachtige baby, je bent zakenvrouw en een voortreffelijke directeur van een liefdadigheidsinstelling.’


    Rosa bloosde een beetje. ‘Ha! Als je het zo zegt, lijk ik wel heel grandioos. Om terug te komen op je vraag: ik heb de Carrot Footprint eraan toegevoegd, aangezien ze op scholen en werkplekken bewustzijn creëren over klimaatverandering, en ook de Cockleberry Bay Residents’ Association, want die doet veel goede dingen voor de gemeenschap. Daarnaast heb ik na rijp beraad besloten om ook Polhampton Paws toe te voegen. Veganistische Vera heeft ze dan wel gebruikt bij haar missie om de Corner Shop op achterbakse wijze in handen te krijgen, maar het is een gerespecteerd honden- en kattenasiel, en ik was toch blij dat ze me dat onder de aandacht heeft gebracht.’


    Alsof Hot wist dat er over zijn viervoetersfamilie werd gesproken, plofte hij met een tevreden gesnuif voor hen op de verwarmde keukenvloer neer.


    Toen hij zijn favoriete schepsel zag, begon kleine Ned, die nu klaarwakker was, allerlei blije geluiden te maken.


    ‘Ah, schattig,’ kirde Titch.


    ‘Ja, hè? Hij is zo grappig. Soms kan ik nog steeds niet geloven dat hij van mij is. Vroeger nam ik het nooit zo serieus wanneer ik nieuwbakken ouders hoorde zeggen dat je niet weet wat echte liefde is totdat je dat bundeltje eigen vlees en bloed in je armen houdt.’ Rosa zweeg even. ‘Titch, vind je hem een mooie baby? En wees alsjeblieft eerlijk.’


    ‘Eh, ja! Hij is kanjer, hij heeft al zoveel haar en echt een schattig gezichtje. Lijkt nu al op zijn vader, denk ik.’


    ‘O, dat zie ik nog niet. Ik vraag het alleen maar omdat ik weleens heel lelijke baby’s heb gezien, van wie de ouders toch vonden dat het de mooiste kinderen ter wereld waren. Wie weet is hij wel lelijk en zie ik het gewoon niet.’


    ‘Hij is niet lelijk, Rose. Hoe zou hij lelijk kunnen zijn met ouders als jij en Josh? Hij is beeldschoon, zowel vanbinnen als vanbuiten.’


    ‘Ah, lief. Maar je moet niet te soft worden. Lelijk of niet, na de lange, duistere weg die ik heb afgelegd in een jeugd vol opvanghuizen en pleeggezinnen, ben ik van plan hem alle liefde te geven die ik heb moeten missen, en dan nog een beetje extra.’


    Titch stak haar onderlip naar voren. ‘Dat is heel mooi, Rose, maar verwen hem alsjeblieft niet te veel.’


    ‘Nee, dat zal ik niet doen. Daarvoor hou ik te veel van hem. En van deze hou ik ook heel veel.’ Rosa liet zich op haar hurken zakken en tilde Hot op zodat Ned hem beter kon zien. Zonder waarschuwing stak het kleine jochie zijn hand uit en greep een van de zachte, bruine hondenoren stevig vast, waarop het doorgaans gewillige beestje hard in het gezicht van de baby begon te blaffen.


    ‘Aan de andere kant, hoe heette die crèche ook alweer? Little Devils?’ schreeuwde Rosa boven het gehuil van kleine Ned uit. ‘Heb je hun telefoonnummer?’
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    ‘Goedemôge, Ship Hotel, waer kan ik u mee van dienzt zijn?’ zei Tina Green, proberend haar Hackney-accent te verhullen met een overdreven chique uitspraak. ‘Een eenpersoonskamer voor twee nachten vanaf 4 november, klopt dat, madam?’


    Danny, Tina’s vierendertigjarige zoon, hield zich vlak bij de kleine receptieruimte rechts van de ingang van het oude pubgebouw op en luisterde zijn moeder af, terwijl ze beleefd vervolgde: ‘Perfect. Ja, ja, we accepteren contant, cheques, creditcards...’ – en hier waagde ze het om een grapje te maken – ‘...of u kunt in plaats daarvan de afwas doen. Ha, ha.’


    Danny keek haar met een opgetrokken wenkbrauw aan.


    ‘Jawel, mevrouw Swift, dank u zeer. Ik zie u de vierde. Inchecken kan vanaf twee uur stipt.’


    ‘Ma, je hoeft niet steeds die stem op te zetten als je de telefoon opneemt,’ mopperde haar zoon. ‘Dit is verdomme niet het Ritz.’


    ‘Voor mij wel. Dit is de tweede maand dat we open zijn, en we moeten een goede indruk maken. En niet iedereen houdt van dat Londense accent, hoor.’ Tina pakte de mok die voor haar stond en nam een slok koude koffie. ‘Och! Zal ik je eens wat zeggen, jongen? Ik ben in jaren niet zo gelukkig geweest. Moet je ons eens zien! Jij en ik hebben hier allebei een baan gevonden, een dak boven ons hoofd en een leuke nieuwe school voor onze Alfie. Ik bedoel, wie had dat gedacht, hè?’


    ‘Ja, ach. We hebben keihard gewerkt voor dat geluk, toch?’


    Tina moest lachen om de scherpzinnige observatie van haar zoon. ‘Ja, die renovatie is iets waar je heel trots op mag zijn. Lucas heeft het er nog steeds over dat je hem zo’n grote korting op alle bouwmaterialen hebt kunnen bezorgen omdat je vroeger bij een groothandel voor ijzerwaren hebt gewerkt.’


    ‘Het leven kan vreemd lopen, vind je niet?’ mijmerde Danny hardop terwijl hij zijn hand over het diepe litteken op zijn rechterwang haalde.


    ‘Het zal een stuk minder grappig zijn als die kamers niet op tijd klaar zijn voor de gasten die we vanavond verwachten,’ zei Lucas Hannafore terwijl hij de trap af kwam. ‘Er moeten boven twee kamers schoongemaakt worden, en de publieke ruimtes moeten goed gestofzuigd worden. Misschien moet ik kijken of ik Edie Rogers terug kan krijgen om te helpen met de schoonmaak, als het jullie tweeën te veel wordt.’


    ‘We redden ons prima zonder die lelijke, oude ellendeling, dank-je-de-koekoek. Mijn jongen en ik zijn wel wat hard werken gewend, hoor,’ antwoordde Tina Green. Ze had nog steeds een mooi gezicht, ondanks de fijne lijntjes, veroorzaakt door de vele jaren roken en te veel jaren ploeteren, en momenteel werd haar gebruikelijke optimistische houding gecomplementeerd door een chic, kort grijs kapsel en een felrode lippenstift. Ze balde haar handen tot ontspannen vuisten om de bladderende rode nagellak voor haar baas te verbergen.


    ‘En nu ik jullie hier allebei heb...’ vervolgde Lucas. ‘...wil ik jullie laten weten dat ik een Seaside-driesterrennotering heb aangevraagd.’


    ‘Oké,’ zei Danny knikkend, hoewel hij geen idee had wat het betekende.


    Lucas, die in het verleden loodgieter en pubeigenaar was geweest, maar geen hoteleigenaar als zodanig, was echter schrander genoeg om door te hebben dat Danny en Tina hem niet begrepen, en hij lichtte toe: ‘Dit is heel belangrijk voor ons. Sterrennoteringen zijn heel gewild bij hotels aan de kust en zullen ons zeker meer gasten opleveren. En drie sterren brengen hogere kamerprijzen met zich mee, en dus meer winst, en dat houdt in: hogere bonussen voor het personeel.’


    Danny knikte goedkeurend.


    ‘Maar om deze extra sterrennotering te krijgen,’ vervolgde Lucas, ‘moet alles – en dan bedoel ik echt álles, van de stoep vóór het gebouw tot de herentoiletten, tot de uiterste hoeken van het restaurant en het kleinste borrelglaasje in de bar – smetteloos zijn. In alle kamers moet het beddengoed fris ruiken, er mogen nergens spinnenwebben zijn en absoluut geen enkel soort haar, nérgens. Het eten in het restaurant moet consistent van excellente kwaliteit zijn. Het personeel moet hoffelijk en beleefd zijn en goedverzorgd voor de dag komen. Dus geen slordig gelakte nagels, oké, Tina?’


    Schuldbewust ontspande Tina haar handen weer, terwijl Lucas zijn verhaal afmaakte.


    ‘We moeten denken aan een combinatie van Four in a Bed en The Hotel Inspector.’


    ‘O, ik ben gek op die twee televisieprogramma’s,’ riep Tina enthousiast. ‘Maar, shit, we willen hier geen types als Alex Polizzi, die ons constant “lieverds” noemt en loopt te stoken tot we elkaar naar de keel vliegen.’


    Ze lachte, maar Lucas was bloedserieus.


    ‘En ook geen gevloek hier, niet tijdens onze diensten, want voor je het weet meldt iemand dat op Tripadvisor, en dat kan onze naam schaden. Maar je hebt de spijker op de kop geslagen, Tina. Want dat maakt er wel deel van uit. Voordat ze die classificatie geven, stuurt het bedrijf die de sterren uitdeelt een anonieme hotelinspecteur.’


    ‘O, verd... Ik bedoel, asjemenou.’ Danny trok zijn bovenlip omhoog, waardoor hij op een jonge Elvis leek.


    ‘Ja, ja,’ zei Lucas knikkend.


    ‘Maar, eh... ik hoop wél dat het Alex Polizzi is. Het is een heel sexy Italiaanse.’


    ‘Jij en je zwak voor oudere vrouwen, jongen,’ verzuchtte Tina.


    ‘Ja, ervaren, kunnen niet zwanger worden, en ze zijn dol op jonge hengsten als ik.’


    ‘Zo is het wel genoeg.’ Ze stond op het punt om haar zoon een mep te geven, maar toen ze zich realiseerde waar ze was, hield ze zich in. ‘Wanneer komt die inspecteur dan, Luke?’ vroeg ze.


    ‘Dat is het hele punt, ma,’ zei Danny. ‘Dat weten we dus niet. Het woord “anonieme” verraadt het al, hè?’ Hij bracht zijn hand omhoog en gaf zijn baas een high-five. ‘Oké. Dit kunnen we, Lucas. Vriend, we zijn een team van winnaars.’


    ‘Ja, we moeten vanaf nu op onze hoede zijn,’ zei Lucas tegen hen beiden. ‘Davina zei dat ze zou helpen wanneer ze maar kon. Om een beetje vrouwelijke flair toe te voegen.’


    Tina rolde heel snel even met haar ogen; gelukkig zag alleen Danny dat. Ze waren geen van beiden gecharmeerd van de vriendin die Lucas al tien maanden had. Er was iets aan haar wat ze niet vertrouwden. Het feit dat ze politieagente was hielp ook niet, aangezien de Greens van jongs af aan was bijgebracht dat ze de jongens en meisjes in het blauw zoveel mogelijk moesten ontwijken. Danny had zelfs een tijdje in de gevangenis gezeten, buiten zijn schuld om. Hij had zijn ex, Leah, – de moeder van zijn kind – in bescherming genomen. Ze woonde nu bij haar familie in Wales en probeerde van haar verslaving af te komen.


    ‘En mijn broer, Tom, zal ook vast wat input geven,’ zei Lucas. ‘Ik denk dat hij of zij, de hotelinspecteur, binnenkort zal komen en alleen zal zijn, dus we moeten vanaf nu extra ons best doen en waakzaam blijven.’ Na een korte stilte voegde hij eraan toe: ‘Ik moet ook met jullie praten over het opbouwen van het kerstdorp, maar laten we het hotel eerst helemaal tiptop in orde maken.’


    Terwijl Danny en Tina naar boven liepen om aan de kamers te beginnen, liep Lucas naar de bar, waar hij een kopje koffie maakte met het blitse apparaat dat hij onlangs had geïnstalleerd. Hij ging met zijn koffie aan een tafel bij het raam zitten en keek naar het strand. Wat was er in een jaar toch veel veranderd. Sinds de tragische dood van hun moeder, Sheila Hannafore, die de oude pub aan haar twee zoons had nagelaten, had Lucas’ oudere broer, Tom, ondanks het feit dat hij met zijn gezin in Bristol woonde nog steeds veel inspraak in het reilen en zeilen van de zaak, en als accountant zorgde hij ervoor dat de financiële administratie keurig op orde bleef.


    Het had niet zo heel veel geld gekost om het oude gebouw op te knappen, en de twee mannen, Danny als capabele projectmanager, Lucas met zijn loodgietersvaardigheden, hadden eigenhandig de slaapkamers gerenoveerd en een aantal badkamers toegevoegd. Sheila had Lucas en Tom ook een aardige som geld nagelaten, dus behalve dat ze daarmee de renovatie hadden bekostigd, was ook Toms suggestie dat ze een binnenhuisarchitect in de arm namen goed uitgepakt. Om het Ship helemaal up-to-date te brengen, waren de kamers allemaal voorzien van een verschillend kustthema en splinternieuw meubilair en beddengoed. Elk van de vier hotelkamers had de naam van een beroemd historisch schip gekregen: de Mary Rose, de Titanic, de Golden Hind en de Victory, waarmee de charme van het oude gebouw weer tot zijn recht kwam, maar dan voorzien van moderne gemakken.


    Inmiddels was ook freelance-marketeer Carly Jessop aan boord om de onlangs door haarzelf ontworpen website bij te houden en continu de diensten van het hotel op internet te promoten en te updaten.


    Het gebouw leek in niets meer op de oude Ship Inn die het vroeger was. Zelfs Lucas’ eigen slaapkamer zag eruit als een chique hotelkamer. Hij had zijn kamer de Belfast genoemd, zuiver en alleen omdat hij zich herinnerde dat hij tijdens een schoolreisje op dat schip stiekem een meisje had meegenomen naar een machinekamer om daar met haar te kussen. Het imposante Air Force-grijze oorlogsschip, dat permanent op de Theems aangemeerd lag, was ook een van de bakens van zijn leven geweest toen hij in Londen woonde.


    Hoewel het een geweldige ruimte was, met het grote zitgedeelte en de recentelijk gemoderniseerde open keuken die hij beide voor zich alleen had, overwoog hij vrij vaak om te verhuizen naar een plek die niet aan zijn werk verbonden was. Hij bedacht zich echter altijd direct, want hij voelde zich hier echt thuis, en de herinneringen aan zijn moeder en vader waren nog steeds springlevend tussen deze oude muren. Het maakte dat hij zich hier veilig voelde, en op de een of andere manier ook minder eenzaam.


    Terwijl hij een slok koffie nam, vroeg hij zich af wat zijn openhartige en vaak verkeerd begrepen moeder van alle veranderingen zou hebben gedacht. Ze zou het waarschijnlijk vreselijk hebben gevonden. Haar oude kroeg met zijn ingesleten tradities, loyale klantenkring en familievriendelijke sfeer was haar erg dierbaar geweest. Ondanks gemopper over de veranderingen en de prijsverhoging van sterke drank en wijn kwam de plaatselijke bevolking nog steeds graag naar de hotelbar met het open haardvuur en uitzicht over het strand. Over het algemeen negeerde Lucas het geklaag, maar uit respect voor de vele stamgasten, en beseffend dat een vaste clientèle van levensbelang was tijdens de lange, koude wintermaanden in de Bay, had hij alle verschillende tapbiertjes gehandhaafd, in de wetenschap dat er een opstand zou uitbreken als hij het zou wagen daar enige verandering in aan te brengen. Men zou zelfs massaal kunnen verkassen naar de Lobster Pot op de heuvel. Dat zou hij absoluut niet laten gebeuren.


    Aanvankelijk was het plan geweest dat Danny met zijn gezin in een kamer boven de pub zou gaan wonen, maar Lucas’ broer had tijdens het opstellen van het zakenplan gezegd dat het niet logisch was om een kamer te verliezen die ze aan gasten zouden kunnen verhuren. In plaats daarvan zou Tom de gammele oude woning aanhouden die hij een aantal jaar geleden in Cockleberry Bay had gekocht en die nu alleen dienstdeed als vakantiewoning van de familie Hannafore. Danny had voorgesteld om daar met Tina en Alfie, zijn nu bijna zes jaar oude zoontje, zijn intrek te nemen tegen een minimale huur die op zijn salaris werd ingehouden. Nate, Rosa’s broer, die ook op zoek was naar woonruimte, kon in het verbouwde zomerhuis achter in de tuin wonen, dus dat was voor beiden een gunstige regeling. Lucas vond het prettig dat zijn personeel te allen tijde in de buurt was voor het geval hij ze nodig had. En Tom was blij dat de huuropbrengst de kosten van het hotel en nog wat andere dingen dekte.


    De Greens met hun wortels in de Londense arbeidersklasse waren reddende engelen geweest voor Lucas Hannafore. Ze mochten dan vrij ongepolijst zijn, maar ze waren uit hetzelfde hout gesneden als hij, en Lucas wist dat hij erop kon vertrouwen dat ze niet alleen hard zouden werken, maar hem ook altijd zouden steunen. Dat was ongetwijfeld het resultaat van de hechte band tussen Lucas en de uit het Londense East End afkomstige Rosa, die op heldhaftige wijze Alfie het leven had gered tijdens de zware storm twee zomers geleden.


    Lucas’ gedachten werden onderbroken door een vertrouwd klinkend, schel geblaf, en toen hij uit het raam naar de kustlijn keek, zag hij Rosa op felgele kaplaarzen en met kleine Ned in een draagzak op haar borst naast Hot rennen om de inkomende golven te ontwijken. Ze was overduidelijk totaal zorgeloos. Hij had altijd al geweten dat ze een geweldige moeder zou zijn; ongedwongen en liefdevol en vrolijk. Vurig en zorgzaam. Het was alleen jammer dat hij niet de vader van haar kind was.


    Met een zucht nam hij zijn laatste slok koffie, en hij stond op. Rosa had al zo’n grote rol in zijn leven gespeeld. Op het dieptepunt van zijn verdriet over de dood van zijn moeder en voor de onbeantwoorde liefde voor Rosa, had ze tegen hem gezegd dat je je hart moest blijven breken tot het zich volledig opende. Het was hem zwaar gevallen om dat te horen van de enige vrouw die het zijne had gebroken. Maar hij prijsde zich gelukkig met de vriendschap die ze deelden. Ze was een vriendin voor het leven, iemand op wie hij altijd kon rekenen.


    Grijnzend pakte hij zijn rinkelende mobieltje. ‘Ah, kijk eens aan, de ongrijpbare en prachtige juffrouw Viespeuk,’ zei hij grappend. ‘Wat kan ik vandaag voor je doen?’


    Davina Hunt lachte door de telefoon. ‘Ik ben om vier uur klaar met mijn dienst en vroeg me af of je zin had in wat tijdverdrijf in de Golden Hind.’
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    ‘Wanneer is kleine Ned ook alweer jarig?’ Jacob opende een in rood leer gebonden agenda waar in reliëfdruk de woorden Restaurant Lobster Pot Reserveringen op stonden. ‘En wat zou hij voor Kerst willen?’


    ‘Hij is pas jarig geweest, in juli.’ Rosa keek haar vriend verbaasd aan en wierp toen een blik op kleine Ned, die heerlijk lag te slapen in zijn kinderwagen. ‘Ben je nu al met Kerst bezig?’


    ‘Je kent me, ik heb graag alles op orde. Als ik vóór 1 december niet alle cadeautjes gekocht en ingepakt en onder de boom heb gezet, krijg ik uitslag. Jij als semi-gepensioneerde hebt misschien alle tijd, maar sommige mensen moeten werken, weet je.’


    Rosa hoorde Hot boven ravotten met Duchess, Ugly en Pongo, de honden van de flamboyante restauranteigenaar.


    ‘En het lastige,’ vervolgde Jacob, ‘is dat ik als rijke, homoseksuele, kinderloze man volgens de laatste telling zeven peetkinderen – waaronder jouw kleine mannetje hier – drie honden en één echtgenoot heb. Ik geloof niet eens in God, en Hij gelooft zeker niet in mij, dus het is eigenlijk allemaal nogal een farce. Alsof dat niet erg genoeg is, kan ik de helft van die kleine mormels niet eens uitstaan. Daarom moet ik alles opschrijven.’


    Rosa’s schouders begonnen te schudden van het lachen. ‘Ik hoop dat mijn jongen in de categorie “wel uitstaan” valt.’


    Haar opmerking negerend ging Jacob door met zijn tirade. ‘Ik overweeg zelfs om van deze pub een kindervrije zone te maken, maar aangezien de helft van de vakantievierders uit gezinnen bestaat, heeft Raff me heel duidelijk te verstaan gegeven dat dat carrièrezelfmoord zou zijn.’


    Toen Jacobs knappe Italiaanse echtgenoot zijn naam hoorde stak hij zijn hoofd door het doorgeefluik van de keuken, en hij blies Rosa een kus toe. ‘Ciao, bella, ik ben pasteitjes aan het maken om in te vriezen voor de tent van de bewonersvereniging op het vuurwerkevenement, dus ik kom de keuken even niet uit. En ja, vertel het hem maar, Rosa. Zeg dat het voor la famiglia is – familie is waar het om draait.’


    Rosa blies een kus terug en draaide zich weer naar Jacob toe. ‘Je mag dan wel rijk zijn, maar ik ben zeker niet op je geld uit, dus daar hoef je je in ieder geval geen zorgen over te maken.’


    Over de bar heen leunend kneep Jacob even in haar schouders. ‘Lieve meid, dat was nog geen seconde in me opgekomen. Nu je café-eigenaar bent en je in die beeldige stapel stenen aan de waterkant woont, ben je zowat een Devonse landeigenaar aan het worden. Misschien moet ik je zelfs de Koningin van Cockleberry Bay gaan noemen.’


    ‘O, ik denk dat die titel bij jou in heel goede handen is, niet dan?’ zei Rosa.


    Er verscheen een wrange glimlach op Jacobs gezicht. ‘Je raadt nooit wat er nog meer is gebeurd. Ik ben verdomme zó gestrest.’ Hij slaakte een enorme zucht. In de keuken moest Raff grinniken om de dramatiek van zijn man. ‘Zoals je weet waren Sheila Hannafore en ik niet dol op elkaar. Ik heb haar er altijd van verdacht dat ze mijn opslagruimte in de fik heeft gestoken. Maar goed...’


    ‘Dat was jaren geleden,’ onderbrak Rosa hem. ‘En over de doden moet je geen kwaad spreken. Maar ga door.’


    ‘Nou, Danny Green, die prachtige vent, heeft aan een van mijn klanten verteld dat het Ship ook een Seaside-driesterrennotering heeft aangevraagd. Ik bedoel, hoe kunnen ze zelfs maar dénken dat ze op gelijke voet met ons kunnen staan?’


    ‘O, Jacob, er komen hier genoeg toeristen voor jullie beiden.’


    ‘In de zomer, misschien, maar in de winter niet echt.’


    ‘Je hebt veel terugkerende gasten, je redt je wel.’


    Jacob haalde een hand door zijn haar. ‘Het gaat meer om het principe dan om het geld, lieve schat. Ze hebben ook iemand die de marketing voor ze doet.’ Hij rilde. ‘Ik kan me niet voorstellen dat ze in welk opzicht dan ook ons niveau halen. Je weet dat ik erop sta dat al mijn kussenslopen, lakens en dekbedhoezen van Egyptisch katoen met duizend draden per twee vierkante centimeter zijn en dat ze er altijd mooi opgeschud en perfect bij liggen, en er is hier nog nooit, ik herhaal: nog nóóit ook maar één schaamhaar in een douchecabine gevonden. Dat doet me eraan denken dat we net een brief hebben ontvangen waarin staat dat onze jaarlijkse inspectie nog vóór het eind van het jaar gepland staat.’


    ‘Het is wel goed dat ze je waarschuwen.’ Rosa trok de dekens om kleine Ned recht.


    ‘Ja, maar ze sturen verdorie toch altijd een anonieme inspecteur, dus we moeten constant op onze hoede zijn. O ja, en de honden moeten ook weer eens getrimd worden. We kunnen ons natuurlijk niet door die knappe schurk Lucas Hannafore laten verslaan, toch?’


    Door de geagiteerde stem van Jacob begon kleine Ned zich te roeren in de kinderwagen, waarop Rosa gespannen zei: ‘Sst! We moeten hem niet wakker maken,’ siste ze Jacob toe. ‘Ik hoop dat ik nog minstens een halfuur rust heb, en dan breng ik hem naar de nieuwe Cockleberry Crèche om kennis te maken met de eigenares.’


    ‘O ja.’ Jacob fleurde op. ‘De vrouw die dat runt, is leuk. Ze is hier gisteren langsgekomen om ons menu te bekijken,’ zei hij terwijl hij met een doekje de bar schoonveegde. ‘Wat vindt je man ervan dat je je kind bij iemand anders gaat dumpen?’


    ‘Heb je dat nu echt hardop gezegd? Hoe dan ook, mijn man is naar de andere kant van de oceaan gevlogen en heeft ons hier aan ons lot overgelaten, dus ik weet wel zeker dat hij het prima zal vinden. Maar als jij het zo’n probleem vindt, kan ik kleine Ned dan misschien bij jullie twee achterlaten?’


    Met een korte, afgemeten ‘Ik dacht het niet’ liep Jacob expres heupwiegend naar de andere kant van de bar om een flesje water voor zichzelf te pakken. Toen hij terugkwam, zei hij: ‘Zin om even te lunchen voordat je mijn lievelingspeetzoon aan iemand anders gaat verkopen?’
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    ‘Dag, Stephanie, je bent vandaag een heel lief meisje geweest. Tot morgen, Bertie. Vang nog wat spinnen in dat blik, alsjeblieft. Mevrouw Hatt, wilt u morgen meer luiers in de tas doen, alstublieft, en wilt u tegen uw zus zeggen dat ik inderdaad geen veganistische snacks voor kinderen van onder de vijf heb, of voor wie dan ook wat dat betreft, maar dat haar kleine Bobby hier van harte welkom is als ze die snacks zelf meeneemt?’


    Toen alle aan haar toevertrouwde peuters weg waren en ze de deur had dichtgedaan, plantte Gladys Moore haar grote achterwerk op de bank achter in de peuterspeelzaal, en ze strekte haar benen voor zich uit. Ze had even een paar minuten rust en stilte nodig voordat ze met opruimen en schoonmaken begon om de tent voor te bereiden op de inloop van morgen. Haar ebbenhoutbruine huid was zo glad dat Rosa haar leeftijd maar moeilijk kon inschatten, maar ze vermoedde dat ze ergens achter in de vijftig was. Haar natuurlijke afro zag er zacht en woest uit. Ze had grote, volle borsten. Haar gestippelde rood-witte jurk met de lange mouwen paste perfect bij haar innemende persoonlijkheid.


    Rosa, die met de in zijn kinderwagen slapende Ned in een hoek had gewacht terwijl de anderen vertrokken, kuchte even om de aandacht te trekken. Geschrokken schoot Gladys naar voren, en haar grote glimlach lichtte de hele ruimte op.


    ‘Sorry, ik had je niet gezien. Kan ik je helpen, schat?’


    ‘Ik hoop het. Ik ben Rosa Smith, en dit is kleine Ned, mijn zoon, en ik wilde eerst even checken of je hier wel veganistische maaltijden serveert voordat we verder praten.’ De jonge moeder hield haar gezicht even in de plooi, maar toen ze de onthutste blik op het gezicht van de andere vrouw zag, zei ze snel: ‘Sorry, maar ik kon de verleiding niet weerstaan. Ik hoorde je opmerking over veganistische snacks. Het meest veganistische wat we in mijn huishouden doen is een appel eten.’


    Gladys Moore stootte een harde schorre lach uit. ‘Rosa, ik mag je nu al. Dat had ik even nodig. Ik heb een zware ochtend achter de rug.’


    ‘Ik kan het me voorstellen. Ik heb al moeite met één kind.’


    ‘Ik heb wel een jonge assistente, Claire, maar Pablo Escobar heeft haar gebeten; ze is naar het ziekenhuis gegaan om een tetanusprik te halen.’ Gladys wees naar een kooi aan de andere kant van de kamer waarin een grijze chinchilla op wat hooi zat te knagen. ‘Ons crèche-huisdier. Gelukkig had hij er geen moeite mee om per auto vervoerd te worden. Hij zou hier maar één dag blijven, maar hij bleek zo populair dat hij nu een van onze vaste “Little Angels” is.’ Gladys zag aan Rosa’s gezicht wat ze dacht. ‘Maak je geen zorgen, hij bijt normaal gesproken niet, maar Bertie had een potlood in zijn oog gestoken, en Claire probeerde hem weer rustig te krijgen – Pablo, bedoel ik, niet Bertie.’


    Rosa kon niet anders dan glimlachen. Titch had gelijk: Gladys Moore was er absoluut een van hun club. Daarnaast moest ze ook in zichzelf grinniken omdat Josh haar soms ‘mijn kleine chinchilla’ noemde.


    ‘Kleine Ned? Is zijn vader dan Grote Ned?’ vroeg de eigenares van de crèche.


    ‘Nee, dat was mijn grootvader,’ legde Rosa uit. ‘Op de geboorteakte van het heertje staat Benedict, maar dat is een hele mond vol, en ik had het idee dat er minder Neds dan Bens zouden zijn, dus de naam kleine Ned is blijven hangen. Wanneer hij naar school gaat, zal ik dat “kleine” wel moeten laten vallen, maar dat geeft niet.’


    ‘Meid, ze blijven hun hele leven kleine jongens, maar dat moeten we maar niet te hard zeggen, anders wordt de deur hier straks nog ingetrapt door de Politieke-Correctheid-politie.’


    Opnieuw moest Rosa lachen; ze was nu al dol op deze vrouw. Fronsend keek ze naar de kooi in de hoek. ‘Pablo Escobar? Dat is ook een interessante naam.’


    ‘Echt mijn man weer, hoor. Ik zei: “Frank, we kunnen niet aan kinderen gaan uitleggen wie Pablo Escobar is: de rijkste en succesvolste misdaadbaron ter wereld.” “Ja, lieverd, dat realiseer ik me wel, maar dan kun je ze over Zuid-Amerika leren, waar zowel de misdaadbaas als de chinchilla vandaan komt.” Maar goed, waar de kinderen bij zijn, noem ik dat kleine bolletje wol gewoon Pablo. Ze zijn allemaal onder de vier en meer geïnteresseerd in kleurpotloden, auto’s en koekjes dan in landen – of zelfs maar in chinchilla’s.’ Gladys keek nog eens goed naar Rosa. ‘Je komt me bekend voor.’


    ‘O ja?’


    ‘Ah, ik weet het weer. Rosa, zei je?’ De vrouw sprak ongelofelijk snel en geanimeerd. ‘De eigenares van de Corner Shop, díe Rosa ben je toch? En ja, Ned was de overgrootvader van wie je de winkel hebt geërfd. Ik las een tijdje geleden een artikel over je in de South Cliffs Gazette. Dat was een heel fijn verhaal. We woonden destijds in Harberford. Ken je dat?’


    Rosa schudde haar hoofd, en kleine Ned begon zich te roeren.


    ‘Het ligt vlak bij Polhampton, iets meer landinwaarts. Toen we over Cockleberry Bay hoorden, nou, Frank en ik hebben altijd al aan de kust willen wonen, en een van die stacaravans kwam vrij – je weet wel, op dat terrein boven op de heuvel, vlak bij de garage. Ik had nooit gedacht dat je permanent in zo’n ding mocht wonen, maar het blijkt dus wel te mogen. Die van ons heeft zelfs twee slaapkamers. Hij werkt als vuilnisman, mijn Frank, bedoel ik, en hij kon in Polhampton een baan krijgen, dus, nou ja, hier zijn we dan. Ik paste in Harberford bij mij thuis op kinderen en ik heb daar ook een paar jaar een crèche gerund, maar deze grote kerkruimte is heerlijk en een stuk makkelijker schoon te houden. We hebben hiernaast ook nog een keuken, en twee kindertoiletten, en een voor volwassenen, kinderbedjes, een afgesloten buitenruimte waar de kinderen kunnen rennen en rondrijden in de kleine plastic voertuigen die we hebben en in de zon hun benen kunnen strekken. Het is perfect. Ik had echt geluk dat het leegstond. Dus, dametje, jij hebt ook ons leven veranderd, zie je?’


    ‘Wauw. Geweldig, zeg.’ Er ging een warme gloed door Rosa heen. ‘Zeg, heb je altijd in Devon gewoond?’


    ‘Ik ben in Devon geboren en getogen. Frank en ik hebben elkaar op Polhampton High ontmoet. We zijn in de vierde klas tijdens een experiment met de bunsenbrander verliefd geworden. Dat was me het dagje wel, zeg. Ik leunde voorover, mijn haar vatte vlam, en hij heeft een blikje Fanta op mijn hoofd leeggegooid om het vuur te doven.’


    ‘Je stond dus letterlijk in vuur en vlam,’ zei Rosa, zelf verrast door haar eigen opmerking.


    ‘Ja, ja.’ De aanstekelijke lach van Gladys weerkaatste door de ruimte. ‘En jij? Volgens mij hoor ik een Londens accent.’


    ‘Klopt. Deze Kerst ben ik hier al drie jaar, en ik ben al twee jaar met Josh getrouwd.’


    ‘En, laat me raden...’ Gladys wierp een blik in de kinderwagen. ‘Op de dag af vier maanden oud, schat ik.’


    Rosa stak haar hand onder de dekens om het flesje van kleine Ned te pakken. ‘Je bent in de buurt. Op 9 november is hij vier maanden. Zou ik dit alsjeblieft even kunnen opwarmen?’


    ‘Natuurlijk. Geef maar.’


    Ze liepen de kleine maar smetteloos schone keuken in. Gladys pakte het flesje, schudde het en zette het in de magnetron. ‘Ik neem aan dat je wilt dat ik dit kleine mannetje onder mijn kipfiletvleugels neem?’ Ze tilde haar rechterarm op en liet die onder haar mouw trillen. ‘Ik heb gelukkig meer dan genoeg plek. Zin in een kopje thee?’


    Grinnikend zei Rosa: ‘Nee, dank je. Ik zou graag eerst nog wat dingen willen weten, als je het goedvindt. Heb je zelf kinderen, Gladys?’


    Gladys slaakte een luide zucht. ‘Ik ga dit snel zeggen, dat maakt het iets makkelijker. Ik ben een paar baby’s verloren. Er waren complicaties. Een hysterectomie, je weet wel.’


    Rosa beet op haar onderlip. ‘Dat is naar. Ik heb vroeg in een zwangerschap een miskraam gehad, en dat was al erg genoeg. Ik kan me niet eens voorstellen wat jij moet hebben doorgemaakt.’


    ‘Ik had twee keuzes: ik kon gaan liggen trappelen op de vloer, mijn vuisten erop kapotslaan en zwelgen in zelfmedelijden, of ik kon opstaan, het stof van me af kloppen en een goed leven leiden. Al deze kinderen zijn nu mijn eigen, levensechte kleine engelen. En er zijn zoveel voordelen. Ik kan van ze genieten en ze dan teruggeven zodat mijn Frank en ik een lekker rustig avondje kunnen hebben. O, en vakanties, en we kunnen elkaar bespringen wanneer we willen. We zijn dol op onze privétijd, weet je.’


    Rosa probeerde het beeld van Gladys en Franks ‘privétijd’ uit haar hoofd te krijgen.


    ‘Hij noemt me altijd zijn “exotische bloem”. Ik zeg alleen maar: “Frank Moore, minder exotica en meer erotica, graag. Geef me Moore”.’ Gladys liet weer een van haar fantastische schorre lachsalvo’s horen, waarop Rosa begon te glimlachen, om zich dan te realiseren dat haar doorgaans woeste seksleven met Josh nagenoeg verdwenen was zonder dat ze het doorhad.


    De levenslustige en sympathieke crèche-eigenares keek omlaag en begon te brabbelen tegen de klaarwakkere en hongerige baby, die zichzelf luidkeels bij dit nieuwe gezicht introduceerde. Ze tilde hem uit de kinderwagen en streelde zachtjes zijn wang. ‘Zo, wat scheelt er allemaal, baby Smith, knap klein kereltje?’ De forse dame maakte een sussend geluid, en de baby stopte onmiddellijk met huilen, alsof hij in een soort trance raakte. Vervolgens controleerde ze de temperatuur van de melk op de binnenkant van haar pols, ze ging weer op de bank zitten, hield kleine Ned in een comfortabele positie vast en duwde zachtjes de tuit van de fles in zijn mond. ‘Geniet jij daar maar lekker van,’ instrueerde ze, ‘en dan vertel ik je mama ondertussen alles wat ze wil weten.’


    Rosa slaakte een zucht van opluchting. ‘Kan ik hem morgen brengen?’
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    ‘O, Merlin, begin nu niet weer met die onzin van je,’ zei Mary Cobb nadat haar grote zwarte kat met zijn poot een bijna halfvol glas water op tafel omgooide. ‘Ik weet dat het tijd is voor je ontbijt. Geef me even een minuutje de tijd, ja! Je weet dat ik eerst mijn thee en toast wil voordat ik iets doe.’


    In zichzelf mopperend pakte ze een doekje om het gemorste water op te vegen, waarna ze onder begeleiding van Merlins hongerige en luidruchtige gemiauw de inhoud van een pakje kattenvoer in het metalen etensbakje van het humeurige kattenbeest kneep. Ze zette de radio harder toen ze de meteoroloog van South Cliffs Today hoorde zeggen: ‘Een heldere, zonnige dag met temperaturen van rond de zeven graden en een kille oostelijke wind. Zware regenbuien na zonsondergang. En bootslieden, vergeet niet dat de volle maan vanavond hoogwater met zich meebrengt. Het wordt kortom een dag voor zowel zonnebrillen als kaplaarzen.’


    ‘Lieve hemel, ik krijg ook geen moment rust!’ riep Mary toen haar vaste telefoon begon te rinkelen. Ze duwde haar lange, weerbarstige haar achter haar oor en nam op.


    ‘Mam, ik ben het. Ik kom nu de heuvel op, ik wilde even langskomen voor een kopje thee. Komt het uit?’


    ‘Natuurlijk, kindje,’ antwoordde Mary resoluut, om dan het laatste hapje van haar toast met marmelade in haar mond te proppen. Vervolgens gooide ze haar gele lievelingskopje leeg, en ze bekeek de theebladeren die op de bodem van het dunne porselein waren achtergebleven.


    Er verscheen een glimlach op Rosa’s gezicht toen ze de enorme pompoen en de andere Halloweenversiering rond het raam van Seaspray Cottage zag. Rommelend in haar handtas zocht ze naar haar sleutels en maakte de voordeur van het knusse huis van haar moeder open.


    ‘O, ben je alleen? Waar zijn mijn jongetje en die hond van je?’


    ‘Dat kwam ik je vertellen. Kleine Ned gaat deze week een paar ochtenden naar de nieuwe crèche in de kerk. En ik heb Hot even over het strand laten rennen voordat we hiernaartoe kwamen, dus die ligt nu thuis voor pampus. Ik had even wat rust nodig.’


    ‘Als je mij had gevraagd, had ik kunnen...’


    Rosa onderbrak haar. ‘Nee, mam, dat zou je niet kunnen. Je vindt het fijn om die paar diensten bij de supermarkt te draaien, en ik denk dat het goed is voor kleine Ned om wat leeftijdsgenootjes te zien. Hij is momenteel een kleine terrorist.’


    ‘Waarschijnlijk omdat zijn vader weer weg is. Kopje thee, lieverd?’


    ‘Dat is niet eerlijk. Josh is een geweldige vader. En als hij er met een paar korte opdrachten per jaar voor kan zorgen dat hij contact houdt met de financiële wereld en dat hij gelukkig en geestelijk gezond blijft, dan vind ik het prima.’ Rosa ging aan de keukentafel zitten. ‘En ja, een kopje thee zou lekker zijn, dank je.’


    ‘Ze heeft zelf geen kinderen, weet je, Gladys Moore.’


    ‘O, je wist dus dat ze daar zat?’ vroeg Rosa, terwijl haar moeder verder sprak zonder acht te slaan op haar opmerking.


    ‘Weet je wel zeker dat je haar jouw kind wilt toevertrouwen?’


    Rosa beet op haar tong. Mary’s alcoholisme had Rosa een vreselijke jeugd bezorgd, dus wie was zij om haar dochter nu zo’n waarschuwing mee te geven? Maar Rosa wilde haar niet kwetsen door dat op te rakelen.


    ‘Ja, mam, ik vertrouw haar. Titch vertrouwt haar met Theo, en dat is alle bevestiging die ik nodig heb. En ik kan mensen meestal goed inschatten, dat weet je. Gladys Moore lijkt me een lieve vrouw. Rechtdoorzee en vriendelijk.’


    ‘Twee woorden: Joe Fox,’ zei Mary terwijl ze twee kopjes vers gezette thee op tafel zette. ‘Hem vertrouwde je ook, weet je nog?’


    ‘Mam! Wat is er met jou vandaag? Dat was eeuwen geleden, en die beslissing had ik met mijn hart genomen, niet met mijn hoofd. En hij heeft zijn verdiende loon gekregen, toch? Zijn vrouw heeft hem verlaten en is met hun kinderen in Spanje gaan wonen.’


    ‘Ik hoorde dat hij weer terug is uit Manchester.’


    ‘Nou, fijn voor hem. Ik zal zeker niets meer met hem te maken hebben, dat staat vast.’


    Mary geeuwde. ‘Het spijt me, Rosa, ik weet niet wat me momenteel scheelt. Het ene moment ben ik dolgelukkig, en even later ben ik kortaf en geïrriteerd. Ik ben bang dat dat de reden is waarom Titch me niet heeft gevraagd om nog meer diensten bij haar in de Corner Shop te draaien.’


    Ook nu wilde Rosa haar moeder niet kwetsen, deze keer door haar te vertellen dat dat kwam omdat ze bleef vergeten om boodschappen aan Titch door te geven en de bestelformulieren te actualiseren. ‘Nee,’ zei ze op vriendelijke toon. ‘Ik denk dat Titch rekening houdt met de financiën, en het is in de winter nooit zo druk in de winkel, dat weet je net zo goed als ik.’


    ‘Ik ben de laatste tijd ook constant moe, maar wat dat betreft werk ik mezelf wel een beetje tegen, aangezien ik tot heel laat bezig was met het ophangen van de Halloweenversiering voor de kinderen die vanavond de deuren langsgaan. Dus je hebt waarschijnlijk wel gelijk; ik zou op dit moment misschien niet te veel moeten babysitten.’


    ‘Nou ja, je gaat graag door voor de heks van Cockleberry Bay,’ zei Rosa plagend, maar inmiddels ook ietwat bezorgd om de kwaaltjes van haar moeder. ‘En weet je nog wat je me hebt verteld over Halloween? Dat de doden op die avond terugkeren naar de wereld van de levenden en weer contact maken met hun families, zoiets, toch? Dus je zult vannacht waarschijnlijk ook niet veel slapen.’


    ‘Misschien moet je later terugkomen om te kijken of we in contact kunnen treden met Queenie. Je overgrootmoeder zou dol zijn geweest op onze kleine Ned.’


    ‘Hoe geweldig me dat ook lijkt,’ zei Rosa al liegend, ‘ik kan niet weg als die jongen ligt te slapen. O, dat doet me aan iets denken.’


    ‘Wat dan, kindje?’


    ‘Het is vandaag een jaar geleden dat Sheila Hannafore is overleden. Arme Luke. Ik was van plan om later bij hem langs te gaan. Hij heeft het er zo moeilijk mee gehad.’


    ‘Dat was nogal een rommeltje, hè? Die arme jongens van haar.’


    ‘Laten we er nu maar niet te veel bij stilstaan,’ zei Rosa met een zucht. ‘Heb je snoep klaarliggen voor de kinderen?’


    ‘Ik heb gisteravond honderden monsterkoekjes gebakken, met zwarte aalbessen als vliegjes. Ik moet alleen nog een zak snoep halen.’


    ‘Als er in het café nog cakejes overblijven, stuur ik Nate wel even langs om ze bij je af te geven als je wilt.’ Daar voegde Rosa aan toe: ‘Dat doet me denken – ik moet later even langsgaan om te kijken hoe het met hem gaat. Het werk van een vrouw is nooit gedaan, enzovoort, enzovoort.’ Ze hing haar jas over de rugleuning van haar stoel, ging weer zitten en begon haar thee te drinken. ‘Ik heb zo veel te doen. Maar eerst: wil je een boterham voor me roosteren, alsjeblieft? Ik sterf van de honger.’


    ‘Je weet waar de broodrooster staat, juffie,’ zei Mary, maar toen ze de donkere kringen onder de ogen van haar dochter zag, stond ze op en liep ze naar de broodtrommel. ‘Ik kan je theebladeren wel voor je lezen, als je wilt?’


    ‘Nee, dank je.’ Rosa nam een flinke slok thee. ‘Waarom heeft niemand me verteld dat baby’s zo tijdrovend zijn? Ik heb elke dag echt zo ontzettend veel te doen, en ik krijg meestal maar de helft gedaan.’


    Mary ging zitten. ‘Ik zou willen dat ik het bewuster had meegemaakt, dan zou ik je nu wat meer advies kunnen geven,’ zei ze op lage toon terwijl ze een hand op Rosa’s arm legde. ‘Je weet toch dat ik er altijd tijd voor vrij zal maken als je me vraagt om op je kleine te passen? Ik kan met die supermarktdiensten schuiven als het moet. Ik mag jou dan wel tekortgedaan hebben, maar ik wil de beste grootmoeder zijn die er bestaat.’


    ‘Nu je het zegt, kun je hem de avond van het vuurwerkevenement nemen, alsjeblieft, en Hot ook? Je weet dat ik dol ben op de vuurwerkavond, en het zal extra druk zijn in het café omdat we hapjes en drankjes gaan serveren.’


    ‘Natuurlijk.’ Mary grijnsde. ‘Zo dol als jij erop bent, zo erg haat ik het. Al die dikke zwaveldampen in de lucht zijn echt funest voor mijn ademhaling.’


    ‘Hoe gaat het momenteel met je COPD?’


    ‘Sinds de aanval die ik vorig jaar heb gehad, zorgt die lieve ziekenhuisarts er goed voor dat ik de juiste inhalatoren en medicijnen heb voor het geval het bergafwaarts gaat met me. Ik heb in ieder geval het gevoel dat het onder controle is.’


    ‘Goed zo.’ Rosa begon boter op haar toast te smeren. ‘Zorg je er wel voor dat je ze altijd bij je hebt? Ze hebben weinig nut als ze in het medicijnkastje liggen op het moment dat je weer zo’n snel opkomende aanval hebt.’


    ‘Ja, dochterlief.’


    ‘Goed, ik heb nu een paar uur om bij Titch en bij het café langs te gaan en de financiële administratie van de liefdadigheidsstichting bij te werken. Luke moet misschien maar even wachten.’


    ‘Zo, je haalt wel het meeste uit je tijd, hè?’ Mary verschoof wat op haar keukenstoel. ‘En, Rosa?’


    ‘Ja, wat is er?’


    ‘Ik wil je al een tijdje iets vertellen.’


    ‘Zeg het eens.’


    ‘Christopher Webb, je weet wel, je... je vader.’


    ‘Je bedoelt de man met wie je tijdens een onenightstand per ongeluk mij hebt gemaakt?’


    ‘Rosa.’ Ontdaan keek Mary haar aan. ‘Dat soort dingen moet je niet zeggen. Je bent erg geliefd, en hij is een goede man. Je moet hem alleen maar een kans geven. Maar goed, hij heeft besloten om het oude uitvaartbedrijf aan het begin van Main Street over te nemen.’


    ‘Hij komt in de Bay wonen!’


    ‘Ja. Wie staat er ooit bij stil wat er met een uitvaartondernemer gebeurt wanneer hij overlijdt? Die oude Eddie Bailey had maar één dochter, en die is jaren geleden naar Nieuw-Zeeland geëmigreerd. Het bedrijf kan zo door iemand anders worden overgenomen.’ Mary zette de waterkoker weer aan. ‘Christopher wil niet dat je denkt dat hij zich aan je opdringt, maar nu ook je broer hier is, wil hij graag dichter bij zijn familie zijn – en daar horen jij en kleine Ned natuurlijk ook bij.’


    ‘Hoe vaak zie je hem dan?’ vroeg Rosa grappend.


    ‘Ik, eh... We houden contact met elkaar. Hij wilde graag over jou en natuurlijk ook over zijn nieuwe kleinzoon op de hoogte gehouden worden. Ik heb hem maar één keer ontmoet, toen we vorig jaar wat zijn gaan drinken nadat je voor het eerst van zijn bestaan had gehoord. We bellen elkaar weleens, en ik stuur hem foto’s van jou en de kleine.’ Mary klonk een beetje nerveus. ‘Ik hoop dat je dat niet erg vindt.’


    ‘Wauw. Dat heb je wel heel stil gehouden.’


    ‘Ik was niet per se stiekem bezig. Je weet dat de deur altijd openstaat als je echt kennis met hem zou willen maken. Wanneer je daaraan toe bent. Het is een gevoelige, zachtaardige man, Rosa. Hij hoopt dat je contact met hem opneemt als de tijd er rijp voor is. Hij zou natuurlijk ook graag zijn kleinzoon in het echt willen ontmoeten.’


    ‘Het verbaast me dat ik in het roddelcircuit van Cockleberry niet heb gehoord dat hij hier kwam wonen.’


    ‘Niemand weet het. De makelaar met wie hij in zee is gegaan, zit in Polhampton, en ik was niet van plan om iets te zeggen wat de goede vrede in de familie zou kunnen verstoren, dat weet je.’


    ‘Wanneer verhuist hij hiernaartoe? Waar gaat hij wonen?’


    ‘Hij is gisteren al aangekomen en heeft voorlopig zijn intrek genomen in een appartement boven de Chapel of Rest, de rouwkamer dus.’


    ‘Het is een beetje spookachtig daar.’


    ‘Ik vind het in veel opzichten fantastisch.’ In een poging de blos op haar wangen te verbergen keek Mary omlaag. ‘Ik kan niet wachten om te zien of het er spookt.’ Precies op dat moment kwam Merlin krijsend door het kattenluik in de achterdeur de keuken in, om daarna direct bij zijn bazin op schoot te springen.


    ‘Volgens mij heeft híj net een spook gezien,’ meldde Rosa terwijl ze opstond en haar jas begon aan te trekken. ‘Oké, ik ga ervandoor. Bedankt voor het ontbijt, mam, en ik kom gauw eens langs met het kleine mannetje. Weet je zeker dat je op vuurwerkavond op de baby en de hond wilt passen?’


    ‘Ja, kindje, natuurlijk. Ze zullen hier veilig zijn en geen last hebben van al die herrie. Het is trouwens volle maan vanavond.’


    ‘Halloween én volle maan. Het is een waar heksenparadijs, hè?’


    Rosa liet een kakelende heksenlach horen, maar haar moeder sprak op sombere toon verder. ‘Gezien de tijd van het jaar, zal het water tijdens vloed helemaal tegen de strandmuur aan klotsen, let maar op mijn woorden.’ Zonder verder nog iets te zeggen, liep ze naar het aanrecht en gaf Rosa een plastic zakje met wat koekjes.


    Toen ze even later haar enige dochter nakeek, terwijl die zich op weg naar de Corner Shop de heuvel af haastte, verscheen er een waterige glimlach op haar gezicht. Moederliefde – een warm bad, magisch, maar soms ook zo verdraaid ingewikkeld. Ze bekeek de bodem van haar dochters kopje, zag hoe de theebladeren op de bodem erbij lagen en voelde een spirituele tinteling door zich heen trekken. Met gesloten ogen ademde ze diep in en stootte een laag, kreunend geluid uit. Merlin sprong van haar schoot af en rende sissend naar boven. Deze tijd van het jaar had voor haar dochter altijd een of de andere consequentie met zich meegebracht, en het zag ernaar uit dat dit jaar daar geen uitzondering op zou zijn. Ze moest een kattebelletje voor zichzelf schrijven, zodat ze niet zou vergeten haar te waarschuwen.
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    Op het moment dat Rosa de Corner Shop in liep, kwam ze in botsing met Ritchie Rogers, die net op weg naar buiten was.


    ‘Alles goed, Rosa?’ zei hij ter begroeting. ‘Blij dat je er bent. Titch blijft volhouden dat ze het prima aankan, maar ik maak me zorgen om haar. Ze lijkt te vergeten dat ze zwanger is.’


    ‘Ritch, ik weet dat je zielsveel van haar houdt, maar ze is jong en sterk en heeft nog zeven weken te gaan. Ik heb gewerkt tot een week voordat ik die van mij baarde, en het is allemaal goed gegaan.’


    ‘Oké, maar zeg even tegen haar dat ze moet wachten, dan laad ik de bestelling die net is binnengekomen wel uit. Het gaat nog steeds niet zo goed met mijn moeder, dus ik heb gezegd dat ik haar dienst in de frietzaak zal draaien.’


    Er was geen spoor van Titch te bekennen toen Rosa de winkel in liep. Ervan uitgaand dat haar zwangere vriendin op de wc zat, liep ze naar de vertrouwde keuken achter in de zaak, en ze zette daar de waterkoker aan en leegde de zak monsterkoekjes van Mary in de gehavende oude koektrommel – de koektrommel die de vriendinnen het afgelopen jaar door veel drama heen had geholpen. Titch had erop gestaan dat Rosa de koektrommel achterliet toen ze verkaste, zodat ze hun traditie van babbelen aan de balie onder het genot van thee en koekjes zouden kunnen voortzetten. Saveloy en meneer Chips, nakomelingen van Hot en de vrouwelijke teckel van Jacob en Raffy, Duchess (die voluit Lady Dolce Vita Petunia Duchess Barclay heette), lagen te slapen op hun hondenbedje achter in de winkel. Ze hoorden helemaal bij het gezin dat Titch en Ritchie hadden gesticht.


    De bel boven de winkeldeur rinkelde. Toen ze Davina Hunt, de vriendin van Lucas, zag binnenkomen, zette Rosa haar beste nepglimlach op. Instinctief had ze al vanaf het moment dat Lucas ze aan elkaar voorstelde een hekel aan haar gehad, en dit was de eerste keer dat zij en de agente elkaar in afwezigheid van Lucas zo dicht naderden.


    ‘Hoi, Davina, kan ik je helpen?’


    ‘O, hoi, Rosa. Ik had gedacht dat je het werken in een winkel inmiddels te min zou vinden.’ Terwijl Rosa’s glimlach als gebeiteld op haar gezicht bleef zitten, vervolgde het hatelijke mens: ‘Lucas heeft me gestuurd om te kijken of jullie Halloweenmaskers hebben, kun je je voorstellen? Jullie verkopen toch alleen maar spullen voor huisdieren?’


    ‘Titch heeft voor allerlei gelegenheden het een en ander liggen. Volgens mij liggen de maskers in de kinderhoek, daar.’ Rosa wees. ‘Er zijn ook wonderkaarsjes voor de vuurwerkavond, als je geïnteresseerd bent,’ voegde ze eraan toe, wensend dat ze er een kon aansteken en het die onbeschofte koe in het hol kon steken. Er was al een uur verstreken sinds ze kleine Ned naar de crèche had gebracht. Ze hoopte dat het goed ging met hem. Hij was zonder morren in Gladys’ armen weggesmolten, dus Rosa had zich niet schuldig gevoeld toen ze hem daar achterliet. Waar ze wel een schuldgevoel over had, was het feit dat ze zich zo heerlijk vrij voelde nu ze hem niet op zijn wenken hoefde te bedienen. Er waren vanochtend maar drie kinderen geweest, en Claire, de jonge assistente, was met twee kleuters aan het vingerverven geweest.


    Rosa keek toe, terwijl Davina de maskers een voor een oppakte en aan een kritisch onderzoek onderwierp. De maskers deden Rosa denken aan de legendarische Halloweenfeestjes in de Ship Inn, destijds nog een pub en geen hotel. Ze herinnerde zich dat Lucas haar op een van die avonden had vastgepakt op het strand en had geprobeerd haar te kussen, een van de vele momenten van aantrekken en afstoten die ze in haar gecompliceerde ‘relatie’ met de jonge loodgieter had meegemaakt. Een relatie die aanvankelijk gebaseerd was geweest op pure lust en seks en die tot veel meer had kunnen uitgroeien als ze Josh niet had ontmoet.


    Rosa kon niet ontkennen dat ze hem nog steeds aantrekkelijk vond, met zijn broeierige lichtbruine ogen, lange wimpers, volle lippen en stevige, gespierde lichaam. Maar ze hield met haar hele hart van de net zo knappe Josh, en nu hun relatie bezegeld was met de komst van hun baby, was vreemdgaan wel het laatste waar ze aan dacht. Lucas was een vriend en zou een vriend blijven. Echter, als ze heel eerlijk was, moest ze aan zichzelf toegeven dat ze zich een beetje vreemd had gevoeld toen de sexy loodgieter haar over Davina vertelde. Het zou voor Lucas natuurlijk alleen maar goed zijn om zijn gevoelens op iemand anders te richten, en ze wilde uiteraard dat hij gelukkig was. Maar ondanks haar liefde voor Josh voelde ze nog steeds een minimale hoeveelheid jaloezie wanneer iemand een band met Lucas kreeg – en ze wist niet waar ze toe in staat zou zijn als iemand hem zou kwetsen.


    Nu Davina geconcentreerd maskers stond uit te kiezen, had Rosa de kans om haar eens van top tot teen te bestuderen. Haar goed gekapte haar was alles wat het haar van Rosa niet was. Lang, steil, blond en in perfecte conditie. Haar lange slanke benen kwamen perfect uit in haar strakke blauwe Levi’s. Rosa was ervan overtuigd dat ze haar lippen had laten opvullen, en haar borsten waren te perfect rond om echt te zijn. De rest van haar nogal puntige trekken maakten haar eerder gewoon aantrekkelijk dan echt mooi. En ondanks het feit dat ze politieagente was, had ze iets over zich wat Rosa’s wantrouwen wekte.


    ‘Doe deze maar, alsjeblieft.’ Davina Hunt gooide vijf verschillende maskers op de toonbank. ‘O, en ook een Halloweengoodiebag. Lucas zei dat hij dat duivelskind iets wilde geven.’


    ‘Alfie, bedoel je?’ vroeg Rosa. ‘Hij heeft misschien geen goede start gehad in het leven, maar ik denk dat het in essentie een goede jongen is.’


    Davina liet een hoongesnuif horen. ‘Jij hebt niet constant met hem te maken.’


    ‘Heb je met Lucas dan niet over kinderen krijgen gesproken?’ Rosa kromp vanbinnen ineen om de vraag die er zomaar uit was gefloept.


    Davina stak haar neus in de lucht. ‘God, nee, hoor. Ik snap niet waarom mensen bereid zijn hun vrijheid op die manier op te geven.’


    Wetend dat Lucas dolgraag een eigen gezin zou hebben, durfde Rosa daar niet op te reageren. In plaats daarvan zei ze: ‘Ik wist niet dat jullie vanavond een feestje hadden in het Ship?’


    ‘Hebben we ook niet, maar er is een themadiner voor hotelgasten die daar zin in hebben, waarna er ongetwijfeld aan de bar wat gedronken zal worden, en Lucas vond dat we het een beetje moesten opleuken. Weet je, nu ik hier toch ben... Jij kent hem best goed, Lucas, bedoel ik, en ik vroeg me af of jij enig idee hebt wat hij voor Kerst zou willen. Vorig jaar waren we nog maar net bij elkaar, en het cadeau dat ik hem toen heb gegeven...’ Ze pauzeerde. ‘Ik hou het er maar op dat we te druk bezig waren om de noodzaak te voelen elkaar materiële cadeaus te geven. Voor zijn verjaardag heb ik hem gewoon gepijpt. Zijn lievelingscadeau.’ Ze haalde haar tong langs haar voortanden. ‘Maar ik ga ervan uit dat jij dat wel weet.’


    Toen Davina daarop hard begon te lachen, schoot de weerzin die Rosa aanvankelijk voor deze vulgaire vrouw had gevoeld in sneltreinvaart door naar een ferme haat. Terwijl ze diep inademde, besloot ze openlijk de aanval te openen. ‘Wil je zeggen dat je hem al elf maanden kent en nog steeds geen idee hebt wat hij zou willen?’ En ze had de macht weer in handen! ‘En, eh... nee, ik heb nooit een cadeau voor hem gekocht.’


    ‘Dat verbaast me.’ De blonde vrouw zuchtte. ‘Ik ben niet achterlijk, Rosa. Ik zie heus wel hoe hij nog steeds naar je kijkt. Ik weet ook wat er is gebeurd die avond in het huis naast dat van jou aan de waterkant. Je mag van geluk spreken dat je man het je heeft vergeven.’


    Op kalme toon antwoordde Rosa: ‘Jij, achterlijk? Natúúrlijk niet.’ Ze liet haar stem een octaaf zakken. ‘Maar ik zou eerst maar twee keer nadenken voordat ik iets zou geloven van de dingen die je zoal in dit stadje hoort. Ik voel niet de behoefte of noodzaak om wat dan ook uit te leggen, maar voor de volledigheid, agent Hunt: ik hou erg veel van mijn man, en mijn relatie met Luke...’ – alsof de band die ze met Lucas had hechter werd als ze zijn bijnaam gebruikte – ‘...is honderd procent platonisch.’ Razendsnel sloeg ze de aankopen van de vrouw op de kassa aan. ‘Dat is dan twaalf pond vijftig, alsjeblieft – tenzij je nog iets anders wilde?’


    ‘Bitch,’ zei Rosa hardop toen de bel boven de winkeldeur had bevestigd dat Davina was vertrokken. Haar gezicht was rood van woede; haar keel zat dicht met de dingen die ze eigenlijk had willen zeggen maar had doorgeslikt. Tot op de dag van vandaag herinnerde ze zich niet precies wat er die avond met Luke was gebeurd, behalve dat ze hem had gekust, maar het was verleden tijd, en het voelde vreemd om er zelfs maar over na te denken.


    Ze wierp een blik op haar horloge en riep Titch, maar er kwam geen antwoord. Enigszins bezorgd hing ze het bordje met de tekst Over tien minuten terug voor het raam van de winkeldeur, die ze op slot draaide, waarna ze de steile trap naar het appartement boven de zaak op liep. Sinds Titch en Ritchie het winkeltje hadden overgenomen dat zij hun een jaar geleden cadeau had gedaan, hadden ze het op uitmuntende wijze gerund, net zoals zijzelf en haar competente overgrootouders dat vóór hen hadden gedaan. Uit ervaring wist Rosa dat het absoluut niet makkelijk was om een nieuw bedrijf tot een succes te maken, en ze was ontzettend trots op die twee, en ze was ze dankbaar.


    ‘Titch?’ riep Rosa zachtjes terwijl ze door het geliefde appartement liep waar ze haar eerste jaren in Cockleberry Bay had doorgebracht. Na de woonkamer en de keuken gecheckt te hebben, keek ze in de slaapkamer, maar toen ook daar geen teken van leven te bekennen viel, begon ze lichtelijk in paniek te raken. Ze duwde de badkamerdeur open, en daar zat haar vriendin, op het toilet met haar broek omlaag en haar hoofd op onhandige wijze rustend op haar babybuik, diep in dromenland.


    Zachtjes raakte Rosa haar schouder aan, en ze fluisterde: ‘Titch, wakker worden, meid.’


    ‘Verrek!’ Titch richtte snel haar hoofd op. ‘O, god, ik ben hier gewoon in slaap gevallen. Hoe laat is het? Was de deur van de winkel open? Waar is Theo?’


    ‘Niets aan de hand, je bent nog niet zo heel lang boven. Theo is veilig en wel bij de crèche, en Ritchie was in de winkel, en daarna ik. Alles goed met je?’


    ‘Ja, ja. Alles in orde. Ik ben al vanaf vijf uur wakker met Thomas de stoomlocomotief en het kleine heerschap, meer niet.’


    ‘Och, arme, en maak je geen zorgen, ik kwam Ritchie op de stoep tegen, dus je hebt niemand gemist, zoals ik al zei. Ik heb net die schat van een vriendin van Lucas geholpen, en dat was het dan. Luister, je bent duidelijk doodmoe, waarom ga je niet een uurtje naar bed? De kinderen zijn bij Little Devils, dus ik kan de afgeleverde spullen opbergen en Theo voor je ophalen wanneer het daar tijd voor is, als je wilt?’


    ‘O, Rose. Alleen als je het echt zeker weet.’ Titch moest enorm geeuwen.


    ‘Natuurlijk weet ik het zeker.’


    ‘Maar jouw liefdadigheidsdinges dan?’


    ‘Ik ben eigen baas, geen probleem. Het kan wel even wachten.’ Rosa legde een hand op de arm van haar vriendin. ‘Neem je misschien niet te veel hooi op je vork? Zal ik anders even aan Luke vragen of Danny tijd heeft om je te helpen wanneer je wat hulp nodig hebt?’


    ‘Hmm, ik weet niet of ik dat wel aankan,’ antwoordde Titch met een wrang glimlachje.


    ‘Waarom niet?’


    ‘Hoe verwacht je dat ik dan nog iets gedaan krijg? Ik zal alleen maar kwijlend naar hem staan staren, hij is zó lekker.’


    ‘Titch Whittaker – ik bedoel Rogers – schaam je je niet? Maar goed, hij zal werken wanneer jij er niet bent. Dat is het hele punt, dat jij een beetje ontzien wordt.’


    Rosa verliet de badkamer zodat Titch zichzelf kon fatsoeneren.


    De blondine met het korte kapsel kwam al snel weer tevoorschijn. ‘Ik geef eigenlijk de voorkeur aan Whittaker en alles waar die naam voor stond. Weet je nog toen wij elkaar voor het eerst ontmoetten, en ik tegen je zei dat ik je aan een paar vrijgezelle pikken in Cockleberry Bay zou voorstellen?’


    ‘Ja, dat weet ik nog,’ antwoordde Rosa lachend. ‘Je was roekeloos, en de pikken waren allemaal nogal waardeloos destijds.’


    ‘Als ik het me goed herinner, was jij anders ook geen heilige,’ zei Titch met een bloedserieuze blik op haar gezicht.


    ‘Wat kan er in een paar jaar toch veel veranderen, hè?’ verzuchtte Rosa. ‘Bij mijn volgende verjaardag ga ik mijn laatste jaar als twintiger in – hoe heeft dat zo snel kunnen gebeuren?’


    ‘Ja ja, oud besje,’ zei Titch plagend. ‘Ik denk dat ik blij mag zijn dat ik Theo heb gekregen toen ik nog een tiener was, want met een beetje geluk ben ik voor mijn veertigste al van hem af. Hoe dan ook, je moet alleen spijt hebben van de dingen die je níét hebt gedaan, zeg ik altijd maar. We hebben het leven volop beleefd, meid, en dat doen we nog steeds. Maar goed, terug naar Danny Green.’ Titch grijnsde. ‘Het is toch niet erg dat ik hem leuk vind, of wel soms? Heb jij niet nog steeds over Lucas wat fantasietjes?’


    ‘Dat soort gevoelens heb ik niet meer voor hem,’ antwoordde Rosa snel.


    ‘O? Echt waar, Rose? Ik denk dat als je eenmaal dat vuur in je lendenen en die zielsverwantschap met iemand deelt, dat nooit meer helemaal weggaat, wat jij?’


    Rosa beet op haar onderlip en flapte er opeens uit: ‘Hoe vaak hebben jij en Ritchie seks tegenwoordig?’


    ‘Eh... Eens per maand, als hij mazzel heeft, maar ik ga de frequentie binnenkort misschien wel verhogen om ervoor te zorgen dat die giraffenbaby er wat eerder uit komt.’ Titch legde een hand op de arm van haar vriendin. ‘Baby’s zijn funest voor je seksleven, Rose. Je bent óf te moe, óf je hebt het te druk, óf je bent gewoon bang om in de buurt te komen van iets wat misschien wel een nieuw monstertje zou kunnen creëren. En negeer mijn gezeur over Lucas en jou maar; het is wel duidelijk dat jij en Josh voor elkaar gemaakt zijn.’


    ‘Dat gezegd hebbende, is het ons wel gelukt om het de avond voordat hij naar New York ging nog te doen. Ik dacht: een potje seks is wel het minste wat ik kan doen als hij dan bijna twee maanden weg zou zijn.’ Rosa dwong zichzelf om te glimlachen. ‘Maar, ja, los van de seks zijn we inderdaad een uitzonderlijk goed team, en bedankt dat je dat zei. Ik hou van je, Titch.’


    ‘Ik hou nog meer van jou, en ik voel me nu weer prima. Niet te geloven wat een klein dutje op de plee voor een mens kan doen. Je hoeft niet te blijven, echt niet. Ga jij maar even twee uurtjes iets voor jezelf doen.’


    ‘En die spullen die zijn afgeleverd dan?’


    ‘Ik heb Ritchie beloofd dat ik niet zou tillen, dus dat zal ik dan ook niet doen. Ik maak de dozen wel achter in de zaak open, en dan breng ik de artikelen een voor een de winkel in.’ Titch liep naar de keuken en dronk daar in één keer een glas water leeg. ‘Ga nu maar, mevrouw Smith, hup, naar beneden, jij,’ droeg ze Rosa op. ‘Ik zou maar even gaan pitten als ik jou was, nu je nog de kans hebt. Weet je, laten we elkaar om één uur weer bij Little Devils treffen, en maar hopen dat Pablo Escobar onze kroost geen ledematen af heeft gerukt.’
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    Uitvaartbedrijf Bailey’s Funeral Care was gevestigd aan het begin van Main Street in Cockleberry Bay. In de keurige ontvangstruimte stonden een antiek bureau met een roodleren blad, een comfortabele hoekbank en een glazen salontafel. In het midden van de salontafel lag een nette stapel brochures met informatie over doodskisten en grafstenen in allerlei vormen en maten. Boven het bureau hing een bordje met een pijl in de richting van een deur waarop Chapel of Rest stond. Achter in de ruimte waren een toilet en een kleine keuken met een deur die uitkwam op een parkeerplaats waar een gehavende lijkwagen stond die er oud genoeg uitzag om door paarden getrokken te worden.


    Er stond een lange, witharige man van midden vijftig voor het raam, gekleed in een lange zwarte jas en zuigend op een ouderwetse, lege pijp, in zijn mobieltje te praten. Met zijn knappe uiterlijk en ietwat griezelige verschijning kon hij makkelijk doorgaan voor een jongere versie van Christopher Lee, de beroemde Dracula-acteur.


    ‘Dus, ja, ik heb u zojuist een e-mail gestuurd maar ik wilde nog eens benadrukken dat er Webb & Zoon moet staan, alstublieft.’ De man sprak op lage, duidelijke toon. ‘Ja, zwarte letters op een wit bord. En “Zoon” moet enkelvoud zijn, niet meervoud. Ik heb één zoon, en de vorige keer heeft men me verkeerd verstaan en er “Zonen” van gemaakt, en tegen de tijd dat ik terugkwam van een begrafenis, was het al opgehangen en was er geen tijd meer om het weer te verwijderen, en... mijn zoon, mijn enige zoon, werkt nog niet bij me, maar... O, u hebt haast, sorry dat ik zo uitweid. Mensen hebben hier zelden erg veel haast.’ Beide mannen lachten.


    ‘Dank u zeer,’ zei Christopher Webb ter afsluiting. ‘En, ja, morgen is prima.. Denkt u dat het vóór de lunch nog lukt? Uitstekend, uitstekend. Dag, hoor.’


    Hij ging achter zijn bureau zitten, deed zijn randloze bril af en wreef in zijn ogen, ondertussen nog altijd op zijn pijp zuigend. Afscheid nemen van de tabak was het moeilijkste wat hij in zijn hele leven had moeten doen, maar als hij nu verslaafd was aan het zuigen van lucht, dan was het maar zo. Hij wilde zeker niet aan de elektronische rookwaar, die zo ontzettend veel rook veroorzaakte dat het wel leek alsof je hoofd in brand stond.


    Het raam aan de voorkant van het appartement op de bovenverdieping bood een prachtig uitzicht op de smalle straat die kronkelend de steile heuvel af liep en naar het strand van Cockleberry Bay leidde. Als hij op een stoel ging staan, kon hij zelfs de Corner Shop zien, en als hij zijn nek naar links uitstrekte, kon hij ook net een stukje zee zien. ‘Uitzicht op zee,’ had de makelaar gezegd. Gore leugenaars, stuk voor stuk, maar toch was hij blij; blij dat hij nu in hetzelfde stadje woonde als zijn enige zoon en dochter, voor wie hij allebei naar zijn gevoel op de een of de andere manier was tekortgeschoten, hoewel dat deels was veroorzaakt door tragische omstandigheden.


    Door het alcoholisme van Rosa’s moeder, die hem niet van Rosa’s bestaan op de hoogte had gebracht, en het feit dat hij uit egoïsme zijn zoon naar kostschool had gestuurd omdat hij worstelde met de verwerking van het trauma dat zijn ex-vrouw hem had bezorgd toen ze hem en hun destijds net vijfjarige zoontje verliet, waren Christopher en Mary niet de ouders geweest die hun kinderen verdienden. Met dank aan Rosa hadden hij en Mary echter een manier gevonden om te proberen de schade te herstellen. Het was Rosa geweest die had besloten haar biologische vader te gaan zoeken, maar Christopher Webb was niet het soort man om het Mary na te dragen dat ze hem niet had verteld dat Rosa zijn kind was. Ze hadden de kans gekregen om de dingen weer goed te maken, en hij hoopte dat dat met zijn verhuizing hiernaartoe snel het geval zou zijn.


    Wat was er toch zo fascinerend aan Mary – of Polly Cobb, zoals hij haar vroeger kende – met het lange zwarte haar dat tot op haar rug viel en haar prachtige, alwetende, zeemeermingroene ogen? Ze hadden elkaar maar één keer ontmoet, ruim een jaar geleden toen het bekend was geworden dat hij Rosa’s vader was. In fysiek opzicht was Mary anders dan alle andere vrouwen die hem sinds hun ontmoeting bijna dertig jaar geleden hadden aangetrokken. En zelfs hun telefoongesprekken over hun nieuwe kleinzoon kleine Ned waren stug en een beetje vreemd verlopen. Maar er was iets, er was íets aan haar wat hem aantrok. En als hij ertoe gedwongen zou worden, zou hij moeten toegeven dat zijn wens om dichter bij zijn kinderen te zijn niet de enige reden was waarom hij zijn zaak in het noorden van Devon had verkocht om naar het zuiden te verhuizen.


    ‘Goed!’ zei hij hardop terwijl hij met een vlakke hand op het bureaublad sloeg, waardoor hij per ongeluk zijn bril van het bureau af de betegelde vloer op lanceerde. ‘Ik moet maar eens aan de slag.’ Aangezien de assistent die al tien jaar bij hem had gewerkt het begrijpelijkerwijs niet had zien zitten om dagelijks tussen het noorden en het zuiden van Devon te forensen, lag hem een hoop werk te wachten, vooral omdat zijn eerste klant over enkele minuten al voor de deur zou staan.


    Nu zijn gebruikelijke systemen niet op hun plaats waren, wist hij dat de organisatie van de eerste begrafenis een logistieke nachtmerrie zou zijn, maar hij kon de gelegenheid wel als een goed marketingmiddel gebruiken. Hij zou eerst met de kist en de bloemen in de lijkwagen door Main Street heen en weer rijden voordat hij naar het crematorium of de kerk ging. Dat zou de plaatselijke bevolking ervan bewust maken dat Webb & Zoon, ondanks het trieste heengaan van Eddie Bailey, weer volop actief was in de doodsindustrie.


    Net toen Christopher op de vloer geknield zijn bril aan het zoeken was, ging de voordeur open. ‘O, goedemorgen, meneer Carlisle,’ zei hij. ‘Vergeeft u me, alstublieft, ik ben op zoek naar mijn bril. Zonder bril ben ik zo blind als een mol, namelijk.’ Toen de wazige figuur voor hem zich bukte, keek hij omhoog, en hij schrok toen hij een vrouwenstem hoorde.


    ‘Ik heb hem.’


    Hij haastte zich om op te staan, stootte bijna zijn hoofd tegen het bureau, nam zijn bril aan en zette hem op. ‘Rosa! Jij bent het! Hallo, hallo.’ Zijn ogen waren nu helemaal scherpgesteld op de mooie jonge vrouw met het krullende haar. ‘Wat een fijne verrassing.’


    ‘Ik kom net bij Mary vandaan en, nou ja, ze vertelde me dat je hier zat en, nou ja, aangezien je dichter bij haar huis zit dan bij dat van mij...’ Rosa onderbrak zichzelf en ademde diep in. Op iets kalmere toon vervolgde ze: ‘Ik wilde alleen maar zeggen: welkom in Cockleberry Bay.’


    ‘Ik kan je niet vertellen hoe gelukkig ik daarvan word,’ zei Christopher geëmotioneerd. ‘Ik vind het alleen zo jammer dat ik over vijf minuten een klant verwacht. Het zal ook een vrij lastige klus worden – hoewel ze natuurlijk geen van alle makkelijk zijn – aangezien het om iemand gaat die plotseling is overleden. Maar, o, ik zou je zó graag heel binnenkort weer willen zien. En natuurlijk ook kennismaken met Josh en mijn kleinzoon.’


    Op dat moment ging de deur open, en er kwam een man van achter in de veertig binnen. Hij had de bouw van een rugbyspeler, de baard en het haar van een Neanderthaler en blauwe ogen die zo gezwollen waren van het huilen dat ze op roze golfballen leken.


    ‘Meneer Carlisle?’


    ‘Ja. Felix Carlisle, uit Polhampton en Chelsea, Londen. De enige zoon en erfgenaam van Celia Carlisle,’ antwoordde hij op dramatische toon terwijl hij zijn hand uitstak. Zijn deftige en vrouwelijke manier van praten stond in schril contrast met zijn krachtige, mannelijke uiterlijk. Het viel Rosa op dat zijn Barbour-jas zo strak zat dat de naden haast op knappen stonden.


    De begrafenisondernemer schudde hem de hand. ‘Christopher Webb, aangenaam kennis te maken. Neemt u plaats.’


    Kreunend ging de grote man zitten. ‘Mag ik u lastigvallen voor een kop koffie? Ik was vanmorgen voor dag en dauw op, ben van Chelsea hiernaartoe gereden, en ik ben zo moe en zo...’ De grote man barstte in tranen uit.


    ‘Natuurlijk, meneer Carlisle. Ik wilde u net iets te drinken aanbieden,’ zei Christopher op geruststellende toon, beseffend dat hij hier een huiler had. Hij wist altijd direct in welke categorie elk van zijn klanten viel; er waren mensen die oprecht maar beheerst rouwden, mensen die bijzonder emotioneel waren en veel geruststelling nodig hadden, zoals deze Felix, er waren stille, stoïcijnse klanten, en dan was er het soort dat hij verachtte: de harteloze geldwolven. ‘Mijn assistent is er nog niet. Moment, alstublieft.’


    ‘Ik haal het wel,’ zei Rosa spontaan. Het leek haar dat deze arme man geen seconde alleen moest zijn, en zij was zelf te moe om met dat immense verdriet om te gaan. Rommelend in de verhuisdoos waarop KANTOORKEUKEN stond, luisterde ze naar de bedreven, kalme en uiterst meelevende manier waarop haar vader met zijn nieuwe klant sprak.


    ‘Negenenzestig! Ze was verdomme pas negenenzestig!’ bulderde de man. ‘Ik kan het gewoon niet geloven. Mammie was veel te jong om opeens zo het loodje te leggen.’ Hij viste een grote witte papieren zakdoek uit zijn jaszak, snoot zijn neus en vervolgde op luide toon: ‘Mammie was in een kerk in Polhampton bezig een liefdadigheidsfeest te organiseren, ziet u. Ze vond het heerlijk om actief te zijn in de gemeenschap.’ Felix Carlisle stootte een serie hartverscheurende snikken uit. ‘Ik zei nog tegen haar dat het allemaal te veel was voor haar, maar ze wilde niet luisteren. Ze zei dat ze nog maar pas bezig was met de organisatie en dat er nu al veel interesse voor was. Er werd zelfs overwogen om een beroemdheid uit te nodigen om het te openen. “Ik ben zo fit als een hoentje,” zei ze steeds, en ik was zo dom om haar te geloven. Ik geef mezelf hier de schuld van! Ik ben weer naar Londen gegaan, ik heb haar alleen achtergelaten in Devon terwijl ik haar in de gaten had moeten houden!’


    Opnieuw snoot hij zijn neus, hij droogde zijn ogen en zei: ‘Ik kan het gewoon niet geloven. Ze at alleen maar vis, raakte geen rood vlees of vette friet aan, en een week of wat geleden schepte ze nog op dat ze de neerwaartse hond steeds beter onder de knie kreeg.’ Na de doorweekte zakdoek in de prullenbak gegooid te hebben, pakte hij een handvol tissues uit de doos die Christopher altijd voor treurende klanten op het bureau had staan.


    Felix snikte en vertrouwde de begrafenisondernemer met trillende stem toe: ‘En dat ze dan in flagrante sterft, uitgerekend boven op haar tuinman! Een arbeider! Jong genoeg om haar kleinzoon te zijn! Wat een schande!’ Gekweld omhelsde hij zichzelf, terwijl Christopher en Rosa versteenden en geen idee hadden hoe ze het allemaal moesten bevatten, laat staan hoe ze moesten reageren.


    ‘Ik bedoel, ik kan me niet eens voorstellen wat onze pastoor ervan zou denken. Maar we kunnen haar begrafenis niet bij de kerk vlak bij ons huis houden – nee, nee, nee. Al haar vrienden en kennissen zullen weten hoe mammie gestorven is. Het is te gênant. We moeten haar hier begraven, in Cockleberry Bay. Ik heb Jamie, die ploert van een tuinman, gedwongen om me te vertellen wat haar laatste woorden waren,’ zei hij terwijl hij rechtop ging zitten. ‘En nu wenste ik wel dat ik dat niet had gedaan.’


    Rosa had bijna het gevoel dat zijn dramatische voordracht een applaus verdiende. Ze beet zo hard op haar tong dat het pijn deed, maar dat weerhield haar er in ieder geval van om keihard in lachen uit te barsten. Het was haar een raadsel hoe haar vader het voor elkaar kreeg zich zo goed te houden.


    Felix was nog lang niet klaar. Hij vervolgde: ‘Mammie bleef stug volhouden dat ze al die dingen helemaal alleen kon organiseren. Ze was werkelijk verzót op haar liefdadigheidswerk voor de kerk. Ze hebben een nieuw dak nodig, weet u, en ik heb het te druk om dat project van haar over te nemen. Ik ben operazanger, weet u. Ik zit tot Kerst helemaal volgeboekt, dus ik kan niet te lang wegblijven. Dus, meneer Webb – Webb, was het toch? – hoe snel kunnen we dit geregeld hebben?’


    Rosa liep de ontvangstruimte met de glazen pui in en zette twee mokken verse zwarte koffie op het bureau. Ze had wat melkpoeder- en suikerzakjes onder in de doos gevonden, en maar één plastic roerstaafje.


    ‘Dat is alles wat ik heb kunnen vinden,’ zei ze haast geluidloos tegen Christopher, die haar een vette knipoog gaf en haar snel even toeknikte.


    ‘Dank u wel.’ Felix Carlisle snifte en keek naar Rosa, die nog steeds stond te popelen om te horen wat de laatste woorden van zijn moeder dan precies waren geweest. ‘Ik neem aan dat meneer Webb uw vader is? U hebt dezelfde mooie glimlach. Past u goed op elkaar?’


    Onwillekeurig ging er een tintelende sensatie door Rosa’s hele lichaam heen; ze moest flink met haar ogen knipperen om de tranen terug te dringen.


    ‘Gecondoleerd,’ wist ze eruit te krijgen, waarna ze beide mannen met een klein wuivend gebaar groette, zich dan snel de deur uit haastte en in de richting van het strand en haar huis de heuvel af liep.

  


  
    9


    ‘En waar is mijn lievelingsneefje?’ vroeg Nate toen Rosa haar hoofd om de deur van café ROSA’S stak.


    ‘Hij is bij Little Angels, zijn nieuwe crèche,’ antwoordde ze terwijl ze het café, dat ze samen met haar vriend en collega Sara Jenkins bezat, binnenliep.


    ‘Echt iets voor jou en Titch.’ Nate grijnsde. ‘Tijd voor een kopje van het een of het ander?’


    ‘Graag. Weet je waar ik echt zin in heb?’


    ‘Zeg het eens, lieve zus, waar heb je echt zin in?’


    ‘Warme chocolademelk met een paar van die minimarshmallows erin, alsjeblieft.’


    ‘Komt eraan. Iets te eten erbij?’


    ‘Nee, dat hoeft niet, dank je. Je hebt je haar laten knippen,’ merkte Rosa op. ‘Met die korte bruine krullen lijk je meer op mij dan ooit.’


    ‘Ze staan jou een stuk beter.’ Nate stoomde de melk op met de stoompijp van het koffieapparaat.


    ‘Wat vind je van de nieuwe begrafenisondernemer?’ vroeg Rosa terwijl ze haar jas uitdeed en aan de tafel ging zitten die het dichtst bij de bar stond.


    ‘Ik ben eigenlijk best geschrokken. Hij heeft het me letterlijk pas verteld toen hij zijn oude bedrijf opdoekte. Maar het is wel goed, denk ik. We kunnen het een stuk beter met elkaar vinden nu ik iets heb om me op te richten en mijn eigen geld verdien.’


    ‘Ik ben net bij hem langsgegaan.’


    ‘Wauw. Dat zal hem wel verrast hebben,’ zei Nate lachend.


    ‘Ja. We hebben niet lang gepraat. Hij had een klant wiens moeder zo te horen doodgeneukt is.’ Giechelend vertelde Rosa verder. ‘Het is zo slecht van me om erom te lachen, maar de moeder van die gast is gestorven toen ze met haar toyboy-tuinman van bil ging. Ik had wel medelijden met haar zoon, maar hij was zo bekakt, en ik lag bijna dubbel om de manier waarop hij het vertelde.’


    ‘Een mooie manier om te gaan, lijkt me.’ Nate knikte instemmend, kwam toen achter de bar vandaan en zette de romige chocolademelk voor zijn zus neer. Hij ging tegenover haar zitten en pakte wat onhandig haar hand vast. ‘Zus, ik wil dit al een tijdje zeggen maar ik vond nooit het juiste moment – maar, bedankt dat je me hebt gered.’ Hij beet op zijn onderlip, net zoals Rosa dat altijd deed wanneer ze zich opgelaten voelde.


    ‘Waar komt dit opeens vandaan?’ vroeg ze. ‘En ik heb je niet echt gered.’


    ‘Dat heb je wel. Met een beetje liefdevolle strengheid en zo. Ik gok niet meer. Ik heb respect voor alles wat ik heb, en het belangrijkste is dat ik ook mezelf respecteer. Ik zal nooit vergeten dat jij me de kans hebt gegeven om deze tent te runnen.’


    ‘Daar zijn we familie voor,’ zei Rosa schouderophalend. ‘We vormen een goed team, jij en ik.’


    ‘Inderdaad. Ik zal je altijd steunen, zus.’ Hij stond op en liep weer naar de bar toe. ‘Ik denk dat het gesprek dat ik pasgeleden met Alec heb gehad me ertoe heeft gebracht om dit te zeggen. Hij heeft me door de bomen het bos weer laten zien.’


    ‘Hij is een verdomd goede therapeut, en het is geen schande om met een professional te praten. Hij heeft mij ook uit een diep dal getrokken, dat weet je.’


    ‘Ik heb hem al een tijdje niet gezien, en Sara ook niet,’ meldde Nate.


    ‘O, mijn hoofd is zo’n zeef! Ik wilde je nog vertellen – ze hebben op het laatste moment besloten om naar Australië te gaan. Sara heeft haar broer al jaren niet gezien, en ze zijn ook van plan om daar een camper te huren en wat rond te reizen.’


    ‘Leuk. Het is daar nu ook zomer, de mazzelpikken! Ze waren het al een tijdje van plan; goed om te horen dat ze eindelijk de knoop hebben doorgehakt.’


    ‘Ik denk dat ze hebben gewacht tot Brown overleed voordat ze weggingen. Zo sneu, maar het was al een oud baasje, en dit zal ze helpen om het verlies een beetje te verwerken.’


    ‘Ja, dat denk ik ook. Over honden gesproken, waar is Hot?’


    ‘Ik had even wat rust nodig. Hij gedraagt zich als een kasteelheer nu hij een groot huis heeft om in rond te rennen, maar ik ga hem uitlaten zodra ik thuis ben.’ Rosa keek om zich heen. ‘Het is stil hier vandaag, en dat terwijl het herfstvakantie is.’


    ‘Dat komt omdat ik net iedereen met een van onze legendarische Spookachtige Cafétours heb meegestuurd, je weet wel, zoals de tour die we vorig jaar voor kinderen hadden.’


    ‘O ja, sorry, je had me al verteld dat je dat ging doen. Hoe brengt die universiteitsstudent het ervan af als tourgids?’


    ‘Het is best een goede jongen. Hij zei dat hij tijdens de kerstvakantie ook graag een handje zou helpen.’


    ‘Sara leek het idee te hebben dat je het zonder haar wel zou redden.’


    ‘Ja, nou ja, dat heb ik tegen haar gezegd zodat ze zich niet schuldig zou voelen als ze besloot op reis te gaan. We zien wel hoe ik het ervan af breng. Als het nodig is, kan ik altijd een advertentie plaatsen voor een parttimekracht, als je het goedvindt.’


    ‘Doe maar wat jou het beste lijkt. Wat heb je de Spookachtige Cafétour-groep dit jaar te eten gegeven? Vorig jaar hadden we pompoensoep.’ Rosa maakte een kokhalzend geluid.


    ‘Dit jaar niet, gaf veel te veel geklieder met die kinderen, dus we hebben het simpel gehouden en ze een broodje ham of kaas in de vorm van een vleermuis gegeven, en een zak Monster Munch en een Halloweengoodiebag met een masker, wat snoep en een enorme speelgoedspin.’


    ‘Je hebt ze echt verwend. Wat zullen ze een lol hebben daarmee,’ zei Rosa glimlachend. ‘Let je wel een beetje op het getijde vandaag?’ Ze huiverde nog steeds om de kracht van de zee in deze tijd van het jaar.


    ‘Ja, ik heb tegen Brad – de student – gezegd dat hij het water in de gaten moet houden. Als het goed is, loopt hij nu langs de grotten. Hij is niet alleen, zus. Er zijn genoeg ouders mee die de kinderen buiten gevaar kunnen houden.’


    ‘Dat is een hele opluchting. Goed – even over de Kerst. Ik moet het nog met Josh bespreken, maar ik heb besloten om Kerst dit jaar bij mij te vieren,’ zei Rosa. ‘We hebben zoveel ruimte bij ons thuis, en ik wil niet met kleine Ned naar de ouders van Josh toe. Het is zo ver weg, en als we hier blijven, kan hij in zijn eigen bedje slapen en zal hij wat meer op zijn gemak zijn. Jij bent uiteraard uitgenodigd.’


    ‘Dat lijkt me natuurlijk heel leuk.’ Nate fleurde op. ‘Dank je, Rosa.’


    ‘Over Kerst gesproken, ik weet dat het morgen pas 1 november is, maar denk je dat we nog vóór de vuurwerkavond de kerstlichtjes buiten kunnen ophangen?’


    ‘Dat stond al op mijn takenlijst. Ik denk dat we wel wat nieuwe moeten hebben; ik herinner me dat er vorig jaar veel lampen zijn doorgebrand. Ik ben van plan om het direct na de vuurwerkavond hierbinnen ook te versieren. We gaan een kerstdorp maken om in de hele maand december de concurrentiestrijd met dat stelletje daar aan te gaan.’ Hij wees naar het Ship.


    ‘Ik moet aan Luke vragen hoe het met het eten zit,’ mijmerde Rosa hardop. ‘Misschien kunnen we een of andere gezamenlijke aanbieding doen, iets als een tegoedbon voor koffie en mince pie hier, inbegrepen bij hun entreegeld.’


    ‘Je bent ook altijd aan het denken, hè?’


    Rosa bracht een wijsvinger naar haar hoofd. ‘Denken,’ zei ze, om dan naar haar voeten te wijzen. ‘Dansen.’


    Ze lachten allebei.


    ‘En wat de lichtjes en eventuele nieuwe versiering betreft,’ vervolgde ze, ‘bestel maar wat op internet. Je kunt het met de creditcard van de zaak betalen, geen probleem. We hebben ook wat nieuwe waxinelichtjes nodig; die zien er altijd zo leuk en feestelijk uit in die rode houders. Die zouden in de kerstdoos in de opslagruimte moeten liggen, als we vorig jaar tenminste alles goed hebben opgeborgen.’


    ‘Oké, komt voor elkaar. Trouwens, ga je papa uitnodigen?’ vroeg Nate voorzichtig. ‘Voor Kerst, bedoel ik. Ik ben meestal bij hem met Kerst, en ik vind het geen leuk idee dat hij dan alleen zou zijn.’


    ‘Het voelt zo raar om het woord “papa” te gebruiken, laat staan dat hij een deel van mijn leven is. Ik ken hem nog niet eens. Dat is waarom ik mama de helft van de tijd gewoon Mary noem. Het is idioot. Eerst was ik gewoon alleen met Hot, en nu heb ik een moeder, een vader, jou, een echtgenoot en een baby, en dat alles in nog geen drie jaar tijd.’


    ‘Als je het zo zegt, klinkt het inderdaad een beetje idioot.’ Nate keek op. ‘Maar alles zal in de loop van de tijd makkelijker worden – wat papa betreft, bedoel ik. Het is een goede vent.’


    ‘Ik geloof je. En of ik hem ga uitnodigen… Ik heb net pas ontdekt dat hij aan het andere eind van onze straat woont, dus geef me even de kans om eraan te wennen, oké, broer?’


    Op dat moment kwam er voor het café een bestelwagen tot stilstand. ‘Goed, ik ga even snel deze bestelling aannemen voordat de tour terugkomt en ze allemaal warme chocolademelk willen.’ Nate liep naar de deur, en Rosa volgde hem.


    ‘Heb je hulp nodig?’ vroeg ze.


    Met een liefdevol gebaar kroelde Nate even door de krullen van zijn zus. ‘Volgens mij heb jij op het moment wel genoeg te doen, of niet? Ga jij maar naar huis om je even te ontspannen nu je nog de kans hebt.’
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    Rosa bleef halverwege de heuvel stilstaan en trok de capuchon van kleine Neds piepkleine groene windjack over zijn hoofd, en om hem nog meer tegen de bijtende wind te beschermen, stopte ze hem goed in met het zachte dekentje dat Mary voor hem had gebreid. Hij keek haar vanuit zijn wagen recht in de ogen en stootte een blij klinkend schreeuwtje uit, waarop Rosa haar gezicht vlak bij dat van hem bracht om hem een grote natte kus te geven. Aanvankelijk had hij haar niet eens opgemerkt toen ze hem bij Little Devils was gaan ophalen. Gladys had haar verteld dat hij een genot was geweest, wat ze maar moeilijk te geloven vond, maar wat hij dan ook was geweest, haar kleine mannetje was nu slaperig. Hij was ook al gevoed, dus dat was een perfect scenario. In principe zou ze hem vanaf nu om acht uur in de ochtend naar de crèche kunnen brengen, en dan zou ze tot minstens halfdrie rust hebben.


    Aangekomen bij Gull’s Rest rilde Rosa, en ze zette de verwarming hoger. De winter was zonder twijfel onderweg.


    Ze had het vreemde gevoel dat ze vandaag echt iets had bereikt – iets wat ze al een hele tijd niet meer gevoeld had. Ze was even bij haar moeder geweest, bij Titch, Christopher en Nate, maar het was haar ook gelukt om even snel een wandelingetje met Hot te maken, waarna ze hem thuis gezellig bij zich op schoot had genomen zodat ze zijn zijdezachte, warme vacht kon strelen. Ondertussen bekeek ze de bankrekeningen en het jaarafschrift van de liefdadigheidsstichting, iets wat ze al minstens twee weken van plan was te doen. De bedragen waren niet zo hoog als ze had gehoopt, maar er zoemden veel ideeën door haar hoofd voor het organiseren van een kerstevenement, en ze wist dat het haar tijdens de feestdagen zou lukken de pot flink te spekken. Ze moest eens met Christopher gaan praten om te kijken of ze zich misschien kon aansluiten bij het evenement waar Felix’ moeder mee bezig was voordat ze aan haar plotselinge einde kwam.


    Na Hot op de vloer gezet te hebben stond ze op, liep naar de houtkachel en legde er alvast wat houtblokken in voor later.


    ‘Yesss!’ riep ze uit toen ze opeens een eurekamoment beleefde. Ze kon een evenement organiseren en daar reclame voor maken met een etiket op elke collectebus. Misschien kon ze naast elke bus een dienblad neerzetten met kleine, feestelijke cadeaus voor iedereen die een donatie deed – een beetje zoals die doosjes voor borstkanker of de Marie Curie Foundation. Ze zou voor elk goed doel een specifiek cadeautje kunnen uitkiezen, misschien broches of zo? Een hond met een kerstboomslinger om zijn nek voor Polhampton Paws, een zeemeeuw met een knalbonbon in zijn snavel voor Sea & Save, een reddingssloep met een kerstman voor de plaatselijke reddingsbrigade.


    Terwijl ze diep in gedachten verzonken was, waggelde Hot naar haar toe en begon kermend langs haar enkels te lopen.


    ‘Hier.’ Vermoedend dat hij ernaar op zoek was, gaf ze hem zijn lievelingsspeeltje, het kapot gekauwde, groezelige overblijfsel van een gele eend met grote ogen waar hij altijd helemaal van door het dolle raakte. Gatver, het was nat van zijn gekauw en gelik. Maar hij besteedde er geen aandacht aan. Kennelijk wilde hij dus uit. ‘Ik weet het, jongen, maar het is ijskoud buiten, en we zijn vanmorgen al uit geweest.’


    De miniteckel begon rusteloze ik-moet-poepen-en-plassen-geluiden te maken. Hij leek haast zijn achterpoten te kruisen en stond duidelijk zowat op knappen. Rosa keek naar kleine Ned, die nu zo prinsheerlijk lag te slapen in zijn wieg dat ze hem niet opnieuw de kou in wilde nemen. Ze pakte Hots riem en checkte of de poepzakjes en huissleutels in haar jaszak zaten. Daarna zette ze haar rode wollen pompoenmuts op, ze checkte of kleine Ned nog steeds in dromenland was en sloop naar de voordeur.


    ‘Twee minuten, jij verwend hondenbeest, meer niet. Volgende keer ga je gewoon in de tuin,’ zei Rosa terwijl ze hem over de strandmuur heen tilde en op het vochtige, donkergrijze zand neerzette. Zich realiserend dat ze kleine Ned nog nooit alleen had gelaten, maar in de geruststellende wetenschap dat hij zelden uit zijn middagslaapje ontwaakte, ruimde ze de rommel van Hot achter hem op, gooide het kleine poepzakje in de daarvoor bestemde afvalbak en haalde de teckel van de riem zodat hij langs het water op zeemeeuwen kon gaan jagen. Ze bleef in de buurt van het huis hangen om het kleine kereltje in de gaten te kunnen houden voor het geval Hot zich niets zou aantrekken van het fluitsignaal waarmee ze hem terugriep.


    Onder invloed van de oostenwind, die langs haar wangen blies en aan haar oorlellen trok, steeg het water snel. Ze richtte haar blik op het Ship Hotel en zag de bekende vorm van Luke, die op een ladder stond om zo te zien nog meer lichtjes aan de buitenmuur te bevestigen. ‘Verrek,’ zei ze hardop; ze was eerder die dag vergeten om bij hem langs te gaan. Terwijl Hot nog steeds rondrende, ging ze snel weer terug naar binnen, wierp een blik op kleine Ned en pakte een plastic tas, om daarna weer naar buiten te gaan en naar het hotel toe te lopen. Ze riep hard Lukes naam om zijn aandacht te trekken.


    ‘Hé, jij daar!’ riep hij terug. Hij legde de lichtjes in de dakgoot en klom snel achterwaarts van de ladder af.


    ‘Pas op dat je niet wegwaait daarboven,’ zei ze. ‘Ik heb iets voor je.’ Ze haalde een cadeauzakje van bruin papier uit de plastic tas en gaf dat aan hem, niet doorhebbend dat Davina haar en Luke vanuit een slaapkamerraam op de eerste verdieping aan het bespioneren was. Verbaasd keek hij in de zak en zag een pakje sigaretten van zijn favoriete merk, een minifles brandy en een Toblerone.


    ‘Een overlevingspakket. Ik dacht dat je dat vandaag misschien wel nodig zou hebben.’ Rosa rilde.


    Luke voelde zijn ogen prikken en keek even weg. ‘Dank je wel, meid. Dat betekent veel voor me. Ik ben vanmorgen naar haar graf gegaan. Ik verbaas me er nog steeds over hoe erg ik haar mis.’


    ‘Natuurlijk mis je haar, het is nog maar een jaar geleden.’ Rosa legde een arm om hem heen. ‘Ik moet weer gaan, Ned ligt thuis te slapen en hij is alleen. Maar ik ben altijd in de buurt als je wilt praten, dat weet je.’


    Terwijl hij de zak bij zijn voeten neerzette, knikte Luke, waarna hij net zo snel de ladder weer op klom als dat hij eraf was gekomen, blij dat de wind luidruchtig genoeg was om ervoor te zorgen dat alleen de snel donker wordende middaglucht getuige was van zijn harde snikken.


    Het verdriet van haar vriend zelf ook voelend, en met een bedroefd hart en een blije Hot, duwde Rosa de deur van Gull’s Rest open, om daar geconfronteerd te worden met kleine Ned, die harder schreeuwde dan ze hem in zijn gehele korte leventje had horen schreeuwen.


    ‘O, god, lieve jongen, wat is er?’ Ze rende naar de baby toe en bevrijdde hem direct uit zijn wieg. De naar adem happende kleine Ned was rood aangelopen en helemaal overstuur. Zijn dekens en kleren zaten onder het braaksel. Zonder zich zorgen te maken over de viezigheid die ze op haar jas kreeg, hield Rosa hem dicht tegen haar borst aan. ‘Mijn kleine jongen, het spijt me zo. Mammie zal je nooit meer zo alleen laten.’


    Ze liep met hem naar boven, draaide de kranen open om zijn badje te vullen en kleedde hem vervolgens op bed uit. Na haar jas op de grond gegooid te hebben, drukte ze zijn kleine trillende naakte lichaampje weer dicht tegen zich aan, tot hij helemaal gekalmeerd was en tevreden geluidjes begon te maken terwijl hij zijn gezicht in haar nek begroef.


    Langer dan een kwartier was ze niet weggeweest, dacht ze. Ze had haar lesje geleerd. De belangrijkste les van haar hele leven. Haar baby had kunnen stikken; hij had wel dood kunnen zijn! Voorzichtig liet ze de inmiddels lachende zuigeling in zijn badje zakken, waarop hij bij het voelen van het warme, kalmerende badschuim blij met zijn benen begon te trappelen. Omdat ze als kind weinig goed ouderschap had ervaren, was ze altijd bang geweest dat ze zelf geen goede moeder zou zijn. En dat had dit bewezen. Hoe had ze het in haar hoofd kunnen halen om hem alleen te laten? Die arme kleine dreumes. Ze had ook later naar Lucas kunnen gaan, maar nee, in plaats van haar kind op de eerste plaats te zetten, had ze per se iets van haar takenlijst willen afstrepen.


    Titch had haar verteld dat het moederschap veeleisend zou zijn. Maar pas toen ze daadwerkelijk geconfronteerd werd met het feit dat ze de komende achttien jaar vierentwintig uur per dag verantwoordelijk zou zijn voor dit kleine mensje, was het tot haar doorgedrongen hoe enorm zwaar het was. Het was angstaanjagend. Hoe kon ze weten of ze alles wel goed deed? Josh was geweldig met hun baby. Hij was degene die allerlei boeken over de zwangerschap en over de opvoeding had gelezen. Zou ze hem misschien moeten vragen om weer naar huis te komen? Die gedachte schoof ze direct opzij. Titch had gezegd dat zij dit soort gevoelens ook had gehad. Rosa herinnerde zich het gesprek waarin Titch had gezegd dat ze geen tweede baby wilde, en nu was ze zwanger van Ritchies giraf, dus het was vast makkelijker geworden voor haar. Ze kon dit. Rosa Smith, voorheen Larkin, was een winnaar.


    De gedachten raasden door haar hoofd. Misschien zou ze met andere moeders over hun ervaringen moeten praten. Maar ze wist niet zeker of ze wel zin had in al dat beleefde gebabbel. Het was al erg genoeg geweest dat ze naar de zwangerschapscursus in het plaatselijke ziekenhuis had moeten gaan en daar met vreemden had moeten praten. Haar woede op haar eigen moeder richtend voelde ze tranen van frustratie achter haar ogen prikken. Als Mary niet altijd zo dronken was geweest, had ze haar nu advies kunnen geven. Natuurlijk zou ze een slechte moeder zijn! Dit was allemaal haar schuld!


    Ze ademde diep in en dacht aan Alecs raadgevende woorden. ‘Je kunt niemand de schuld geven van je gevoelens of je daden, je bent verantwoordelijk voor jezelf, dus ook voor wat je voelt en wat je doet.’


    Kleine Ned lag nog steeds blij te trappelen in de warme bubbels. Toen ze zich vooroverboog om hem een kus te geven, keek hij haar recht in de ogen, en hij trok aan haar krullen. ‘Morgen geen crèche voor jou, kleine lieverd van me,’ zei ze tegen haar zoon. ‘Nee. Jij en ik en Hot Dog gaan bij iemand langs die altijd precies de juiste dingen weet te zeggen.’


    ‘Ah, boe,’ zei ze terwijl ze een lippenscheet tegen zijn borst aan blies, wat het jochie in giechelen deed uitbarsten. ‘Ah, boe.’ Ze deed het nog een keer en kreeg dezelfde reactie.


    Rosa kon Josh amper verstaan door de stortregen die neersloeg op de twee grote dakramen waaruit het plafond van hun keuken in Gull’s Rest bestond. Nadat ze kleine Ned had gevoed en weer in zijn wieg had gelegd, had ze de oven aangedaan en er een grote aardappel in schil in gelegd, om dan zelf even lekker in een heel heet bad te gaan liggen. Nu ze haar buik vol had gegeten en gehuld in haar badjas op de vensterbank zat, voelde ze zich een stuk beter.


    Ze scrolde op haar smartphone omlaag om in WhatsApp het nummer van haar man te zoeken.


    ‘Ik heb geprobeerd je te skypen voordat ik belde, maar ik denk dat het slechte weer invloed had op de verbinding. En je weet hoe slecht ik met die moderne technologie kan omgaan.’


    Josh lachte. ‘Je kunt het een stuk beter dan je denkt, hoor.’


    ‘Het is echt idioot slecht weer hier,’ vervolgde Rosa. ‘Ik kan niet wachten tot het ophoudt met regenen, anders kan ik de volle maan niet zien.’ De wind blies een enorme hoeveelheid regen hard tegen het raam aan.


    ‘Zo! Dat kon ik zelfs horen. Het is droog hier in de VS. Maar wel koud. Hoe gaat het met je? En hoe gaat het met de kleine man?’


    ‘Eh… Alles prima met ons.’


    ‘Je klinkt niet heel overtuigd.’ Josh kende zijn vrouw goed.


    ‘Ach, je weet wel, het is best zwaar. Zijn tandvlees doet pijn door die eerste tandjes die aan het doorkomen zijn, dus ik ga vanavond zelf ook lekker vroeg naar bed.’


    ‘Ah gossie, arm joch. Hij ligt toch wel in bed nu?’


    Rosa trok haar wenkbrauwen op en antwoordde op felle toon: ‘Natuurlijk ligt hij in bed. Ik kan wel voor mijn zoon zorgen, hoor.’


    ‘Wauw! Ik beweerde ook helemaal niet dat je dat niet kon. Ik mis jullie allebei echt vreselijk.’ Toen Rosa een zucht slaakte, vroeg hij: ‘Hé, Rosa. Weet je zeker dat alles goed is?’


    Ze duwde het beeld van een schreeuwende kleine Ned bedekt met braaksel terug haar achterhoofd in.


    ‘Ja, ja, echt. Alles goed. Er is in de kerkzaal een nieuwe crèche geopend, en hij heeft daar de ochtend doorgebracht. Dus ik had even de handen vrij, dat was wel fijn.’


    ‘O,’ zei Josh op vlakke toon. ‘Had je dat niet eerst met mij moeten bespreken?’


    ‘Josh. Nu even niet. Ik heb gewoon een beetje tijd voor mezelf nodig. Ik moest weer even mijn verstand herwinnen, en ik wilde de rekeningen van de stichting op orde brengen. Theo gaat er ook naartoe, het is een fijne plek, en de vrouw die het runt, is een heerlijk mens. Ned is nu al dol op haar.’


    ‘Oké, goed. Zet je de kosten wel even op de maandelijkse spreadsheet?’


    Rosa was geïrriteerd. Alsof ze niet al genoeg te doen had. ‘Prima. Ik heb trouwens meer dan alleen maar babynieuws vandaag.’


    ‘Vertel.’


    ‘Ik ben Christopher gaan opzoeken. Hij heeft Bailey’s overgenomen – je weet wel, het uitvaartbedrijf op Main Street.’


    ‘Dát is een verrassing. En hopelijk voor jou ook een leuke verrassing.’


    ‘Ja, mama vertelde het me vanmorgen. Het werd tijd dat ik eens met hem sprak. Hij lijkt me heel aardig.’


    ‘Hoe voel je je?’


    ‘Emotioneler dan ik had verwacht, eerlijk gezegd. We hebben niet lang gepraat; er kwam een klant binnen wiens moeder was overleden.’


    ‘O, oké.’


    ‘Ze schijnt de geest te hebben gegeven terwijl ze met een jonge tuinman lag te wippen. Ik weet dat ik er niet om zou moeten lachen, maar het kostte me echt moeite om mijn gezicht in de plooi te houden.’


    ‘Ha, ik vind het ook grappig. En ik vind het fijn dat je vader wat dichterbij is. Misschien kun je af en toe wat tijd met hem doorbrengen – als je wilt, natuurlijk – en ik kan me voorstellen dat hij ook graag kennis zou maken met zijn kleinzoon.’


    ‘Ja. Dat ben ik ze beiden verschuldigd. O, dat doet me ergens aan denken, ik wilde je mening ergens over vragen.’


    ‘Barst los, vrouwlief.’


    ‘Oké, dus die vrouw die is overleden?’


    ‘Op de wip?’


    ‘Ja. Op de wip.’ Rosa giechelde. ‘Zo verdomd grappig. Maar goed. Ze heette Celia Carlisle. Het zijn Londenaren, maar ze hebben een tweede huis in Polhampton, waar zij het grootste deel van de tijd woonde. Ze was daar een of ander kerstconcert aan het organiseren, en als ik het goed heb begrepen, was ze ook bezig een beroemdheid te regelen om het te openen. Dus ik dacht dat ik misschien wel zou kunnen aanbieden om het werk van die arme vrouw af te maken. Haar zoon was helemaal gestrest omdat hij geen tijd had om er iets mee te doen, en ik zie het natuurlijk als iets wat me van pas zou kunnen komen bij mijn inspanningen voor Neds Nieuwe Kans.’


    De altijd wijze Josh was even stil. Hij had gezien dat zijn vrouw soms worstelde met het moederschap, en hij wist dat een uitdaging als deze haar weer wat gelukkiger zou maken. Daarnaast begon hij zich ook te realiseren dat het egoïstisch was geweest van hem om zeven weken weg te gaan en haar alleen te laten met de zorg voor een pasgeborene. Bovendien, hoeveel miste hij wel niet nu hij niet bij haar en hun prachtige jongetje was? Baby’s veranderden elke dag, en hij was er niet om daar getuige van te zijn.


    ‘Ik vind het een verdomd goed idee,’ zei hij, ietwat triest omdat hij er niet zou zijn om haar te helpen.


    ‘Echt waar?’


    ‘Ja. Vooral omdat je nu een goede crèche hebt gevonden. Deel alleen wel je tijd goed in. Neem niet te veel hooi op je vork. En blijf in de buurt.’


    ‘Ja, goed idee.’


    ‘Misschien kun je in de ochtend Rosa Smith, geweldige liefdadigheidsbazin, en in de middag, Rosa Smith, de beste moeder ter wereld zijn.’


    Rosa voelde zich emotioneel worden. ‘Ben ik een goede moeder, Josh?’


    In een enorme opwelling van liefde voor zijn onzekere levenspartner, antwoordde Josh met een brok in zijn keel: ‘De beste. En om eerlijk te zijn, wat echtgenotes betreft, heb ik ook de loterij gewonnen.’


    Nadat Rosa had opgehangen en haar mobieltje op de vensterbank had neergelegd, schoof ze de gordijnen een stukje opzij om de donkere nacht in te kijken. Het regende inmiddels iets minder hard, maar ze zag dat de zee tot bij de strandmuur was gekomen. Plotseling glinsterde er een fel licht in haar zichtlijn. Het bewoog op en neer met het aanzwellende hoogwater. Haar ogen inspannend om te zien waar het vandaan kwam, meende ze de vorm van een boot te ontwaren. Daar was het weer – een licht, alsof het een waarschuwing seinde… en toen een statische oranje gloed die helder bleef branden in de mistroostige mist die inmiddels boven het zwarte water hing.


    Toen ze nog eens goed keek, zag ze het niet meer; het mysterieuze licht was net zo snel verdwenen als het was verschenen. Ze was zo moe; misschien had ze het zich ingebeeld. Of misschien speelde de volle maan een spelletje achter de wolken. Als Mary hier was, zou ze haar vertellen dat het de geesten en demonen van Halloween waren. De verloren zielen die door de zee opgeslokt waren en nu terugkeerden om hun geliefden te zoeken. Het was per slot van rekening, zo had haar moeder haar geleerd, de nacht waarin de muur tussen de levenden en de doden op zijn dunst was.


    Rosa had geen tijd gehad om een pompoen te bewerken en voor de deur neer te zetten voor de kinderen die snoep kwamen vragen, en vanavond was ze niet in de stemming voor frivoliteiten, dus had ze het buitenlicht aan gelaten, een mand neergezet met snoep en wat plastic spinnen uit de overgebleven goodiebags van Nate en een briefje op de deur geplakt.


    Enge monsters, heksensoep


    Kies jij maar; een spin of snoep


    Hier woont een kleine baby, dus verberg ik me even


    Want de spoken en zeegeesten komen snel tot leven


    Ze hoopte dat in ieder geval de ouders die de kinderen vergezelden het zouden begrijpen. Door het vreselijk slechte weer zouden er waarschijnlijk toch niet veel mensen naar de huizen aan de waterkant komen. Maar, in de stijl van haar moeder, vond ze dat ze wel haar deel moest doen.


    Uitgeput checkte ze of alle deuren op slot waren, ze deed de lichten in huis uit en pakte de slaperige Hot, die zijn lange rimpelige nek strekte, zijn snuit in haar nek begroef en haar rond de neus likte terwijl hij dat bijzondere, krakende geluid maakte dat ze zo heerlijk vond om te horen. Al knuffelend gingen de twee beste vrienden naar bed, en Rosa was vastbesloten om morgen een betere moeder te zijn.
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    ‘Hou je baby vast en praat en zing er vrolijk tegen,’ instrueerde de irritante stem, waarop Rosa begon te vermoeden dat deze zelfingenomen vrouw nog geen dag van haar leven in de buurt van een baby was geweest. ‘Leg wat speeltjes in de buurt zodat je baby ze kan pakken of er met zijn of haar voetjes tegenaan kan schoppen. Laat je baby een rammelaar vasthouden. Toon enthousiasme en lach wanneer je baby “praat” en imiteer hun geluiden zodat zij leren om jou te imiteren.’


    Toen Rosa dat hoorde, voelde ze zich schuldig; ze was nu al bang dat kleine Neds eerste woordje ‘verrek’ zou zijn.


    Volkomen opgaand in de net gedownloade podcast Dingen die je met je vier maanden oude baby kunt doen, hoorde ze niet dat Danny Green achter haar op het strandweggetje aan het joggen was. Het kwam zelden voor dat Hot niet over het strand kon rennen, maar het hoogwater dat in de afgelopen nacht tot bij de strandmuur was gekomen, was nog steeds niet gezakt, dus ze had zijn riem aan de kinderwagen van kleine Ned vastgemaakt, en hij waggelde met parmantig kwispelende staart met haar mee.


    Ze sprong bijna in de lucht toen de mede-Londenaar haar schouder aanraakte. ‘Jezus!’ Ze zette haar draadloze oordopjes uit. ‘Ik schrik me dood.’


    ‘O, sorry, lieverd, ik had niet door dat je je oordopjes in had.’ Danny hijgde. ‘Ik heb besloten dat er eerst wat áf moet voordat ik er kalkoen en mince pies ín begin te schuiven,’ zei hij grijnzend met zijn dikke Londense accent. ‘Kolere, wat is het uitzicht vandaag mooi vanaf het klif.’


    De joggingoutfit-look stond hem goed, dacht Rosa, en ze begreep wel waarom Titch zich aangetrokken voelde tot de ruwe diamant die nu voor haar stond. Ja, Danny Green straalde absoluut een en al testosteron uit. Met de twinkeling in zijn lichte ogen, zijn grote maar stevige lichaam, zijn gemillimeterde haar en het soort litteken waar je niet naar durfde te vragen, had hij zeker iets interessants over zich.


    ‘Hoe gaat het met je?’ vroeg Rosa.


    ‘Ja, helemaal goed. Ik vind het heerlijk hier. Wie had kunnen vermoeden dat onze levens zo zouden veranderen nadat jij mijn Alfie had gered?’ Hij keek naar kleine Ned, die nu wakker was en met zijn bijtring tegen zijn dekentje aan sloeg. ‘Hij heeft jouw boat en volgens mij ook jouw temperament, die kleine.’


    Wetend dat hij met boat eigenlijk boat race bedoelde, een volkse Londense uitdrukking voor face, gezicht, begon Rosa te stralen. ‘Over boten gesproken, heb je gisteravond een boot op het water gezien?’ vroeg ze.


    ‘Nee, we hebben bij Tom geen luxe uitzicht op zee. Maar ik heb ze eerder wel gezien tijdens hoogtij.’


    ‘Ja. Ik dacht dat ik er een zag met een flitsend licht, maar misschien heb ik het me ingebeeld. Ik hoop alleen dat ze niet in de problemen waren. Nu ik je toch spreek, ik wilde je eigenlijk vragen of je tijd hebt om Titch een paar uur per week te helpen in de winkel. Ze moet bijna bevallen, moet ook voor een kleuter zorgen en ze is doodmoe. Ze zal je natuurlijk het standaard salaris betalen.’


    ‘Hm… Ik weet het niet zeker. Ik zou het even moeten checken bij de baas. We verwachten elk moment een hotelinspecteur, dus we zijn allemaal heel alert op het moment. Maar wie weet lukt het wel. Ik heb de laatste tijd vierentwintig uur per dag voor hem klaargestaan, dus ik denk dat hij het wel goed zal vinden. Waarom vraag jíj het niet aan Lucas? Tegen jou zal hij geen nee kunnen zeggen, toch?’ Danny gaf haar een knipoogje.


    Dat klopte wel, en aanvankelijk was ze dat ook van plan geweest. ‘Oké. Is hij er nu, weet je dat?’


    ‘Nee, hij is naar de groothandel. Ik heb me net als hij even uit de voeten gemaakt, want Davina, ons vriendelijk stuk uitschot, is sollicitatiegesprekken met kerstmannen aan het afnemen voor het kerstdorp die we in december op het parkeerterrein gaan installeren.’


    ‘Ik vind dat zo’n leuk idee. De kinderen zullen het geweldig vinden. Ik zal het aan Gladys en Claire van de crèche vertellen, dan kunnen ze de ouders toestemming vragen om er met de kleintjes naartoe te gaan. Dan zijn zij en hun oppaskinderen ook weer een paar uurtjes zoet.’


    ‘Oké, in de weekenden komen er ook rendieren en van alles en nog wat. Ik moet maar mijn best doen om in de kerststemming te komen.’


    ‘Je hebt eerst de vuurwerkavond nog.’


    ‘Ik zou zelf ook wel wat vuurwerk kunnen gebruiken, om eerlijk te zijn,’ zei hij op dubbelzinnige toon. ‘Er zijn hier niet veel vrijgezelle meiden, hè?’


    ‘Dat is wel een probleem als je op zo’n afgelegen plek woont. Er zijn niet veel kansen om iemand te ontmoeten met wie het klikt.’ Zo had Rosa zich ook gevoeld toen ze hier pas kwam wonen.


    ‘Ja, ik zei net tegen mijn maten in Londen dat het in Cockleberry Bay zo stil is dat je jezelf kunt horen dromen.’


    ‘Maar tegenwoordig ontmoeten veel mensen elkaar op internet, hè?’ zei Rosa, om er dan aan toe te voegen: ‘Ik had geluk dat ik mijn kerel heb ontmoet toen ik in Whitechapel een tijdje woonruimte bij hem huurde, dus ik heb hem eerst goed kunnen leren kennen.’


    ‘Klinkt goed, ja.’


    ‘Misschien moet jij de sollicitatiegesprekken met de vrouwelijke helpers van de kerstman voeren?’ Rosa gaf hem een knipoogje en keek toen op haar horloge. ‘Verrek, is het al zo laat? Straks missen we de enige bus naar Polhampton nog.’


    ‘Wil je een lift naar de bushalte?’


    Rosa zette het op een lopen. ‘Lief van je, maar nee, dank je. Tegen de tijd dat we de baby en de kinderwagen en de hond in de auto hebben geladen, had ik er al twee keer naartoe kunnen lopen. Tot gauw.’


    Vicki Cliss was een van die mensen die zo’n kalmerende stem had dat ze haar mond maar open hoefde te doen, en je zat al in een vredige bubbel. Ergens halverwege de dertig was ze geen uitzonderlijk grote schoonheid, maar ze had een mooi gezicht zonder make-up, en ondanks het feit dat ze nu vier zonen van jonger dan zeven had, kleedde ze zich altijd goed, had ze een keurig, donker bobkapsel en geen spatje modder of braaksel op haar kleren.


    Ze draaide snel de deur van haar dierenartspraktijk in Polhampton op slot en stak haar armen uit toen ze Rosa met kinderwagen en teckel zag naderen. Met kussentjes in zijn rug zat kleine Ned rechtop in zijn wagen, en tot zijn grote vreugde zat Hot, wiens kleine poten moe waren, vóór hem op de dekens.


    ‘O, jee, wat leuk om je weer eens te zien!’ riep Vicki terwijl ze Rosa op elke wang een kus gaf. ‘Niet te geloven dat ik dit kleine kereltje maar één keer gezien heb. Dat krijg je ervan als je kinderen hebt, vooral als er ook nog tweelingen tussen zitten! Ik kom naar het werk om uit te rusten! En hallo jij, klein worstje. Ik hoop dat je braaf naar je mammie luistert.’ Ze krabbelde Hot achter zijn oren en gaf hem een hondenkoekje, dat hij snel naar binnen werkte. Snuffelend bedelde hij om meer terwijl hij driftig kwispelde met zijn zweepstaartje en de baby begon te grinniken.


    ‘Alles goed met je?’ vroeg Rosa.


    ‘Het zal een stuk beter gaan wanneer we eenmaal zitten,’ verzuchtte Vicki. ‘Ik heb een tafel gereserveerd bij het café aan het water, vind je dat goed? Je mag daar je hond meenemen, en er is een stil hoekje als je kleine Ned moet voeden.’


    Samen liepen ze naar het met licht gevulde café, waar ze in de stille hoek gingen zitten.


    Rosa nam een slok koffie en keek glimlachend over de cafétafel heen naar Vicki. Hot zat bij Vicki op schoot, en gelukkig lag kleine Ned na alle opwinding weer vredig te slapen. Het brede strand van Polhampton strekte zich voor hen uit en leek echt enorm in vergelijking met de kleine baai van Cockleberry Bay.


    ‘Het is heftig, hè? Het moederschap, bedoel ik,’ zei Vicki. ‘Maar, geen spijt, toch?’


    Ietwat ongemakkelijk verschoof Rosa op haar stoel. ‘Ik worstel er eerlijk gezegd wel een beetje mee. Ik dacht altijd dat vrouwen een beetje overdreven wanneer ze zeiden dat het zwaar was. Maar het is echt zwaar, hè?’


    Vicki pakte Rosa’s hand. ‘Laat me raden, je hebt waarschijnlijk het gevoel dat je maar een kledingstuk of je telefoon hoeft te pakken, en er moet alweer een luier verschoond worden. Als je een bad voor jezelf laat vollopen, begint hij te huilen, en tegen de tijd dat je weer in de badkamer komt, is het water koud. Of je bent zo druk bezig om hem op tijd te voeden dat je zelf vergeet te eten, en als het je lukt om pakweg vier uren goed te slapen, vraag je je af waarom je zo moe en hongerig bent?’


    ‘Heb je een camera bij mij thuis hangen, of zo?’ Rosa lachte.


    ‘Nee, maar vergeet niet dat ik het al twee keer eerder heb gedaan, en nu heb ik er een zes maanden oude tweeling bij. Dus alles wat jij doet, maar dan twee keer!’ Vicki nam een flinke slok koffie. ‘Het gaat me nu wat makkelijker af omdat ik inmiddels weet wat ik kan verwachten, maar ik herinner me dat ik hetzelfde voelde als jij toen ik Arthur kreeg, dus maak je geen zorgen. Het wordt wel makkelijker.’


    ‘Ik heb dit aan niemand verteld, zelfs niet aan Josh, maar ik heb gisteren iets vreselijks gedaan.’ Rosa had het gevoel dat ze niet door kon gaan zonder dit aan iemand op te biechten, en ze vertrouwde Vicki volkomen.


    ‘Ga door,’ zei Vicki.


    ‘Kleine Ned lag gisteren veilig te slapen, en Hot moest opeens poepen, dus ik heb hem naar het strand gebracht en ben daarna snel even naar het Ship gelopen om met Luke te praten.’ Rosa kreunde. ‘Ik was echt van plan om maar twee minuten weg te blijven. Toen ik terugkwam, zat de baby onder het braaksel, en hij schreeuwde. Hij had wel kunnen stikken of zo…’ De tranen stroomden over haar wangen.


    ‘Oké. Dat is niet goed, maar je hebt geluk gehad. Hij heeft het overleefd, en ik durf te wedden dat je dat dus nooit meer zult doen. Je snapt wel dat dat echt niet kan – je kunt ze op die leeftijd geen seconde alleen laten,’ zei Vicki op vriendelijke maar strenge toon.


    ‘Dat heb ik nu wel door. Ik ben zo’n slechte moeder.’ Rosa kromp ineen.


    ‘Nee, helemaal niet. Het is een groot leerproces. We mogen allebei van geluk spreken dat we zulke goede partners hebben. Kun je je voorstellen hoe zwaar het anders zou zijn? Petje af voor alleenstaande moeders, hoor!’


    ‘Josh is momenteel in New York voor zijn werk. Ik kreeg pas toen hij weg was door hoeveel hij me eigenlijk met alles hielp, maar ik wil dat hij het gevoel heeft dat hij de draad van zijn eigen leven weer kan oppakken, en ik wil niet constant op hem moeten steunen.’


    ‘Dat zal allemaal wel, maar kleine Ned is ook zíjn kind, en jullie zullen elkaar moeten steunen. Een kind opvoeden is hard werken, en daar zijn, ideaal gesproken, twee mensen voor nodig.’


    Rosa herpakte zich. ‘Waar is jouw kroost vandaag dan?’ vroeg ze. ‘Ik verheugde me erop om de tweeling weer eens te zien, ze zullen wel groot zijn geworden.’


    ‘Arthur is op school, Stan is bij de crèche, en mijn lieve Stuart is tegenwoordig fulltimehuisman, dus de tweeling is bij hem. Ik heb hem beloofd dat ik rond twee uur weer thuis zou zijn.’ Ze pakte haar telefoon, keek hoe laat het was en liet Rosa daarna een foto zien. ‘Hier zijn de schatjes.’


    ‘Je kunt wel zien dat het broers zijn! Je hebt geluk dat Stuart thuis kan zijn, maar Josh zal ook gauw weer thuiskomen, en ik heb er maar een, niet vier, dus ik moet mijn mond houden en gewoon aanpakken.’


    ‘Ja, inderdaad,’ zei Vicki lachend. ‘Ik zou meteen met je ruilen als het kon.’


    ‘Doet Stuart nog vrijwilligerswerk bij de reddingsbrigade?’


    ‘Ja, natuurlijk. Het is zijn uitlaatklep, ook al is het soms best gevaarlijk.’


    ‘Je hebt er bijna genoeg voor een zaalvoetbalteam. Ben jij zo’n vrouw die het gaat blijven proberen tot je een meisje krijgt?’


    Met gespeeld afgrijzen sloeg Vicki de bovenkant van haar hand tegen haar voorhoofd. ‘Van nu af aan hou ik het bij dieren. Als je me ooit zelfs maar hoort suggereren dat ik nog een baby wil, smeek ik je om me dat onzalige plan direct uit het hoofd te praten. Het moederschap is niet voor watjes, dat is een feit.’


    Rosa barstte in lachen uit. ‘Dat ook. Trouwens, ik denk niet dat ik er nog een wil.’


    ‘Let maar op mijn woorden, je verandert nog wel van gedachten. Zodra deze geen baby meer is, zul je alle moeilijke momenten vergeten en je alleen nog maar zijn heerlijk zachte babyhuid herinneren, en hoe hij tegen je aan kroop wanneer je hem voedde, en die kleine, onbetaalbare blikken van verstandhouding tussen moeder en zoon. Ik mis zelfs dat tevreden boertje wanneer ik ze nadat ze hadden gegeten op mijn schouder legde.’


    ‘We zien wel, oké?’ Rosa keek naar haar slapende bundeltje, en voor het eerst zag ze Josh in hem. ‘Ah gos, het is eigenlijk zo’n lieve knul.’


    Vicki legde een menukaart op tafel en zei op serieuze toon: ‘Maar Rosa, als hij genoeg is voor je, dan is dat toch zo? Er zijn geen regels.’


    ‘En ik was vroeger nog wel zo goed in het overtreden van regels.’


    Ze lachten allebei. Rosa vervolgde: ‘Ik wil echt met mijn liefdadigheidsinstelling aan de slag, en er heeft zich een nieuwe kans voorgedaan, dus ik ga kleine Ned af en toe naar de Little Angels-crèche in de kerkzaal brengen.’


    ‘Ik denk dat het goed is voor kinderen. En voor jou ook. Als moeder gelukkig is, is baby dat ook. Ik vind het heerlijk om dierenarts te zijn. Dat is wat ik doe, en ik ben er goed in en ik weet dat ik superveel geluk heb dat Stuart thuis kan blijven – maar zelfs hij brengt Stan een paar ochtenden per week naar de crèche, anders zou hij gek worden.’


    ‘Je hebt er zoals gewoonlijk weer voor gezorgd dat ik me een stuk beter voel,’ zei Rosa. ‘Ik wist wel dat dat zou gebeuren.’


    ‘Goed zo – en denk terug aan de tijd dat je bang was dat je niet zwanger kon worden. Je wilde deze baby zielsgraag, Rosa.’


    ‘Pas op met wat je wenst en dat soort dingen,’ zei Rosa. ‘Dat was een geintje! Kom je naar de vuurwerkavond? Kleine Ned en Hot gaan naar mijn moeder, dus ik ben dan vrij. Nou ja, ik zeg wel “vrij” maar ik moet Nate misschien wel even helpen in het café.’


    ‘We zijn het wel van plan, ja. De baby’s gaan naar Stuarts moeder, en we nemen Arthur en Stan mee.’


    ‘Geweldig. Ik zie je maandenlang niet, en dan opeens twee keer in een week. Dat is leuk.’


    ‘Je hebt mijn telefoonnummer, Rosa, dus bel me alsjeblieft als je wilt praten.’


    ‘Zal ik doen. Dank je.’ Rosa voelde zich enorm gesteund. ‘Goed, we moeten nog een lekker stukje cake bestellen voordat meneertje hier wakker wordt, vind je niet?’
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    Zelfs het stralende gezicht van Gladys Moore kon Rosa geen glimlach ontlokken toen ze kleine Ned bij de crèche afleverde.


    ‘Wat is er aan de hand, jongedame?’ Gladys nam de tas met babyspullen van haar aan en legde hem bij de andere op het rek met de naametiketten. Haar assistente, Claire, nam kleine Ned van Rosa over en bracht hem naar de babyhoek, waar er zachte kleden op de vloer lagen en allerlei speeltjes met verschillende texturen die de baby’s konden aanraken en verkennen. Er kropen nog twee andere baby’s rond, een van zes maanden oud en een van een jaar oud, en Rosa zag dat kleine Ned hen gefascineerd aan het bekijken was. Hij was zijn moeder nu al vergeten.


    ‘Je kijkt zo zuur,’ merkte Gladys op.


    Rosa’s lippen trilden. ‘Josh stuurde me gisteravond een bericht. Hij zei dat hij heeft besloten dat het financieel slimmer zou zijn als hij in de weekenden niet naar huis vliegt, zodat hij kan doorwerken en eerder klaar kan zijn met dat project. Dat verhaal heb ik eerder gehoord.’


    ‘O. Nou ja, het voordeel is wel dat hij eerder terugkomt,’ zei Gladys op resolute toon. ‘En je zei dat de baby zaterdagavond naar je moeder gaat, toch? Dan kun je in ieder geval een beetje lol maken.’ Maar ze zag de onvrede op Rosa’s gezicht. ‘Die rotkerels ook altijd,’ zei ze. ‘Ik hou zielsveel van mijn Frank, maar ik ben ook dol op mijn vrije avonden. Jouw Josh komt gauw weer thuis, en voor je het weet, wens je wel dat hij weer eens wegging. Geniet er nu maar even van, hè?’


    Iets opgewekter liep Rosa de heuvel op, en bij de supermarkt liep ze Mary tegen het lijf, terwijl die voor de winkel de winkelwagens aan het rangeren was.


    ‘Hallo, kindje. Waar kom je vandaan?’


    ‘Ik heb je kleinzoon net naar de crèche gebracht, en nu ben ik op weg naar Christopher.’


    ‘Dat is leuk.’


    ‘Ja. Ik mag hem wel.’


    ‘Nou, dat is een goed begin.’ Mary glimlachte. ‘Heeft hij kleine Ned al ontmoet?’


    ‘Nee, nog niet. Ik moet eerst iets met hem bespreken met betrekking tot mijn stichting.’


    ‘O. Oké. En wanneer breng je mijn kleinzoon weer eens bij mij langs? Ik heb hem al zo lang niet gezien.’


    ‘Mam, hij en Hot komen zaterdagavond bij jou. Ben je dat nu al vergeten?’ Hot kefte toen hij zijn naam hoorde en hij ging prompt op Rosa’s voet zitten.


    ‘O, oké. Nee, natuurlijk niet.’ Mary leek verward. ‘Ik schrijf het op mijn kalender. Dat is wel een dingetje – ik moet tegenwoordig alles opschrijven, anders vergeet ik het gewoon.’


    ‘Gebeurt dat veel? Dat je dingen vergeet?’


    ‘Hmm... Kleine dingen, bijvoorbeeld dat ik naar de slaapkamer loop om iets te pakken en als ik daar dan ben, weet ik niet meer wat ik er ging doen. Het gebeurt niet vaak. Ik heb het idee dat dat komt omdat ik niet goed slaap. Ik zal kijken of het helpt als ik de verwarming iets eerder wat lager zet. Ik krijg het ’snachts soms zo warm, en daar word ik weer wakker van, als het me al gelukt is om in slaap te vallen.’


    ‘Ik denk dat je eens naar de huisarts moet.’


    ‘Doe niet zo raar. Je weet dat ik dat soort dingen zelf oplos.’ Filosoferend voegde Mary eraan toe: ‘Ik word gewoon oud, dat is alles.’


    ‘Je bent achtenveertig, mam! Dat is niet oud, en als je je verstand begint te verliezen, moeten we dat weten zodat we er iets aan kunnen doen.’


    ‘Brrr, het is koud vandaag,’ zei Mary rillend. ‘Ga maar, kindje, ga jij je dingen nu maar doen, dan doe ik de mijne, oké?’


    ‘Besproei mijn meloenen met die grote tuinslang van je,’ verkondigde Christopher op gortdroge toon toen Rosa de deur onder het bord met de pas aangebrachte tekst Webb & Zoon binnen was gelopen.


    ‘Pardon?’ Rosa trok een verbijsterd gezicht. ‘Ik kom net bij mijn moeder vandaan die volgens mij knettergek aan het worden is. Ben jij nu ook al aan het doordraaien?’


    ‘De laatste woorden van Celia Carlisle.’


    Rosa barstte in een hysterisch lachen uit. ‘O, lieve hemel, hoe ben je daarachter gekomen?’


    Toen hij zijn bazin hoorde flippen, werd Hot nerveus. Met zijn staart tussen zijn poten bleef hij zenuwachtig naar haar kijken.


    Christopher begon plotseling oncontroleerbaar te niezen. ‘Ik ben allergisch voor honden, sorry,’ wist hij er tussen de niesbuien door uit te krijgen terwijl hij de deur opengooide om koude, frisse lucht naar binnen te laten. ‘Stop hem maar even in de lijkwagen, doe maar, daar zit hij wel even goed. De wagen is open en een van de ramen sluit toch niet helemaal goed.’


    ‘Dat had je me moeten vertellen, dan had ik hem thuisgelaten.’ Blij dat ze de tijd had genomen om de kleine worsthond zijn warme tartan jas aan te trekken, haastte ze zich met hem via de achterdeur naar buiten. Na het beestje een stuk wortel gegeven te hebben en hem beloofd te hebben dat ze snel terug zou zijn, liet ze hem achter in de archaïsche lijkwagen, proberend zijn gejammer niet te horen, terwijl hij de wortel razendsnel sloopte. Ze liep weer naar binnen, opgelucht om te zien dat haar vader de voordeur inmiddels weer had dichtgedaan.


    ‘Nou, de jonge tuinman heeft me gebeld. Aardige jonge flierefluiter. Haar familie wil natuurlijk niet met hem praten, dus heeft hij een beetje rondgevraagd en via het crematorium ontdekt dat ik de uitvaart organiseer, waarna hij mij heeft gebeld om te vragen of ik iets in de kist van de lieftallige Celia wilde stoppen.’


    ‘Maar dat zou je toch niet kunnen doen zonder de toestemming van haar zoon?’


    ‘Natuurlijk niet.’ Christopher vertrok geen spier.


    ‘Zeg alsjeblieft dat je het wel hebt gedaan?’ drong Rosa aan.


    ‘Zo te horen had hij een hechte band met de beste vrouw. En zo sentimenteel als ik ben, en gezien het verdriet dat hij toonde, moest ik concluderen dat zijn gevoelens oprecht waren.’


    ‘Ah, gos. Maar wat moest je in haar kist stoppen dan?’


    ‘Een takje geurige jasmijn.’


    ‘O. Is dat alles? Wat saai.’


    ‘Dingen die ik vandaag over mijn dochter heb geleerd, nummer 1: ze is geen romantica,’ zei Christopher. ‘Hij vertelde me dat de jasmijnbloem geassocieerd wordt met liefde.’


    ‘Nou, dat is heel lief en niet iets wat een man zou doen als hij alleen maar zijn grote tuinslang tevoorschijn haalde om haar meloenen te besproeien,’ concludeerde Rosa. Om de een of andere reden vond ze het totaal niet gênant om met haar vader over zo’n pikant onderwerp te praten. ‘Hoe heb je dat in vredesnaam uit hem gekregen, trouwens?’


    ‘Toen ik hem eenmaal onder mijn vaderlijke vleugels had genomen, heb ik het hem gewoon op de man af gevraagd.’


    ‘Dus je gaat dat takje jasmijn in de kist stoppen?’


    ‘Als hij het me op tijd brengt, natuurlijk. Maar je moet geen woord van wat papa je verteld heeft verder vertellen, hè?’ Hij gaf haar een knipoogje.


    ‘“Papa” is voor mij momenteel nogal een lastig woord,’ flapte Rosa eruit, en het kwam uit haar hart.


    De verstandige man glimlachte. ‘Een betrouwbaar woord houdt altijd stand.’ Toen Rosa hem vragend aankeek, verhelderde hij: ‘Spreuken 12:19. Ik zit al zo lang in dit vak dat ik de hele bijbel zou kunnen citeren.’ Hij drukte haar even de hand. ‘En ik begrijp dat het voorlopig misschien makkelijker voor je zal zijn om me “Kit” te noemen. Noem me maar wat jij het prettigste vindt, ik vind alles goed.’


    Rosa beet op haar onderlip. ‘Oké, bedankt dat je me het verhaal van die tuinman hebt verteld... Kit. Het heeft me opgevrolijkt, op een macabere manier.’


    ‘Vertel eens, waarom moest je opgevrolijkt worden?’ De begrafenisondernemer liep naar de keuken en zette de waterkoker aan.


    Rosa riep hem na: ‘O, omdat mijn moeder vergeetachtig wordt en mijn echtgenoot niet meer in de weekenden naar huis komt.’


    ‘Er is overal een oplossing voor, behalve voor de dood, lieverd. Dat heeft dit werk me wel geleerd. Maak je niet druk om kleine dingen.’


    Rosa kon zien waar ze haar eigen onomwonden houding vandaan had. ‘Je hebt gelijk. Ik red me wel zonder Josh, en ik heb tegen mama gezegd dat ze naar de dokter moet.’


    ‘Jij hebt mij ook opgevrolijkt.’ Christopher pakte twee mokken uit de keukenkast. ‘Mary heeft van de week beloofd me terug te bellen, maar dat heeft ze niet gedaan. Ik dacht dat ze me zat was. Het is een goed mens, die moeder van je.’


    ‘Ja, zeker, maar het is zorgelijk. Stel je voor dat het dementie is. Ik kan haar niet verliezen; ik heb haar nog maar pas gevonden.’


    ‘Gezien haar leeftijd betwijfel ik dat dat het is, maar ik ben iemand die de dingen graag onder ogen ziet. Als dat het wel is, moeten we de feiten weten en er iets mee doen.’ Zijn gebruik van het woord ‘we’ bezorgde Rosa hetzelfde warme tintelende gevoel dat ze een paar dagen eerder ook had ervaren. Christopher voegde eraan toe: ‘Je moeder is niet dom. Ze zal het wel onder ogen komen als ze eraan toe is, daar twijfel ik niet aan.’


    Ze gingen allebei aan het bureau met het rode leren tafelblad zitten, elk een heerlijk kopje hete koffie voor zich.


    Christopher pakte een blauwe map uit een van de laden. ‘Ik heb goed nieuws, trouwens,’ zei hij.


    ‘Fijn.’ Rosa nam voorzichtig een slok van het hete drankje.


    ‘Na ons vorige gesprek heeft Felix dit aan me gegeven. Hij zei dat hij er meer dan blij mee zou zijn als jij het overnam, en dat hij er graag zou optreden als het doorgaat.’ Christopher deed de vrouwelijke en pompeuze houding van de man na. ‘Ik ben een vermaarde operazanger, weet u.’


    Tijdens de lachbui waar ze allebei in schoten, kruiste haar blik die van hem, en ze keek hem even aan.


    ‘Ik ben blij dat je in de Bay bent komen wonen,’ zei ze spontaan.


    Hij keek omlaag, schuifelde wat met de papieren op zijn bureau. ‘Zoals ik zei, Rosa,’ zei hij met ietwat krakende stem. ‘Er is altijd een oplossing.’
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    ‘Tijd voor de teamvergadering!’ riep Lucas onder aan de trap van het Ship Hotel naar boven, waar Danny en Tina de kamers aan het voorbereiden waren op de komst van nieuwe gasten. Het paar haastte zich de steile trap af en ging tegenover hun baas aan de andere kant van de bar zitten. Voor hen stonden mokken koffie en een bord vol chocoladebiscuits klaar.


    ‘U verwent ons met uw biscuits, meneer,’ zei Tina grappend, en ze lachte.


    ‘Jullie werken je allebei uit de naad, daarom.’ Lucas keek naar het vel papier dat hij met de hand had beschreven. ‘In essentie staan er drie dingen op de agenda. De hotelinspecteur, vuurwerkavond en het kerstdorp, oké?’


    Tina en Danny knikten, en hun baas vervolgde: ‘Ene mevrouw Swift heeft voor twee nachten geboekt. We hebben al een tijdje geen gast meer gehad die alleen kwam, dus voor het geval zij de inspecteur is, wil ik dat jullie haar de Titanic geven. Dat is niet alleen onze beste kamer, maar de badkamer is ook iets beter. Ik heb een halveliterfles champagne en wat van die chique bonbons die de leverancier van de week voor ons heeft achtergelaten, dus die kunnen jullie op het nachtkastje zetten wanneer jullie de kamer voorbereiden. Dank je.’


    ‘We moeten maar geen ijs in de champagne-emmer doen,’ grapte Tina. ‘We willen niet dat ze de Titanic laat zinken.’


    ‘Dat is niet eens een beetje grappig, ma,’ zei Danny.


    ‘Ach, kom op, het was wel een beetje grappig,’ zei Lucas grijnzend. ‘De kamer moet smetteloos zijn, dus neem ook de plinten af en kijk of de bovenkanten van de deuren stofvrij zijn, alsjeblieft. De wasserij heeft net het nieuwe beddengoed afgeleverd, dus dat zal lekker fris ruiken. Nou, dat is het wel zo’n beetje, en als ze iets bestelt uit het restaurant, moet je alles uit de kast trekken, Danny, oké? En haar ontbijt moet perfect zijn.’


    ‘Jawel, baas. Denk je dat een inspecteur twee nachten zou blijven?’


    ‘Ik heb verdomme geen idee, dit hele spelletje is voor mij ook nieuw,’ antwoordde Lucas. ‘Ik hoop alleen maar dat de inspecteur niet al is geweest, terwijl wij het niet doorhadden.’


    ‘Nee,’ zei Tina. ‘We hadden vorige week alleen maar gezinnen die op herfstvakantie waren. Gelukkig hebben we voorlopig geen reserveringen van mensen met kinderen. Ik vond vanmorgen allerlei kleurpotloodkrassen op de muren van de Victory, en het hoofdeind van het bed in de Mary Rose zat onder de snotjes. Gatver.’ Ze rilde. ‘Kleine viespeuken, of misschien hebben hun ouders het wel gedaan. Hendrik VIII zou ze allemaal hebben laten onthoofden.’


    ‘Goede historische kennis, ma.’ Danny tikte zijn mok tegen die van zijn moeder aan.


    ‘Dan, heb je alles besteld wat we nodig hebben voor de vuurwerkavondbarbecue?’ vroeg Lucas.


    ‘Jazeker, alles ligt in de vriezer, kerel. En ter bevestiging: we serveren die avond geen dingen van het menu, toch, of wel?’


    ‘Nee, inderdaad niet. Die hamburgers zijn elke keer weer een hit. Het café maakt dit jaar hotdogs en de bewonersvereniging gaat pasteitjes verkopen, dus dat wordt weer fijn. Ik moet alleen een goede playlist op Spotify zoeken, en dan zijn we er klaar voor. Ik heb een paar kerels op sollicitatie gehad om de bar te runnen, dus dan hebben jij en ik de handen vrij om te koken, Dan. En, o ja, ik heb tweehonderd verse hamburgerbroodjes bij de bakker besteld. Die worden de ochtend van het vuurwerkfeest afgeleverd.’


    ‘Duidelijk, baas.’


    ‘Oké, we zijn er bijna.’ Lucas dronk zijn mok leeg. ‘Wat het kerstdorp betreft: die staat er van 1 tot en met 23 december. Daarna moeten we ons focussen op de reserveringen die we hebben vanaf kerstavond.’


    ‘Goed idee. Onze kerst- en nieuwjaarsarrangementen zijn trouwens allemaal geboekt nu,’ meldde Tina opgewekt.


    ‘Dank je, Tina. Dat is goed nieuws.’


    ‘Lucas, ik wil nog wel even de diensten van mij en ma bespreken om ervoor te zorgen dat we ons tijdens de kerstdagen op Alfie kunnen richten,’ zei Danny.


    ‘Uiteraard,’ antwoordde Lucas op vriendelijke toon. ‘En ik denk dat we nog een stuk of wat mensen moeten aannemen om in het kerstdorp te helpen als het daar zo druk wordt als ik verwacht. Danny, heb je de spullen besteld om de blokhutten te bouwen?’


    ‘Jazeker, dat wordt allemaal volgende week geleverd. Er komt een hut waarin kinderen brieven kunnen schrijven, en een hut voor de kerstman – klopt dat? Ik heb het uitgezocht, en we kunnen ervoor zorgen dat daar elektriciteit komt, dus ze zullen allebei verwarmd zijn.’


    ‘Ja, dat klopt – en, goed gedaan met die elektriciteit. We moeten nog wat plek overlaten voor een paar auto’s en voor een omheinde ruimte met hooi voor de rendieren als we die kunnen krijgen. Davina wil ook meehelpen.’


    Toen Tina dat hoorde, moest ze haar best doen om haar ergernis de kop in te drukken.


    ‘Volgens mij heeft ze nog één sollicitatiegesprek met een kerstman,’ vervolgde Lucas. ‘En ze is aan het uitzoeken waar we rendieren zouden kunnen vinden.’


    ‘Onze Alfie zal het geweldig vinden.’


    ‘Goed zo.’ Lucas legde zijn aantekeningen neer. ‘Ik moet alleen nog contact opnemen met Carly, onze marketingdame, dan kan zij beginnen met de promotie van het evenement.’


    ‘We hebben bordjes nodig voor de hutten,’ zei Danny. ‘Misschien kan zij die ook maken. En er moeten in beide hutten wat comfortabele stoelen staan.’


    ‘Ja, de kerstman mag natuurlijk geen houten reet krijgen,’ zei Tina schaterlachend.


    ‘Goed dat je daaraan dacht, Dan. Oké, laat die stoelen maar aan mij over. Ik denk dat dat het voorlopig wel even was. Jullie hebben nog een uur om schoon te maken voordat we opengaan. Iedereen happy?’


    ‘Jazeker,’ zeiden moeder en zoon tegelijk, net op het moment dat de voordeur openging en er behalve een koude, naar zeewier ruikende windvlaag ook een erg mooie vrouw binnenkwam. Lucas en Danny wisselden een snelle blik van waardering voor de vrouw die voor hen stond met elkaar uit. Ze was halverwege de twintig, had lang donker haar, lichtgroene ogen die op die van Rosa leken en een hartvormig, met een natuurlijke schoonheid gezegend gezicht. Ze droeg een lange beige trenchcoat die aangesnoerd was op haar middel en haar pronte kleine borsten accentueerde. Hooggehakte enkellaarzen en een dikke laag doorzichtige lipgloss op haar rozerode lippen maakten haar look helemaal af. Met een vriendelijke maar verlegen glimlach nam ze de twee naar haar starende mannen op.


    Bijna afkeurend met haar ogen rollend zwaaide Tina even, om dan glimlachend naar boven te lopen met een zak vol zojuist afgeleverd schoon beddengoed. Ze hadden dingen te doen, en als die jongens daar wilden staan staren als een stel gehypnotiseerde uilen, dan was dat hun zaak.


    Danny stak automatisch zijn hand uit naar de nieuwkomer. ‘Danny Green, leuk om kennis te maken.’


    ‘Je hebt werk te doen,’ zei Lucas op duidelijke toon.


    ‘Carly Jessop. Insgelijks,’ riep ze Danny na, terwijl hij met grote tegenzin de trap op liep.


    ‘Dat personeel tegenwoordig,’ zei Lucas grappend. ‘Ik had niet door dat je vandaag zou komen. Je oren zullen wel gebrand hebben.’


    ‘Echt? Ik zat met een vriendin een kopje thee te drinken in Rosa’s Café, dus ik dacht: ik kom even langs om te groeten. Dat heb je tegenwoordig met die technologie. Ik heb je website en alles eromheen na slechts één telefoongesprek en wat e-mails gebouwd. Vind ik niet altijd ideaal, jij wel?’ Ze schudde hem de hand.


    Lucas voelde zich blozen. De laatste keer dat hij zich zo onmiddellijk tot iemand aangetrokken had gevoeld, was toen hij Rosa bijna drie jaar geleden in de Corner Shop ontmoette.


    ‘Nee, inderdaad niet, en ja, het is heel leuk om je eindelijk in levenden lijve te ontmoeten.’ Starend naar haar wipneusje hield hij haar hand veel te lang vast. ‘Het is grappig hoe je je aan de hand van een stemgeluid voorstelt hoe iemand eruitziet.’


    Carly lachte een lieve, heldere lach. Lucas had het idee dat hij een levensechte engel voor zich had.


    ‘Ik hoop dat je blij verrast bent.’


    ‘Ja. Je bent mooi.’ Nu werd Lucas scharlakenrood. ‘Sorry. Dat flapte er gewoon uit.’


    Opnieuw lachte Carly. ‘Dat zeg je vast tegen alle meisjes.’


    ‘Wat zegt hij?’ Davina verscheen, gehuld in haar politie-uniform.


    ‘Pop-ups, ja, we hadden het erover wat we daarmee moesten doen op de website,’ antwoordde Lucas zonder haperen, blij dat hij zich wat in de technologie had verdiept sinds hij het hotel had overgenomen.


    ‘Stel me eens voor dan,’ zei Davina terwijl ze haar beste politievaardigheden inzette om ervoor te zorgen dat de ergernis niet op haar gezicht te zien was.


    ‘Dit is Carly Jenkins. Ze doet al een tijdje de marketing voor ons – en dat doet ze geweldig. De reserveringen vliegen eruit op het moment,’ zei Lucas, wijzend naar de mooie marketeer.


    ‘Jessop.’ Carly bracht haar hand omhoog om de zuur kijkende politieagente te groeten. ‘Carly Jessop.’


    ‘En dit is Davina,’ zei Lucas.


    ‘Hallo, Davina.’


    ‘Ik ben de vriendin van Lucas,’ beet Davina haar met een geforceerde glimlach toe.


    Als ongemakkelijk een weersomstandigheid was, zou er op dit moment een enorme hagelstorm op hen allen zijn neergestort. Midden in die gespannen stilte ging de voordeur weer open, en Rosa en Hot kwamen binnen.


    ‘Okéééé,’ zei Lucas langzaam. ‘Hé, Rosa.’


    ‘Ik ga aan het werk,’ meldde Davina op chagrijnige toon.


    ‘Succes vandaag met het vangen van slechteriken!’ zei Lucas in een poging de gespannen sfeer te doorbreken.


    ‘Beter dan daten met een slechterik,’ mompelde Davina, zogenaamd binnensmonds, maar iedereen verstond het, waarna ze naar buiten struinde en de deur achter zich dichtsloeg.


    ‘Ik kan later wel terugkomen als je bezig bent,’ bood Rosa beleefd aan.


    ‘Nee, dat hoeft niet, hoor.’ Lucas voelde zich als een doorn tussen twee rozen.


    ‘Titch zou vanmiddag in de winkel wel een invaller kunnen gebruiken, en ik vroeg me af of je Danny even zou kunnen missen.’


    Zonder nadenken antwoordde Lucas: ‘Ja, natuurlijk, hij is boven, ga maar met hem praten als je wilt.’ Hij herpakte zichzelf. ‘O, wat onbeleefd van me. Rosa, dit is Carly. Zij helpt ons met de marketing.’


    ‘Hallo, Carly. Ik zie dat je heel goed werk hebt gedaan. Weet je, ik kan binnenkort misschien ook wel wat hulp van je gebruiken. Heb je een visitekaartje voor me?’


    ‘Ik denk het wel.’ Carly rommelde in haar tas en haalde een kaartje tevoorschijn. ‘Oeps, sorry voor de koekkruimels. Zo heerlijk professioneel van me.’


    Rosa lachte. ‘Geeft niet. Nu ik een kind heb, trek ik zelf weleens een vieze luier uit mijn tas.’


    Carly Jessop glimlachte, en Lucas merkte dat zijn mond abnormaal droog was geworden. Wat Rosa betrof, zij voelde vriendelijkheid en warmte van de jonge vrouw afstralen. Iets rustigs. En met de spirituele gave die haar moeder haar onbewust had bijgebracht, voelde ze ook dat Lucas Hannafore dan misschien eindelijk echt iemand had gevonden die perfect bij hem paste.
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    ‘Danny, ik ben zo blij dat je dit voor me kunt doen. Ik zal niet lang wegblijven.’ Titch liep naar de keuken en trok daar haar jas aan. ‘Ik moet alleen even voor controle naar de verloskundige, en Ritchie wil me er per se naartoe brengen.’


    ‘Geen probleem, pop. En je hoeft je niet te haasten.’ Danny keek haar grijnzend aan. ‘Serieus, het voelt als een pauze om hier te zijn, vergeleken met al dat geren dat ik in dat rothotel doe. Is er nog iets specifieks wat ik voor je moet doen?’


    ‘Het zou fijn zijn als je dat chique kattenvoer in het schap zou kunnen zetten – en er zijn wat knalbonbons met een dierenthema die op de bovenste plank moeten, daar.’ Titch wees naar haar onlangs ingerichte kerstafdeling aan de achterwand. ‘Alle dozen die uitgepakt moeten worden, staan in de keuken. Je weet toch hoe de kassa werkt, hè? Het is dezelfde kassa die je hebt gebruikt toen je Rosa een tijd geleden hielp. O, en ik zou er ook erg mee geholpen zijn als je die wonderkaarsen een beetje onder de aandacht zou kunnen brengen, dank je.’


    ‘Ik neem zelf een paar pakken, als je het goedvindt. Mijn jongen is morgen jarig, en hij is dol op die dingen.’


    ‘Ga je gang, pak maar, Danny. Ik ben je zo dankbaar voor je hulp.’


    ‘Dat is aardig. Dank je, kleintje, ik stel het erg op prijs.’


    De manier waarop hij “kleintje” zei, met zijn Cockney-accent, maakte Titch een beetje aan het blozen. Haar fantasieën werden onderbroken door haar enige echte liefde en echtgenoot Ritchie, die toeterend in zijn fish-and-chips-busje voor kwam rijden. Ze was blij om te zien dat naast hem Theo in zijn babyzitje lag te slapen.


    ‘Ga nu maar – ga maar, wegwezen.’ Danny glimlachte naar de jonge, zwangere vrouw voor hem. ‘En haast je vooral níet. Ik red me wel.’


    Fluitend ging Danny aan het werk, en hij was al snel klaar met alle klusjes die Titch hem had gevraagd te doen. Nadat hij in een grote doe-het-zelf-zaak had gewerkt, realiseerde hij zich dat hij het erg leuk vond om in de detailhandel te werken, en hij vond het prettig om weer eens achter een kassa te staan. Zijn huidige baan zou hij echter voor geen goud opgeven. Hij en Lucas hadden een geweldige verstandhouding. Hard werken, hard feesten. Ze waren wapenbroeders. Hij had goed ingeschat dat Rosa aan Lucas moest vragen of hij even in de Corner Shop zou kunnen helpen, aangezien zijn baas bereid was om alles te doen voor de pittige Londense meid. In zijn ogen waren Lucas en Rosa een perfect stel. Hij begreep nog steeds niet waarom ze met Josh was. Hij had geen hekel aan Josh, maar hij had ook nooit echt een band kunnen opbouwen met de aan chique privéscholen opgeleide vent. Het was duidelijk dat er altijd vonken oversprongen tussen Lucas en de eigenzinnige, lieflijke Rosa. Maar zoals zijn lieve oude moeder Tina altijd zei: niets vreemder dan mensen en hun keuze van geliefden, en ze had meestal gelijk.


    Danny had het recht niet om dat soort dingen voor wie dan ook te bepalen. Op relationeel gebied had hij het er zelf niet al te best van afgebracht. Daar was zijn verhouding met Leah wel het bewijs van, een vrouw die triest genoeg meer van drugs was gaan houden dan van het leven zelf, ondanks het feit dat ze iemand had gehad die haar adoreerde – Danny. Ja, hun relatie had geresulteerd in de geboorte van hun zoon Alfie, die een lieve jongen was, maar als Danny’s moeder Tina niet zoveel ouderlijke taken op zich had genomen, zou Danny het in zijn eentje nooit gered hebben. Hij had het beter gevonden om geen contact op te nemen met Leah toen ze aan het afkicken was. Deels uit angst dat ze van slag zou raken, maar vooral omdat hij bang was dat ze, zodra ze beter was, terug zou komen en zou proberen de voogdij over hun zoon te krijgen. Dat moest koste wat kost voorkomen worden. Hij had van wat kennissen gehoord dat ze nog steeds bij haar moeder in Wales woonde, en dat het goed ging met haar. Daar was hij blij om. Ze was geen slecht mens, maar de liefde tussen hen was al lang geleden bekoeld, en nu wenste hij alleen maar dat ze een vredig en drugsvrij bestaan zou hebben en dat ze afstand zou houden en hun levens niet opnieuw in de war zou schoppen.


    Hij was bezig de dozen met de knalbonbons netjes op de bovenste plank te plaatsen toen het belletje boven de winkeldeur rinkelde. ‘Ik kom eraan,’ riep hij vanaf het keukentrapje. Toen hij weer op de vloer stond en zich omdraaide, stokte de adem hem in de keel.


    De vrouw moest ergens in de veertig zijn geweest, haar rode haar opgestoken in een rommelige knot. Ze had een piepkleine moedervlek op haar rechterwang. De imperfectie van de veeg rode lippenstift die contrasteerde met haar alabastkleurige huid maakte haar alleen maar aantrekkelijker. Onder haar lange, openhangende zwarte jas waren de contouren zichtbaar van een weelderig lichaam gehuld in een elegant, grijs broekpak. Danny voelde zich als een auto die binnen een seconde van 0 tot 100 kilometer per uur optrok. Het was echt lust op het eerste gezicht.


    ‘O, eh... Kan ik u helpen?’


    De vrouw nam de ruwe diamant voor haar op. Toen, zonder na te denken, bracht ze haar hand omhoog, en ze legde haar wijsvinger op het diepe litteken op zijn wang. Net zo snel trok ze haar hand weer weg.


    ‘Sorry, kerel, ik weet dat dat raar was.’ Haar zware Schotse accent verraste hem. ‘Maar hoe kom je dáár in vredesnaam aan?’


    Zelfs Danny, die van alles had meegemaakt, inclusief een verblijf in de gevangenis, stond perplex van haar directe benadering. Het viel hem op dat haar adem naar alcohol rook.


    ‘Dat is een lang verhaal,’ wist hij er defensief uit te krijgen.


    ‘En ik heb een lange treinreis achter de rug.’ Ze hikte. ‘Ik heb onderweg besloten om twee miniflesjes wijn uit het cateringwagentje te drinken. Ik ben eerlijk gezegd een beetje dronken.’


    Danny’s blik viel op de rolkoffer die ze naast de deur had neergezet. ‘Kom je hier logeren?’


    ‘Aye, heel even maar.’


    ‘Dan ga je het vuurwerk missen.’


    Ze keek hem recht in de ogen en haalde haar tong over haar vlekkerige lippenstift. ‘Is dat zo?’


    Danny voelde onmiddellijk iets tot leven komen in zijn jeans. ‘Waar logeer je?’


    ‘Eh... Ik kan me de naam niet herinneren.’


    ‘Het Ship?’


    ‘Nee, dat is het niet. Het heeft een visachtige naam. Ik kan er verdorie niet op komen.’


    ‘Lobster Pot?’


    De vrouw giechelde als een tiener. ‘Ja, dat is het.’


    Oef! Danny was opgelucht. Hij kon niet aanpappen met hotelgasten. Dat was een van Lucas’ regels, en hij had er wel begrip voor.


    ‘Ik ben Danny.’ Hij stak zijn hand uit. Ze sloot haar beide handen eromheen, keek er aandachtig naar, draaide zijn hand toen om en liet haar wijsvinger over zijn handpalm glijden.


    ‘Wat een grote handen heb je... Danny,’ mompelde ze.


    Zichzelf ervan weerhoudend om te zeggen: ‘Heel geschikt om je mee aan te raken,’ zei hij alleen maar: ‘En jij bent?’


    ‘Ik, eh...’ De vrouw stotterde. Toen ze de dozen kattenvoer van het merk Lily’s Kitchen aan zijn voeten zag staan, antwoordde ze snel: ‘Ik heet Lily.’


    ‘Dat is een mooie naam.’ Danny gooide al zijn charmes in de strijd.


    ‘Met gevlei kun je ver komen.’ Lachend ontblootte ze haar tanden. Er zat een spleetje tussen de voorste twee. ‘Nou, leuk om je te ontmoeten, Danny, of mag ik je Daniel noemen?’ kirde ze.


    ‘Je mag me noemen wat je wilt,’ antwoordde Danny flirterig.


    ‘Wat een stoute, stoute jongen ben jij.’ De vrouw hikte weer.


    ‘Ben je hier voor zaken of om je te ontspannen?’ Danny rechtte zijn rug. Hij moest nodig grip op zichzelf krijgen.


    De vrouw keek recht in de ogen van het stevig gebouwde, gangsterachtige type dat ze voor zich had, en ze likte haar lippen weer. ‘Laat ik het zo zeggen, Daniel, mijn hoofd staat naar zaken... maar mijn lichaam staat naar zonde.’
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    ‘Oi, kerel, ik dacht dat je eerder terug zou zijn,’ zei Lucas toen Danny vanaf het inmiddels donkere parkeerterrein via de achterdeur de hotelkeuken in rende en ondertussen zijn jas uittrok. Toen hij zich realiseerde dat hij zijn T-shirt achterstevoren aanhad, bond hij snel een schort voor om dat te verbergen. Hij hoopte ook dat Jacob noch Raffy hem van de noodladder van de Lobster Pot naar beneden had zien sluipen.


    ‘Titch had een lijst klusjes voor me achtergelaten. Het is een lang verhaal,’ zei Danny naar waarheid, terugdenkend aan het gesprek dat hij eerder met Lily had gehad, en zich realiserend dat zijn leven vol lange verhalen zat. Hoewel hij uitgeput was, had hij zich nog nooit zo bevredigd gevoeld – zelfs niet na zijn intermezzo met die gestoorde trut Bergamot een tijdje geleden, in de keuken van de Corner Shop. Oudere vrouwen wonden hem echt op. Het was absoluut een afwijking. Ze was zo vaag geweest over de reden waarom ze hier was. Eigenlijk maakte het mysterie alles nog opwindender. Verdwaasd door begeerte wisten de twee na hun gepassioneerde momenten in de hotelkamer van Lily in de Lobster Pot nog steeds niets van elkaar – ze kenden alleen elkaars voornaam. En elke centimeter van elkaars lichaam....


    ‘Is die gaste die alleen zou komen er al?’ vroeg hij om Lucas’ aandacht af te leiden.


    ‘Ja, maar ze ziet er totaal niet uit als een hotelinspecteur, ook al heb ik geen idee hoe een hotelinspecteur eruit zou moeten zien. Ze is veel te jong, en bovendien heeft ze een zichtbare tatoeage. Danny, kerel, ik kan me niet voorstellen dat Alex Polizzi en al die andere verwaande hotelinspecteurs met tatoeages rondlopen. Ze heeft om vier uur ingecheckt, en daarna heb ik helemaal niets meer van haar gehoord. Ik was eerder even naar mijn kamer, en weet je wat? Heel vreemd: ze had de halveliterfles champagne voor de deur van haar kamer neergezet, ongeopend.’


    ‘Raar. Misschien is ze wel de inspecteur, maar mogen ze tijdens hun diensten niet drinken of zo?’ suggereerde Danny. ‘Of misschien is ze gestopt met drinken en wil ze niet in de verleiding komen. Er zijn tegenwoordig veel mensen die bewust de drank afzweren. Maar goed, hebben we reserveringen voor het restaurant vanavond?’


    ‘Geen één,’ antwoordde Lucas. ‘Mevrouw Swift is de enige hotelgast, en zij wilde geen tafel reserveren. Ze wil wel morgenochtend om acht uur ontbijten.’


    De opluchting viel van Danny’s gezicht af te lezen. Hij was wel toe aan een rustige avond.


    ‘Ja, ik denk dat iedereen zich vanavond koest houdt, zodat ze morgenavond los kunnen gaan. Het is nogal een groots evenement op de sociale kalender van Cockleberry Bay, de vuurwerkavond,’ legde Lucas uit.


    ‘Mijn moeder is met Alfie naar huis, neem ik aan?’ Danny liep naar de vriezer en deed die open.


    ‘Ja, hij was helemaal opgewonden over zijn verjaardag morgen.’


    ‘Ah, gos. Oké, ik zet de hamburgers voor morgen in de koelkast, dan kunnen ze daar ontdooien, en ik was ook van plan om wat verse koolsla te maken. Als er mensen binnenkomen om te eten, roep je me maar.’


    Lucas ging naar de bar en kwam direct weer terug de keuken in. ‘Weet je wat, kerel, ga maar lekker naar huis, dan kun je dat mannetje van je nog zien voordat hij naar bed gaat. Ik kan het hier vanavond wel alleen aan. Maak die koolsla morgenochtend maar.’


    ‘Weet je het zeker? Dat zou geweldig zijn.’


    ‘Natuurlijk weet ik het zeker. Hij wordt nooit meer zes jaar oud, hè?’


    ‘Ik ben er heel blij mee, kerel, dank je.’


    ‘Als je het niet erg vindt om morgenochtend het ontbijt voor die vrouw te maken, zou dat heel fijn zijn. Het moet helemaal perfect zijn voor het geval zij de inspecteur is.’


    ‘Prima. Ik ben er voor halfacht, stipt. De hamburgerbroodjes worden ook rond die tijd bezorgd.’ Er niet meer aan denkend dat zijn T-shirt achterstevoren zat, trok Danny zijn schort uit.


    Lucas lachte in zichzelf. Een lang verhaal, dus? Maar hij wist dat Danny het gevoel had dat hij amper vrouwen had ontmoet sinds hij uit Londen was verhuisd, dus, fijn voor hem.


    Lucas bediende een paar mensen die binnen waren gekomen voor een snel biertje en stookte daarna het haardvuur weer op. Het was een rare dag geweest, en hij was moe. Hij zuchtte toen hij zich herinnerde dat zijn vriendin vanmorgen boos was vertrokken. Davina was geweldig, hij kon met haar lachen, en de seks was helemaal fantastisch, maar de wittebroodsweken waren definitief voorbij. Ondanks het feit dat ze binnenkort een jaar samen zouden zijn, had hij niet één keer de behoefte gevoeld om de volgende stap in de relatie te zetten en haar te vragen om bij hem in te trekken. Hij kon niet ontkennen dat Carly hem die ochtend het hoofd op hol had gebracht, maar ondanks het feit dat hij zich lichamelijk ontzettend tot haar aangetrokken had gevoeld, had hij ook gemerkt dat dat niet wederzijds was. En na het trauma dat zijn onbeantwoorde liefde voor Rosa hem had opgeleverd, was hij niet van plan om zichzelf nog een keer zoiets aan te doen.


    Zich realiserend dat hij zijn vriendin misschien van streek had gemaakt, pakte hij zijn telefoon, en hij typte een berichtje naar haar. ‘Shit,’ zei hij hardop, zijn eigen verbod op vloeken in het Ship overtredend. Geen wonder dat ze chagrijnig was. Hij was zo betoverd geweest door Carly dat hij Davina was vergeten te vragen hoe het sollicitatiegesprek met de laatste kerstman was gegaan. Hij hoopte dat het succesvol was geweest, aangezien ze had gezegd dat alle anderen eruit hadden gezien alsof ze de kinderen bang zouden maken of tijdens het werk zouden overlijden.


    Kom na je dienst naar me toe als je wilt, schreef Lucas in het appje. Ik sluit om tien uur af, dan hebben we tijd om te eten, rusten en spelen! X


    Haar antwoord was kort en werd zeker niet afgesloten met een liefhebbend kus-X’je. Ik ben bezig. Ik zie je morgen bij het vuurwerk.
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    ‘Veel plezier vanavond, vrouwlief,’ zei Josh door de telefoon, terwijl Rosa de kinderwagen in de richting van Seaspray Cottage de heuvel op duwde. Kleine Ned zat rechtop en liet schreeuwend zijn afkeuring blijken voor het feit dat hij de koude novembermiddag in moest. Hot, die steeds langzamer was gaan lopen en zich was blijven omdraaien om weer naar huis te gaan, zat nu ook in de kinderwagen, zijn kop rustend op het handvat. Zijn gevoelige oren trilden van het geschreeuw van de baby, en hij liet een kort blafje horen, waarop kleine Ned alleen nog maar harder begon te huilen.


    Terwijl ze probeerde de herrie van haar twee jongens te negeren, duwde Rosa de oordop dieper in haar oor zodat ze Josh beter kon horen. ‘Je zoon is een kleine lastpak vandaag, hoor je hem?’ Ze haalde het dopje even uit haar oor en bracht het naar de kinderwagen toe.


    ‘Welke zoon? Bedoel je Hot of kleine Ned?’ zei Josh grappend. ‘Mary krijgt hem wel weer rustig; dat lukt haar altijd.’


    ‘Ik mag hopen van wel, verdomme. Wanneer kom je ook alweer naar huis?’


    ‘Ik heb net op de kalender gekeken: over een kleine zes weken. Weet je zeker dat je het goedvindt dat ik hier blijf om te werken?’


    Rosa zuchtte. ‘Vraag me dat alsjeblieft niet meer, Josh. Ik heb gezegd dat het prima is.’


    Josh wist dat het woord ‘prima’ code was voor ‘hou je kop’, dus dat deed hij, in ieder geval wat zijn werk betrof.


    ‘Je brengt hem al vroeg naar je moeder,’ zei hij, heel onverstandig.


    ‘Ja, Josh,’ beet Rosa hem toe, haar stem nu vol ergernis. ‘Ik wil gaan checken of alle collectebussen op hun plaats staan. Het Ship, de bewonersvereniging en het café gaan er een paar neerzetten, dus ik hoop dat we vanavond een paar knaken binnenhalen.’


    ‘Wat een goed idee. Je overgrootvader zou trots op je zijn geweest, weet je dat?’


    Rosa maakte een tuttend geluid en vervolgde: ‘Bovendien begint dat hele ding al om vijf uur vanavond. Het hoogtij is de laatste tijd ongebruikelijk hoog geweest, dus het vuurwerk moet vóór halfzeven klaar zijn, dan hebben we nog een uur om te eten en te drinken voordat het water stijgt.’


    ‘Gaan Jacob en Raff ook?’


    ‘Ik denk dat Jacob wel even langskomt. Hij jammerde onlangs dat hij niet buiten de boot wilde vallen, dus de Lobster Pot levert zelfgemaakte pasteitjes aan de bewonersvereniging. Ze gaan een tent opzetten op het parkeerterrein van de pub, voor het geval het getijde te dichtbij komt.’


    ‘Maar de Lobster Pot zal later op de avond tjokvol drinkers zitten.’


    ‘Precies, maar je kent onze vriend en drama queen. Hij zorgt graag voor wat opschudding.’


    ‘En daarom houden we zo van hem,’ zei Josh weemoedig. ‘Ik mis de Bay altijd zo als ik er niet ben. En jou natuurlijk, liefje.’


    ‘Nou, je komt gauw terug, en dan geef ik onze kleine schat direct aan jou,’ liet Rosa hem weten. ‘Oké, we zijn er. Ik videobel je morgen, dan kun je je zoon groeten voordat hij vergeet hoe zijn vader eruitziet.’


    ‘Au!’ riep Josh. ‘We praten morgen bij, lieverd – o, en Rosa?’


    ‘Wat is er nu weer?’


    ‘Ik hou nog steeds van je, van hier tot aan de plek waar de lucht de zee raakt.’ Hij hing op.


    Rosa schudde haar hoofd. Ja, haar echtgenoot mocht dan een verantwoordelijke man zijn, betrouwbaar en goedaardig, en ja, ze had gezegd dat hij aan de andere kant van de wereld kon gaan werken, maar het begon haar eerlijk gezegd te irriteren dat hij niet door leek te hebben hoe intensief de zorg voor een baby was.


    Nadat ze bij haar moeder had aangeklopt, deed tot haar verrassing Christopher de voordeur open.


    ‘Hallo daar,’ zei hij met een stralende glimlach.


    ‘Wat doe jij hier?’ vroeg Rosa, terwijl de lange man met het witte haar zich in de kleine deuropening bukte om haar te helpen de kinderwagen naar binnen te brengen. Daarna pakte hij Hot en zette hem op de vloer, waarop de scherpzinnige worsthond, die eten rook, zich naar de voerbak van Merlin haastte om de inhoud ervan op te schrokken en het over de vloer kletterende bakje schoon te likken tot het glansde. Het verontwaardigde poezenbeest in een hoek van de kamer zette blazend zijn staart op voordat hij verbolgen door het kattenluik in de achterdeur naar buiten schoot.


    Vervolgens begon kleine Ned opnieuw luidkeels te huilen. Christopher sloeg een hand tegen zijn voorhoofd. ‘Ik dacht twee vliegen in één klap te slaan: wat tijd doorbrengen met Polly – ik bedoel Mary hier – én met onze kleinzoon. Een beetje co-ouderschap, of in dit geval co-grootouderschap, is altijd leuk, toch?’ Hij trok een gezicht. ‘Ik en mijn grote mond ook altijd. Sorry, Rosa.’


    Het viel Rosa op dat haar moeder zowel mascara als lippenstift ophad. Het leek wel een compleet andere vrouw. Wanneer ze lachte, was haar gezicht ontspannen, mooier zelfs.


    ‘Je was nooit erg tactvol, Kit Webb, vroeger ook al niet, of wel soms?’ zei Mary. ‘Maar we zijn er nu allebei voor je, Rosa. Dat weet je, kindje.’


    Mary raakte de arm van haar dochter aan, tilde daarna kleine Ned uit de kinderwagen, trok de buitenste laag van zijn kleding uit, wikkelde hem in een van de dekentjes die ze zelf had gehaakt en legde hem op haar schouder terwijl ze door de kamer begon te lopen en hem zachtjes wiegde. Getroost en geborgen staakte de baby zijn gesnik onmiddellijk. ‘Je had alleen even een goede knuffel nodig, hè, mooi jongetje van me?’ mompelde ze.


    Christopher gaf Rosa een knipoogje. Het voelde allemaal zo surrealistisch. De twee mensen die zich nu samen met haar in dezelfde ruimte bevonden, waren haar ouders. Het kleine ingebakerde bundeltje was haar zoon. Opeens overweldigd door dat alles liep ze naar de keuken om een glas water te pakken. De altijd sensitieve Christopher volgde haar.


    ‘Wil je dat ik wegga?’ vroeg hij.


    ‘God, nee.’


    Mary was de baby aan het vertroetelen. Hot lag veilig en wel op de oude stoel van Queenie, de overleden overgrootmoeder van Rosa. Ondanks de geur van Merlin en zijn kattenharen op het zitkussen werd de kleine hond al snel gesust door de warmte van het haardvuur, en hij viel in een diepe slaap.


    Rosa draaide zich naar haar vader toe. ‘Het is alleen een beetje raar,’ probeerde ze uit te leggen. ‘Zo voelde ik me ook toen ik mama voor het eerst ontmoette. Ik ben een deel van jou, maar ik weet eigenlijk helemaal niets over je. Het is alsof je een vreemde bent.’


    ‘Ik begrijp het,’ zei de beste man vriendelijk. ‘Ik had je moeten laten weten dat ik hier zou zijn.’


    ‘Nee, nee, helemaal niet, je hebt geen toestemming nodig. Ik ben blij dat je hier bent, en ik verheug me er echt op om je te leren kennen.’


    ‘Goed, goed.’ Hij nieste hard. ‘Vreemd genoeg ben ik niet allergisch voor katten, alleen voor honden. Niet dat Merlin me een blik waardig keurt. Ik heb net een allergiepil genomen, maar ik weet niet hoelang die werkt. Ik heb ook dit meegenomen.’ Hij haalde een mondkapje uit zijn zak en zette het op.


    Rosa lachte en ontspande zich. ‘Je bent grappig.’


    ‘Ik word liever eigenaardig genoemd.’ Zijn ogen lachten. Hij nam haar mee naar een verre hoek van de keuken en fluisterde: ‘Ik wilde ook even kijken hoe het met je moeder is – je weet wel, na dat wat je me van de week vertelde.’


    ‘Dank je,’ zei Rosa, dankbaar dat ze de genen van deze werkelijk lieve man had geërfd.


    Rosa liep toen weer naar de woonkamer en haalde de enorme tas vol babyspullen onder de kinderwagen vandaan. ‘Je zou denken dat ik van plan was hem een week bij je te laten in plaats van een paar uur.’


    ‘Maak je geen zorgen, kindje. Wanneer heeft hij voor het laatst gegeten?’


    ‘Vlak voordat we weggingen, maar ik heb drie volle flesjes meegenomen, voor de zekerheid. O, en zes luiers.’


    ‘Voor de zekerheid,’ herhaalde Mary, en ze glimlachte naar haar dochter, die lachend verder sprak.


    ‘De melk moet opgewarmd worden, en ik laat mijn telefoon aan, dus schroom niet om me te bellen als je ergens ongerust over bent. Hij gaat meestal rond zeven uur slapen, maar maak je geen zorgen als hij niet in slaap valt. Ik denk dat ik niet later dan acht uur terug ben. O, en Hots speciale voerbakje zit er ook in, samen met wat brokjes. Hij eet meestal rond zes uur. Ik maakte me druk over de manier waarop hij altijd alles in één keer opschrokt, dus ik geef hem zijn eten nu in een van die puzzelbakjes die we in de winkel verkopen. Er zit een soort doolhof in; als honden daaruit eten, kost het ze meer moeite om bij de brokjes te komen, en dan eten ze langzamer.’


    Toen de kleine teckel zijn naam hoorde, tilde hij zijn hoofd op, om het daarna weer op de comfortabele stoel te laten vallen en zijn ogen te sluiten.


    ‘Dus je bent rond acht uur terug, zei je? Het water zal wel hoog staan tegen die tijd.’


    ‘Klopt, mam. Dan is het gedaan met de pret, in ieder geval buiten.’


    Zonder mondkapje, maar met twee koppen thee in zijn handen kwam Christopher de woonkamer weer in. Hij zette de kopjes op een zijtafeltje en vroeg: ‘Jij ook thee, Rosa?’


    ‘Nee, ik ga ervandoor, dank je.’


    ‘Ach ja, waarom doe je niet alsof je thuis bent?’ zei Mary sarcastisch tegen Christopher, hoewel ze heimelijk blij was dat hij dat deed. Toen ze de gele kop en schotel voor zich zag staan, kreeg de spirituele vrouw plotseling een flashback. Na de inmiddels slapende kleine Ned voorzichtig in zijn wagen gelegd te hebben, stopte ze hem in en legde vervolgens een hand op de schouder van haar dochter. ‘Doe je voorzichtig vanavond, kindje?’


    ‘O, mam, doe niet zo raar.’


    ‘Weet je, wacht even, ik heb iets voor je.’ Mary liep naar haar rommella in de keuken en kwam terug met een klein, gepolijst zwart kristal. Christopher keek verward toe.


    ‘Zwarte toermalijn.’ Ze stopte het steentje in Rosa’s jaszak. ‘Ik hou van je, dochter. Ga maar lekker genieten. Ik zie je later.’


    Af en toe zat Mary ernaast, zoals toen ze dacht dat Josh bij een vliegtuigongeluk betrokken was geweest, terwijl hij alleen maar wegens slecht weer op een New Yorks vliegveld gestrand was. Maar Rosa was ervan overtuigd dat het peridot dat ze nog steeds in haar nachtkastje had liggen, haar had geholpen met haar jaloezie, en ook om de volgende stap te zetten in haar relatie met Josh. Dus verwierp ze de motieven en visioenen van haar moeder nooit helemaal.


    Terwijl ze de heuvel weer af liep om bij het strand te komen, zocht Rosa op internet meer informatie over het nieuwe kristal. Ze las: Zwarte toermalijn is niet alleen een krachtige bescherming voor je persoonlijke energie, maar ook een beschermend schild voor je huis.


    Rosa vroeg zich af wat dat in vredesnaam allemaal zou kunnen betekenen toen ze Titch, Ritchie en Theo uit de Corner Shop zag komen. Theo keek haar grijnzend aan en kirde: ‘Hot, Hot.’


    ‘Nee, hij is bij Mary vandaag, lieve Theo.’ Rosa ging op haar hurken zitten en pakte zijn kleine in handschoenen gestoken handen. ‘Verheug jij je ook zo op het vuurwerk?’


    Hij begon zijn rug te krommen om zichzelf te bevrijden van de riempjes. ‘Rosa spelen. Rosa spelen.’


    ‘Je mag er op het strand uit, schat,’ zei Titch terwijl ze hem een rijstwafel gaf, waarna ze zuchtend een hand op haar pijnlijke onderrug duwde.


    Ritchie boog naar Rosa toe en kuste haar op beide wangen. ‘Ik heb je al tijden niet gezien, meid.’


    ‘Ik weet het. Dat babyvogeltje van me is tijdrovend.’


    ‘Ja, arme Titch, mijn moeder heeft de griep nu echt flink te pakken, dus ik moet meer diensten draaien in de frietzaak.’


    ‘Waar zijn de honden vanavond?’ vroeg Rosa.


    ‘Bij míjn moeder,’ antwoordde Titch. ‘Ze wilde dit kleine mannetje ook hebben, maar ik denk dat hij oud genoeg is om er dit jaar van te genieten, we zullen zien.’ Ze leunde tegen haar man aan, die de kinderwagen voor zich uit duwde. ‘We hadden hem daar moeten laten logeren zodat we alleen konden zijn. Ik wil deze giraffenbaby er nu uit hebben.’


    ‘Je hebt nog bijna twee maanden te gaan, dus zo kun je niet praten,’ zei Ritchie. ‘Zeg jij het haar maar, Rosa, zeg dat ze zich moet gedragen.’ Op vertrouwelijke toon voegde hij eraan toe: ‘Ondanks haar vrouwelijke charmes negeer ik haar gewoon. Die baby mag er niet te vroeg uit komen, en ik wil haar geen pijn doen. En werkt dat bakerpraatje eigenlijk wel?’


    ‘Ik ben hier ook nog, hè?’ mompelde Titch.


    Ze kwamen aan bij het strand, dat al aardig vol stond. Nate had het café mooi versierd, en ook het Ship zag er geweldig uit, met de strengen knipperende lampjes en de schijnwerpers. De legendarische fruit-alcoholpunch van de bewonersvereniging werd uitgedeeld aan de nu al gestreste ouders, en de door Raff gemaakte pasteitjes lagen uitgestald op een grote, lange tafel voor hun witte tent op het parkeerterrein. Zoals gewoonlijk lagen er voor het hotel hamburgers te sissen op een grote barbecue, bemand door Lucas en Danny, die allebei een koksmuts ophadden. Toen ze de twee knappe kerels zag, gaf Titch Rosa een por en een knipoogje. Als onderdeel van Lucas’ vuurwerkplaylist knalde Katy Perry’s nummer ‘Firework’ uit de luidsprekers.


    Terwijl Titch en Ritchie in de rij gingen staan voor de hamburgers, liep Rosa naar het café toe. Het voelde vreemd dat ze alleen was, maar het voelde ook bevrijdend om niet Rosa Smith, echtgenote, moeder, dochter en zus te hoeven zijn. Ze kon zichzelf voor de verandering een paar uur vermaken.


    Net toen ze op het punt stond een mok warme chocolademelk te pakken van de tafel die voor het café stond, kwam er een kleine jongen met donker haar en een missende voortand naar haar toe gerend. Tina Green rende achter hem aan.


    ‘Weet je wat voor dag het is vandaag, Rosa?’ riep de jongen opgewonden.


    Rosa liet zich op haar hurken zakken zodat ze op ooghoogte van het jochie was, en ze stak haar hand in haar tas.


    ‘Hmm... Even denken.’ Ze gaf de kleine jongen een ingepakt cadeau. ‘Gefeliciteerd met je verjaardag, Alfie.’


    ‘Je wist het al!’ riep de jongen. ‘Mag ik het meteen openmaken, oma Green?’ Zonder haar antwoord af te wachten, scheurde hij het cadeaupapier los en liet het op het natte zand vallen. Tina Green raapte het op en gooide het in de afvalbak die naast de hotdogtafel voor het café stond.


    ‘Een Lego-onderzeeboot. Yesss! Die vind ik heel mooi, dank je wel, Rosa. Ik ga het aan papa laten zien.’ De jongen rende naar de pub toe.


    Tina Green keek hem na. ‘Dat had niet gehoeven, Rosa, maar dank je. Ik zou graag even babbelen, maar ik denk dat ik maar beter even achter hem aan kan gaan.’


    Rosa legde een arm om de schouder van de vermoeide grootmoeder. ‘We kunnen hem vanaf hier zien. We gaan zo wel naar hem toe. Zin in warme chocolademelk?’


    Nate stond samen met Brad, de student, hotdogs uit te delen aan de grote hoeveelheid opgewonden kinderen die op het vuurwerk wachtten.


    Rosa sprong achter de tafel, gaf Tina een van de klaarstaande mokken warme chocolademelk en pakte er een voor zichzelf. ‘Je bent een schat, het is voor iemand van mijn leeftijd al zwaar, maar jij zal wel uitgeput zijn om naast het zorgen voor een kind ook nog steeds te werken terwijl je in de zestig bent.’


    ‘Je weet hoe het is, Rosa. Mijn familie is mijn hele wereld. Het kan me niet schelen als ik moe ben, zolang mijn jongens maar goed gedijen en gelukkig zijn.’


    De muziek werd abrupt afgebroken, en de geluidsinstallatie kraakte door de heldere avondlucht vol sterren. De volle maan liet ook haar hemelse lichaam zien en wierp een twinkelend lichtspoor over het stille, donkere zeewater.


    ‘Fijn dat jullie allemaal zijn gekomen.’ De menigte viel stil toen de voorzitter van de bewonersvereniging door de microfoon sprak. ‘Het is inmiddels een vast onderdeel geworden op de jaarkalender van Cockleberry Bay om dit vuurwerkfeest samen als gemeenschap te vieren. We gaan over een minuut met z’n allen aftellen vanaf tien en dan zal er weer een fantastisch sprankelend vuurwerk losbarsten, maar eerst wil ik jullie bedanken voor jullie bijdrage aan de totstandkoming van dit evenement. Ik wil ook Rosa Smith hartelijk bedanken voor het opzetten van Neds Nieuwe Kans, die niet alleen onze vereniging ondersteunt, maar ook een aantal geweldige plaatselijke goede doelen, waaronder Sea & Save en onze fantastische reddingsbrigade. Er staan collectebussen op elke cateringtafel, dus als jullie daar zelfs maar een handvol muntjes in zouden kunnen gooien; alle beetjes helpen. Dank je wel.’


    Niet wetend dat deze aankondiging zou worden gedaan, was Rosa dolblij met de steun. Ritchie, die Theo in zijn armen geklemd hield, ving haar blik en wist een van zijn duimen omhoog te doen. Titch was zo snel als haar mond dat toestond een hamburger naar binnen aan het werken.


    Er klonk fanfaremuziek door de luidsprekers, gevolgd door een geschreeuwd ‘Tien, negen, acht, zeven...’ Iedereen begon mee te tellen, hun stemmen galmden luid over de Bay, en toen ze ‘Eén!’ hadden gezegd, keken ze ademloos naar de vormen, kleuren en vreugdevolle explosies van de prachtig vormgegeven vuurwerkshow die de heldere avondlucht van Cockleberry Bay verlichtte.
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    ‘Het is fijn om je weer te zien.’ Christopher zat aan de keukentafel, terwijl Mary voor haar oude zwarte fornuis in een pan zelfgemaakte kippensoep stond te roeren. ‘Het is niet te geloven hoe snel de tijd is gegaan.’


    Mary draaide zich naar hem toe. ‘Ik weet het. De vorige keer dat we elkaar zagen, was Rosa zwanger.’ Na een korte stilte voegde ze eraan toe: ‘Bedankt dat je haar niet onder druk hebt gezet.’


    ‘Dat is mijn stijl niet,’ zei Christopher, waarna hij luid niesde.


    ‘Ik wist wel dat die rottabletten die je hebt genomen niet zouden werken. Wacht even.’ Mary zocht in haar rommella. ‘Hier.’ Ze gaf hem een klein glazen buisje waar een vloeistof in zat. ‘Dit zou weleens kunnen helpen.’


    ‘Wat is het?’


    ‘Vertrouw me maar. Het is prima spul. Je moet er hard aan snuiven. Het is puur natuur.’


    Hot was van Queenies stoel af gehaald zodat de volwassenen comfortabel konden zitten en hij lag nu zachtjes te snurken in Merlins mandje voor het haardvuur. Kleine Ned was een engel geweest en lag ook vredig te slapen. Van Merlin was geen spoor te bekennen. Hij was zodra het vuurwerk begon weer naar binnen gekomen en naar boven gevlucht, waar hij zich nu onder Queenies bed verborgen hield, opgerold in een oude sjaal van haar die achter het bed was gevallen en was vergeten.


    Christopher deed wat hem was gezegd en snoof aan het goedje. ‘Ik weet niet, hoor, ik kom hier, je geeft me drugs – en God mag weten wat er in die pan zit waar je in staat te roeren. Straks ga je nog proberen me te verleiden, Polly Cobb.’


    Mary voelde dat ze bloosde. ‘Ik moet zeggen, als ik had geweten dat je begrafenisondernemer zou worden, was ik al die jaren geleden misschien wel met je getrouwd.’


    Christopher lachte. ‘Jij en je spoken en geesten. Het spijt me dat ik je moet teleurstellen, maar in alle jaren dat ik dit vak uitoefen, is er nog nooit een lijk op me af gesprongen in de rouwkamer.’


    ‘Is er dan helemaal niets uitzonderlijks met je gebeurd?’


    ‘Nee. Ik denk dat iedereen die aan mijn zorgen wordt toevertrouwd in vrede blijft rusten. Ik praat met ze, weet je. Ik denk dat hun zielen allang verdwenen zijn wanneer ze bij mij komen, maar voor de zekerheid, uit respect, babbel ik een beetje met ze en zorg ik ervoor dat ze comfortabel liggen en er op hun best uitzien.’


    Mary liep van het fornuis weg en begon zichzelf koelte toe te wuiven. ‘Het is zo warm hier, vind je het erg als ik even het raam opendoe?’


    ‘Natuurlijk niet, ik doe het wel.’ Christopher stond op en snoof. ‘Ik hoef niet meer te niezen. Dat is bijzonder.’


    Mary zei niets.


    ‘En bedankt voor het koken,’ zei hij.


    ‘O, het is maar soep en zelfgebakken brood, niets bijzonders, maar ik heb ook een bramen-appel-kruimeltaart gemaakt, dus die kunnen we als toetje eten als je zin hebt. Met custard.’


    ‘Daar heb ik erg veel zin in. Sinds ik alleen ben, kook ik zelden iets fatsoenlijks voor mezelf. Mijn jongen heeft me een paar voedselpakketten gegeven toen ik hier kwam wonen, dat is wel handig.’


    ‘Het is een jongen om trots op te zijn, die Nate van je.’


    ‘Ja, dat is hij zeker. En het doet me goed om te zien dat hij weer gelukkig is. Hij heeft een lange weg afgelegd.’ Hij keek Mary aan, die twee kommen hete soep op tafel had gezet. ‘We hebben allemaal een lange weg afgelegd.’


    ‘Hoelang zijn jij en je partner ook alweer uit elkaar?’ Mary pakte lepels uit een la en ging naast hem zitten.


    ‘Zo’n drie jaar inmiddels. Het is in goede harmonie gebeurd.’


    ‘En je ex-vrouw, de moeder van Nate – zie je haar nog weleens?’


    ‘God, nee. Het was een moeilijke vrouw, maar ze heeft me Nate gegeven, dus dat is het positieve dat ik heb overgehouden aan mijn relatie met haar.’ Christopher keek opeens triest uit zijn ogen. ‘Ik ben destijds als vader tekortgeschoten, Mary. Kostschool was niets voor hem. Hij had liefde nodig.’


    ‘Ik heb Rosa nog veel erger tekortgedaan.’


    Christopher legde een hand op die van haar. Op geruststellende toon zei hij: ‘Maar zoals ik je al eerder zei: we zijn nu hier, en moet je ons eens zien. Onze kinderen lijken ons te mogen, ondanks alles, en die kleine baby in die wieg daar, dat is onze kleinzoon. En we hebben tijd om het weer goed te maken. Onze kleinzoon,’ herhaalde hij. ‘Dat is toch een heerlijk gevoel?’


    Mary stond op en liep snel naar de keuken. Even later kwam ze terug naar de tafel met een mandje vol versgebakken brood en een ouderwets blauw-wit botervlootje.


    ‘Waar hadden we het ook alweer over?’ Ze had een verwarde blik op haar gezicht.


    ‘Over kleine Ned, natuurlijk.’ Christopher glimlachte.


    ‘O ja.’ Mary keek nog steeds wat wezenloos voor zich uit.


    ‘Sinds ik vijftig ben geworden, vergeet ik ook steeds van alles,’ zei Christopher op vriendelijke toon. ‘Maar in mijn ogen zijn we nog steeds jong, en we hebben veel om naar uit te kijken. Ik voel het.’


    Plotseling verschenen er tranen in de ogen van de normaal gesproken zo stoïcijnse vrouw. ‘Kit. Kan ik je vertrouwen? Ik wil je iets vertellen. Iets wat ik nog aan niemand heb verteld.’
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    Nadat Nate Rosa ervan had verzekerd dat hij geen hulp nodig had bij het café, liep ze naar Jacob, die op de rand van de strandmuur vlak bij het Ship theatraal ‘O’ en ‘Ah’ roepend naar de kleurrijke explosies boven hem stond te kijken. Ze sloop achter hem en kneep zachtjes in zijn billen. Hij slaakte een kreetje, en terwijl de vuurwerkshow een dramatisch crescendo bereikte, legde hij een arm om haar schouders en omhelsde hij haar.


    ‘Ik was vergeten hoeveel werk ze hier altijd van maken. Het is echt fantastisch, nietwaar, lieverd? Elke cent waard, hoor.’


    ‘Heb je Vicki en haar kroost al gezien?’


    ‘Nee, want die arme tweeling van haar heeft waterpokken gekregen; ze heeft me gevraagd het je te vertellen wanneer ik je zag.’


    ‘O nee, hè – dat is niet best.’


    ‘Nee, een dubbel probleem. Hoe gaat het eigenlijk met jou, liefje?’


    ‘Geen dubbel probleem, integendeel. Ik ben vanavond vrij van kind en hond, dus ik voel me verdomd heerlijk.’


    ‘Ik weet niet hoe je het doet. Als Raff ooit aan het weifelen zou slaan en zou zeggen dat hij een kind met me wilde, zou ik van hem moeten scheiden. Al dat gehuil, en je moet ze dag en nacht op hun wenken bedienen. Het is al erg genoeg met Duchess, Ugly en Pongo.’


    Jacob trok haar mee naar een plek waar Lucas en Danny hen niet konden horen, waar hij boven de herrie uit probeerde te fluisteren. ‘De inspecteur van Seaside Star heeft afgelopen nacht bij ons gelogeerd.’


    ‘Echt waar? Hoe wist jij dat het de inspecteur was? Ga je het aan Lucas vertellen?’


    ‘Nee, dat ga ik niet doen – en kan ik je alsjeblieft vertrouwen om het hem ook niet te vertellen?’


    Rosa zuchtte; het was lastig dat haar loyaliteit in verschillende richtingen werd getrokken. ‘Doe niet zo gemeen. Ik wil dat jullie allebei succesvol zijn.’


    ‘Wie zegt dat ze dezelfde persoon zullen sturen? Maar goed. Het was een vrouw, en ze was alleen. Maar moet je dit horen: ze heeft gistermiddag een man meegenomen naar haar kamer. Ik wist niet wat ik meemaakte!’


    ‘Niet erg professioneel, hè?’ Rosa fronste. ‘Dat kan dus geen hotelinspecteur zijn geweest.’


    ‘O, jawel, hoor. En ik zal je nog meer vertellen: aan de herrie te horen, heeft ze hem helemaal afgemat. We hadden ook nog andere klanten.’ Jacob tuitte zijn lippen. ‘Ik moest keihard “Zadok the Priest” van Händel opzetten om het gebonk en geschreeuw te overstemmen. Duchess begon zelfs te janken. Die klanten dachten dat we allemaal gek waren geworden.’


    Rosa lag in een deuk om de hilarische manier waarop Jacob het vertelde. ‘Nee! Nou ja, als ze echt is wie je denkt dat ze is, kun je waarschijnlijk wel rekenen op een goede recensie.’


    ‘Dat lijkt me wel. Ze is ’savonds niet komen eten, en de volgende ochtend heeft ze naar beneden gebeld om ontbijt op bed te bestellen. Ik denk dat ze ons niet onder ogen durfde te komen. Ze was ook dronken toen ze incheckte – en heel schaapachtig toen ze vertrok.’


    ‘Dat geloof ik meteen, de mazzelpik.’ Rosa lachte nog steeds. ‘Hoe zag ze eruit?’


    ‘Dat zou ik je eigenlijk niet moeten vertellen, maar... rood haar, heel bleke huid. Een afzíchtelijke spleet tussen haar voortanden.’ Jacob rilde overdreven. ‘Ergens halverwege de veertig, vermoed ik. Goed gekleed en, toen ik haar de tweede keer zag, absoluut afgeleefd – of misschien zou ik afgeneukt moeten zeggen.’


    Rosa veegde de tranen van het lachen van haar gezicht. ‘Ik had niet verwacht dat je zou zeggen dat ze er jonger uitzag na al die capriolen.’


    ‘Schat, we kunnen na ons veertigste nog steeds bonken als een staldeur in een winderige nacht, hoor.’


    ‘Hou op,’ smeekte Rosa. ‘Ik plas nog in mijn broek! Ik heb nul controle over mijn blaas sinds kleine Ned me als lanceerplatform heeft gebruikt.’


    ‘Veel te veel informatie,’ zei hij berispend terwijl hij zijn wenkbrauwen optrok. Rosa gaf hem een speelse tik, maar hij was nog niet klaar en ging verder met zijn verhaal: ‘Nou, je kunt je wel voorstellen dat Raff en ik niet konden wáchten om te zien hoe de man die al die slaapkamergymnastiek had gecreëerd eruitzag, maar hij is waarschijnlijk via de brandtrap naar boven en weer naar beneden geslopen. We báálden ervan dat we hem hebben gemist!’


    ‘Het klinkt allemaal zo onwaarschijnlijk – waarom weten jullie zo zeker dat het de inspecteur was?’


    ‘Toen ik vroeg waarom ze in de Bay was, vond ik haar antwoord dat ze “wat frisse zeelucht nodig had” totaal ongeloofwaardig. Totaal. Ik was direct wantrouwig, en toen – je raadt het nooit – zag ik de afvinklijst die ze kennelijk gebruiken om de Seaside-sterren te evalueren uit haar koffer hangen. Betrapt! Op heterdaad!’


    ‘Met nadruk op “hete daad”,’ merkte Rosa op. ‘O god, zeg, ze zal wel een kater hebben gehad en zich zo hebben geschaamd dat alles uit het raam is gegaan, of eigenlijk van de brandtrap.’ Ze kruiste haar benen. ‘Maar goed, ik ga snel even naar de plee. Ik sta op knappen.’


    ‘En ik moet weer in de Lobster Pot achter de bar gaan staan voordat deze mensen hier beginnen te vertrekken en hopelijk zo goed zijn om naar mijn pub te komen.’ Hij kuste de lucht naast Rosa’s wangen en begon de heuvel op te lopen.


    Rosa zwaaide naar Danny, die overspoeld werd door hamburgerklanten, en haastte zich het hotel in. Toen ze eenmaal op het toilet zat, hoorde ze door het openstaande raampje twee mensen praten. Ze herkende direct Davina’s zeurstem.


    ‘Nee, Lucas, ik ben het zat. Je zegt altijd dat het je spijt, maar ik denk dat het je helemaal niet spijt. Die irritante Rosa Smith vertelde me van de week dat ze je nog nooit een cadeau heeft gegeven, en opeens staat ze je daar schaamteloos een cadeau te geven. Ik heb jullie gezien. Wat moest dat voorstellen? Je was niet jarig.’


    ‘Voor de goede orde, agente Hunt: ze heeft me inderdaad nooit eerder een cadeau gegeven, en nee, je hebt gelijk, het was niet mijn verjaardag, maar wel de dag waarop mijn moeder een jaar geleden overleed. Ze heeft me een pakje sigaretten en een flesje brandy gegeven, verdomme, geen lok van haar haar of zo. Het was een simpel vriendschappelijk gebaar, Davina.’


    ‘O, ja – dat had ik niet door.’ De vrouw klonk nukkig.


    ‘Dat had je niet door? Terwijl we elkaar tóén hebben ontmoet! Op het politiebureau, nadat agent Clarke, die idioot van jullie, dacht dat Rosa verantwoordelijk was voor de val van mijn moeder. Het was Halloween, hoe kón je dat vergeten?’


    ‘Het spijt me echt.’ Davina’s stem werd wat zachter, maar ze kon zichzelf niet tegenhouden. ‘Maar ik zie hoe je naar haar kijkt.’


    Lucas zuchtte. ‘Ik hou van haar, ja. Ik hou vreselijk veel van die meid. Maar dat betekent niet dat ik iets met haar ga krijgen. Ze is getrouwd, ze is gelukkig met Josh. Ons schip had de haven al verlaten voordat de zeilen waren gehesen. Ze is een vriendin van me, Davina.’


    Er werd op de toiletdeur geklopt. ‘Moment,’ riep Rosa, om dan binnensmonds te mompelen: ‘Shit.’ Ze wilde dolgraag de rest van het gesprek horen.


    ‘Dat wil dus zeggen dat als ze wél wat met je zou willen, jij alles zou opgeven...’ Davina’s stem haperde. ‘...wat er tussen ons is?’


    ‘Dat is hypothetische bullshit waar ik geen antwoord op ga geven.’


    ‘Je bent een gore lafaard, Lucas Hannafore. Waarom vertel je me nooit wat je echt voelt?’


    Rosa voelde een withete woede in zich opkomen. Hoe durfde ze op die manier over hen beiden te praten? Met een verontschuldigend glimlachje naar de vrouw die geduldig voor het toilet had staan wachten, kwam Rosa naar buiten, waarna ze de keuken in sloop om te kijken of ze meer kon horen, maar aangezien de ramen daar gesloten waren en de vuurwerkmenigte het nodige rumoer maakte, was dat onmogelijk.


    Ze was net op weg naar buiten om zichzelf te kalmeren toen Lucas door de achterdeur naar binnen stormde en tegen haar op botste. ‘Dat rotmens!’ riep hij.


    ‘Is het zo erg?’


    ‘Ja. Jammer dat ik de brandy die je me hebt gegeven al opheb!’


    Rosa liep achter hem aan naar de bar, waar een van de speciaal voor vanavond aangenomen barmannen hem een flinke hoeveelheid Courvoisier serveerde. Terwijl hij uit het raam keek om te zien hoe druk het buiten was, dronk Lucas in één keer zijn glas leeg, waarna hij zei: ‘Ik zal Danny maar gaan helpen. Maar ik wil je later wel even spreken.’


    ‘Oké,’ zei Rosa. ‘Ik ben morgen de hele dag thuis als je in de buurt bent.’


    ‘Ik hoopte dat het vanavond al zou kunnen?’ zei Lucas op vragende toon.


    ‘Eh... Ik weet niet of dat gaat lukken, Luke. Ik moet kleine Ned om acht uur gaan ophalen.’ Ze glimlachte. ‘Bel me later anders even wanneer je klaar bent.’


    Net toen Rosa het café uit liep, ging haar telefoon over.


    ‘Hoi, met Christopher. Mary vroeg me om je te bellen. Ze denkt dat het geen slecht idee zou zijn om kleine Ned vannacht hier te laten slapen zodat hij niet meer de kou in hoeft. Hij heeft gegeten en is tevreden, en ze heeft hem net weer in slaap gekregen. Ik heb de kinderwagen naar boven gebracht en naast het bed van je moeder neergezet.’


    ‘O, ik... Oké.’ Rosa realiseerde zich dat ze haar moeder vroeg of laat wel genoeg moest gaan vertrouwen om haar een nacht voor haar kleinzoon te laten zorgen.


    Christopher merkte dat zijn dochter twijfelde. ‘Hij is hier veilig. Ik heb gezegd dat ik in de logeerkamer zal slapen zodat er niets vergeten wordt – ik bedoel, als hij wakker wordt omdat hij last heeft van zijn tanden, kan ik ook helpen. We zijn van plan om morgenochtend een uitgebreid warm zondagsontbijt te maken, kom anders gezellig mee-eten? Tenzij je zin hebt om uit te slapen, natuurlijk.’


    ‘Dat lijkt me leuk. Maar moet ik Hot niet komen halen?’


    ‘We hebben hem om zes uur te eten gegeven, zoals je zei. Hij was wat van slag door het vuurwerk, dus we hebben hem vertroeteld. Die arme Merlin is flink beledigd, maar goed, de herrie is nu zo goed als voorbij, en Hot is zó verwend dat hij zich momenteel in het hondenparadijs waant. Ik laat hem straks even uit, dan kan Merlin rustig eten. Ga maar naar huis en ontspan je lekker, Rosa. Dat kun je vast wel gebruiken.’


    ‘En je allergie dan? Moet je niet steeds niezen?’


    ‘Rosa, maak je geen zorgen. Je moeder heeft me een van haar magische middeltjes gegeven, en dat lijkt wonder boven wonder prima te werken.’


    Terwijl hij dat zei, stak Rosa haar hand in haar zak en liet de zwarte toermalijn die Mary haar eerder op de avond had gegeven door haar vingers gaan.


    Haar vader vervolgde: ‘De enige die niet gelukkig is met deze situatie is Merlin, maar zoals je weet leeft hij in zijn eigen wereld.’


    Rosa glimlachte. ‘Dank je wel. Dat klinkt geweldig allemaal. Maar beloof me dat je zult bellen als je je ergens zorgen over maakt, hoe laat het ook is.’


    ‘Dat beloof ik je, lieverd.’


    ‘Heb je met mama gepraat over hoe ze zich voelt?’ vroeg Rosa.


    Haar vader trok een gepijnigd gezicht aan de andere kant van de lijn terwijl hij haastig zei: ‘Ik denk dat de batterij van mijn telefoon bijna leeg is...’


    ‘Hoe is het ermee?’ vroeg Titch toen Rosa in het café verscheen. De zwangere vrouw zat weer te schransen, deze keer werkte ze zo gulzig een hotdog weg dat de ketchup op haar kin zat. Ritchie pakte een vochtig doekje uit de babytas en gaf die aan haar. Theo lag na een uitbarsting van energie eerder op de avond nu vredig te slapen op de schouder van zijn vader.


    ‘Ja. Alles goed.’ Rosa’s zorgen begonnen te verdwijnen; ze zou morgen met Christopher praten. In de ochtend zag alles er minder erg uit dan de avond ervoor, en misschien had de batterij van zijn telefoon echt de geest gegeven. ‘Kleine Ned en Hot blijven vannacht bij mijn moeder slapen. Ik weet eigenlijk niet zo goed wat ik met mezelf aan moet.’


    ‘Bofkont. Misschien ga ik met jou mee naar huis, dan kan Ritchie ons kleine monster meenemen.’


    ‘Mag best, als je wilt,’ zei de altijd zorgzame Ritchie. ‘Ik zou het niet erg vinden, echt niet.’


    ‘Maar ik wel,’ zei Rosa lachend. ‘Ik hou van je, vriendin, maar ik ga alleen naar huis en lekker lang in een vol bubbelbad zitten, en dan ga ik in bed alle tv-programma’s terugkijken die ik de afgelopen vier maanden heb gemist. En dat zeg ik nu wel, maar misschien ga ik gewoon meteen slapen.’ Ze slaakte een grote, luide zucht. ‘Zalig.’
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    Het was pas halfacht toen Rosa over het strandweggetje terug naar Gull’s Rest liep. Ze had de zwavelgeur van vuurwerk altijd lekker gevonden; de nevelige, gele restanten van de show hingen als een spookachtige mist boven het stijgende zeewater. Het was een geur die ze associeerde met de paar gelukkige momenten die ze als kind had gekend wanneer het personeel van de opvanghuizen haar en een aantal andere kinderen naar een vuurwerkshow in de buurt bracht.


    In de Bay voerde de wind de stemmen mee van mensen die waren blijven hangen voor een drankje en nu in de rookzone van het Ship Hotel stonden. De relatieve rust die was ontstaan nadat het grootste gedeelte van de kinderen met hun vermoeide ouders huiswaarts was gekeerd, werd plots doorbroken toen Luke zijn favoriete song van The Weeknd door de grote luidsprekers naast de hamburgertafels liet knallen.


    De dagen dat Rosa bleef feesten en drinken tot ze in coma lag, waren voorbij. Tegenwoordig bestond haar ontspanning uit een mok met een warm drankje, een bad en lekker tegen Josh aan gekropen naar een Netflix-serie kijken. Ze was pas achtentwintig, maar ze ging ervan uit dat dit nu eenmaal gebeurde wanneer je kleine kinderen had. Ze mocht van geluk spreken dat ze iemand had gevonden met wie nietsdoen zo makkelijk was. Bovendien was feesten door haar beslissing om niet meer te drinken niet half zo leuk als vroeger. Er ging een rilling door haar heen. Ze zou niet weer willen beginnen met drinken, ze had een kwade dronk gehad. Een ongelukkige dronk. En nu ze haar demonen had verslagen, was het niet langer nodig om haar pijn te maskeren met verdovende alcohol. De leegte die ze vroeger had gevoeld was grotendeels verdwenen en vervangen door liefde, geluk en – hoewel ze nooit had gedacht dat ze dat hardop zou zeggen – het plezier van werken. Zelden was ze zo gelukkig geweest als toen ze de Corner Shop runde, en het werk in het café met Sara en Nate was ook zo leuk geweest. En nu kon ze niet wachten om haar tanden in een nieuw kerstproject te zetten.


    Ze was net aan het bedenken dat ze kleine Ned dinsdag naar de crèche moest brengen omdat ze een bespreking had met een kennis van Celia Carlisle, toen ze hetzelfde gloeiende licht van een paar avonden geleden op het water zag schijnen. Het water was nog niet helemaal bij de strandmuur, maar het stond al zo hoog dat een kleine boot op ongeveer tien meter afstand gemakkelijk voor anker kon gaan. Het licht kwam van het silhouet van deze piepkleine boot.


    Hoewel het eruitzag alsof iemand een noodsignaal aan het geven was, zag ze tot haar opluchting dat het licht alleen maar zo frequent flitste omdat de boot meedeinde op de golven van de donkere zee. Rosa was gerustgesteld door de gedachte dat ze dat een paar avonden geleden had gezien. Geen in nood verkerende boot, maar een boot die op het water op en neer schommelde.


    Bij Gull’s Rest aangekomen, deed ze haar voordeur open, en eenmaal binnen sloot ze de gordijnen om de warmte binnen te houden. Daarna liep ze naar de keuken om de waterkoker te vullen en aan te zetten. Ze haalde het papier van de hotdog die haar broer haar had meegegeven en begon hongerig te eten terwijl ze wachtte tot het water kookte zodat ze het op het theezakje kon schenken dat ze in haar mok met de tekst Ik hou van teckels had gehangen.


    Het gaf Rosa een vreemd gevoel om alleen thuis te zijn. Zelfs wanneer Josh aan het werk was, of kleine Ned bij de crèche, was er altijd de betrouwbare Hot die haar gezelschap hield. Ze wist dat ze geen van beiden iets terugzeiden, maar soms was het genoeg om gezelschap te hebben van slechts die twee extra kleine levende wezens. De stilte was oorverdovend en deed haar denken aan Danny’s opmerking dat het leven hier zo stil was dat je jezelf kon horen dromen. Maar ook dat zou ze voor geen geld in de wereld veranderen. Cockleberry Bay was waar haar hart lag. En waar nu ook haar hele familie woonde. Haar familie. Wie had drie korte jaren geleden kunnen vermoeden dat ze die twee woorden ooit samen zou kunnen zeggen?


    Na haar jas en gympen uitgetrokken te hebben, deed ze de lichten uit en ging ze naar boven met de bedoeling een bad te nemen. Wat zou het heerlijk zijn om lekker tot aan haar nek in het badschuim weg te zakken en net zolang als ze wilde het bad bij te vullen met heet water, zonder gestoord te worden door een kind, een hond of een echtgenoot. Toen ze eenmaal boven was, realiseerde ze zich echter dat ze haar thee beneden had laten staan, dus deed ze het licht op de overloop aan en liep ze weer de trap af en de keuken in. Ze stond op het punt wat lekkers uit de snackla te pakken toen ze meende een geluid te horen in de bijkeuken naast de achterdeur. Haar hart sprong in haar keel. Zich afvragend wat dat in vredesnaam kon zijn, bleef ze stilstaan, maar toen ze haar oren spitste, hoorde ze niets. Het waren vast de normale krakende geluiden die ze het huis weleens hoorde maken wanneer ze midden in de nacht kleine Ned voedde.


    Ze deed de lichten beneden weer uit, liep naar boven en draaide in de badkamer de kranen open. Ze wilde zich net gaan uitkleden toen ze een enorme knal hoorde. Versteend van angst voelde Rosa haar hart trillen als een gevangen vogel. ‘Shit,’ fluisterde ze in zichzelf. ‘Shit.’ Beseffend dat ze weliswaar de politie kon bellen maar waarschijnlijk al dood in bed zou liggen voordat de agenten zelfs maar het politiebureau hadden verlaten, en aangezien ze Davina al uren geleden bij de pub had zien wegrijden, besloot ze als eerste Lucas een berichtje te sturen. Daarna pakte ze de grote zaklamp die de verstandige Josh altijd per se onder het bed wilde hebben liggen, en ze sloop de trap af.
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    Davina Hunt keek haar bedgenoot met een flirterige glimlach aan. ‘Sorry dat ik zo laat naar je toe kom, maar ik ben vandaag een heel braaf meisje geweest.’


    ‘En je weet wat er gebeurt met écht brave meisjes, toch?’


    ‘Je glijdt door hun schoorsteen heen, natuurlijk.’


    ‘Precies.’


    ‘O, ik hou toch zó van mannen in uniformen. Hoewel ik niet zeker weet of rood jou wel staat, en de volgende keer mag je die baard misschien ook achterwege laten.’


    De twee lachten hartelijk.


    ‘Maar even serieus, bedankt voor het klusje,’ zei de man. ‘Ik heb al sinds ik terug ben moeite om werk te vinden en ik moet binnenkort een enorme rekening van de dierenarts betalen.’


    ‘Het is een win-winsituatie, nietwaar?’ Davina kuste zijn wang.


    ‘Het probleem is dat ik nogal een verleden heb in de Bay. Niet iedereen hier is dol op me.’


    ‘Ach, je hebt de ideale vermomming. En zoals ik al zei: ik zal ervoor zorgen dat je contant uitbetaald krijgt, dus het zal voor ons beíden de moeite waard zijn.’ Davina liet een wijsvinger over de borst van de man glijden.


    ‘Jij bent echt goed,’ verzuchtte hij, terwijl zijn lichaam op haar aanrakingen reageerde.


    ‘Ik ben de allerbeste.’ De blondine boog zich voorover, liet haar borsten over zijn gezicht glijden en begon verleidelijk te zingen: ‘Santa baby, hurry down the chimney tonight...’
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    Na de lichten beneden aangedaan te hebben, rende Rosa naar de voordeur, deed die vast van het slot voor Luke en riep toen: ‘Wie is daar?’ Stilte. ‘Wat wil je?’ Alsof ze een scène uit de film Gladiator naspeelde, rende ze vervolgens met de grote zaklamp boven haar hoofd naar de bijkeuken. Er stond een raam open en het droogrek vol kleren dat eronder stond, was omgegooid. Snel deed ze de achterdeur open, spitste haar oren en hoorde iemand snel wegrennen, maar nog veel beangstigender was het geluid van een huilende baby dat door de stille, koude lucht klonk.


    Nog geen twee minuten later stonden Lucas en Danny naast haar. Sprakeloos gaf Rosa de zaklamp aan Luke en ze wees naar de achterdeur, waarop beide mannen naar buiten renden en de achtervolging inzetten, hoewel ze algauw weer terug waren.


    De hard hijgende Luke was de eerste die iets zei. ‘Shit, meissie, wat is er gebeurd?’


    ‘Er is iemand door het raam naar binnen gekomen – ik ben me doodgeschrokken. Ik had het op een kier laten staan, omdat ik hier natte kleren had hangen.’


    ‘We hebben niemand gezien,’ meldde Danny. ‘Het is aardedonker buiten, en er loopt vanaf het strandweggetje een pad naar jouw tuin, toch? Dat moet deze persoon hebben geweten. We zijn de inbreker kwijtgeraakt. Sorry, Rosa.’


    ‘Doe niet zo raar. Bedankt dat jullie zo snel zijn gekomen.’


    Op ernstige toon zei Lucas: ‘Rosa, ik ontvang een bericht waarin staat dat je in de problemen zit terwijl je man weg is, wat had je anders verwacht?’


    ‘Is er iets weg?’ vroeg Danny.


    ‘Ik heb nog niet gekeken.’


    Er klonk een tik, tik, tik-geluid op de stalen wasbak in de bijkeuken, gevolgd door een ‘O, nee!’ van Rosa. Lucas’ loodgietersinstinct trad direct in werking, en hij schoot door het huis heen naar boven, waar hij snel de kranen dichtdraaide. Het badwater was al over de rand op de vloer gestroomd en droop inmiddels door het plafond van de bijkeuken naar beneden. Danny had de zekeringkast al gevonden en de elektriciteit in de getroffen ruimtes uitgeschakeld.


    Toen hij terugkwam, had Rosa tranen in haar ogen. Danny probeerde het water dat langs de muur naar beneden druppelde te drogen nadat hij de handdoeken had neergegooid die Rosa uit een kast had gepakt.


    ‘Josh vermoordt me nog. Ik wil niet dat hij denkt dat ik me niet red wanneer hij weg is.’ Met de zaklamp lichtte Danny bij zodat hij kon zien wat hij deed.


    ‘Rosa, er is bij je ingebroken. Je hebt het badwater niet voor de lol laten lopen,’ zei Lucas.


    ‘Ik neem aan dat je verzekerd bent?’ vroeg Danny.


    Het lukte Rosa om door haar zenuwen heen te glimlachen. ‘Ik ben met Josh Smith getrouwd; kom op, zeg, zelfs onze verzekering is verzekerd. Maar, shit, wanneer hij er niet is, neem ik niet de moeite om het alarm ’snachts aan te zetten. We zijn hier waarschijnlijk toch niet voor gedekt.’


    Lucas stelde haar gerust. ‘Oké, maak je geen zorgen. Ik heb dit soort dingen wel vaker gezien, en Danny is onze klusjesman, dus we kunnen waarschijnlijk wel iets regelen, toch?’


    ‘Tuurlijk, kerel, geen probleem.’ Danny keek omhoog om de schade aan het plafond in te schatten. ‘Dit droogt wel op, en dan moet er een likje verf overheen. Ik denk dat dat alles is.’


    ‘Wanneer komt de grote man terug uit Amerika?’ vroeg Lucas toen.


    ‘Over ongeveer vijf weken pas.’


    ‘In dat geval zal hij niet eens weten dat dit is gebeurd.’


    ‘O nee?’


    ‘Nee, het valt eigenlijk heel erg mee,’ zei Lucas geruststellend. ‘En je hebt hier tenminste tegels op de vloer en geen tapijt. Hou de verwarming een paar dagen lang ’snachts aan zodat het snel droogt. Het komt wel goed.’


    Toen Lucas zich ervan had verzekerd dat ze zoveel mogelijk hadden opgeruimd en schoongemaakt, draaide hij zich naar Danny toe. ‘Goed, kerel, ga maar terug naar het hotel. Vergeet niet dat je morgenochtend vroeg op moet voor onze gast. Ik zal er ook zijn, maar denk eraan dat je extra je best moet doen voor het geval die jonge meid met de tatoeage de inspecteur is.’


    ‘Trouwens, heb je haar vanavond eigenlijk gezien?’ Danny controleerde nog eens of de achterdeur en het raam goed op slot zaten.


    ‘Nee, helemaal niet. Ze was waarschijnlijk met een vergrootglas aan het rondsluipen, op zoek naar stof, terwijl wij hamburgers stonden te bakken.’


    Danny lachte. ‘Oké, komt voor elkaar. Maak je geen zorgen, Rosa. Echt, we regelen dit wel.’


    ‘Iets drinken?’ bood Rosa aan toen Danny weg was en ze hadden gecheckt of er niets was gestolen.


    ‘Een kopje thee, alsjeblieft. Wil je de politie bellen?’


    Het babygehuil dat ze vlak na de inbraak had gehoord, spookte nog steeds door Rosa’s hoofd. Haar intuïtie sprak voor haar. ‘Nee. Het was een opportunistische inbraak, vermoed ik, omdat er vuurwerk was. Ze dachten waarschijnlijk dat ik nog steeds weg zou zijn. En het was niet slim van me om het alarm niet aan te zetten en het raam open te laten. Ik ben ook zo goed van vertrouwen – of dom – een van de twee. God!’ Rosa haalde een hand door haar krullen. ‘Josh mag dit nooit te weten komen.’


    ‘Ik heb tegen hem gezegd dat we die avond niet gekust hadden, dus ik denk dat ik dit geheim ook wel kan bewaren,’ zei Lucas zachtjes.


    Verbaasd keek Rosa op. ‘Echt waar?’ Toen hij knikte, zei ze: ‘Geen wonder dat Josh het me zo makkelijk heeft vergeven. Dat heb ik nooit geweten. Dank je.’ Ze keek hem weer even in de ogen, en ze kuchte. ‘Ik ben het vergeten – wil je suiker in je thee?’


    ‘Ik ben zelf al zoet genoeg,’ zei Luke om het luchtig te houden. ‘Maar, ja, twee, graag.’


    ‘Gooi een blok hout in de kachel, dan kunnen we lekker in de warmte gaan zitten,’ zei ze.


    Even later zaten ze naast elkaar op de bank, terwijl het vuur de gezellige woonkamer naast de open keuken al begon op te warmen.


    ‘Kleine Ned is gelukkig niet wakker geworden van al dat gedoe,’ zei Lucas.


    ‘Hij is bij Mary. Ze heeft me een nachtje vrijaf gegeven.’


    ‘O, oké.’ Luke nam een slok thee. ‘Ik ben blij dat je de politie er niet bij wilde halen. Let wel, Davina heeft een paar dagen geen dienst.’


    ‘Slaapt ze vannacht dan niet bij jou?’ vroeg Rosa zo argeloos mogelijk terwijl ze het antwoord al wist.


    ‘We hebben weer ruzie gehad. Daarom was ik eerder vanavond zo kwaad.’


    ‘O, echt?’


    ‘Ik weet niet wat ik moet doen, Rosa. Ik vind haar echt een leuke meid.’


    ‘Hoor ik daar een “maar”?’


    ‘Ze is jou niet.’ Luke glimlachte. ‘Maar dat zei ik voor de grap.’


    Beseffend dat het dat helemaal niet was, legde Rosa een hand op zijn knie.


    ‘Ik weet dat jij en ik niet bij elkaar kunnen zijn en ik begin al te wennen aan het idee. Davina en ik, nou ja, we vermaken ons wel, we lachen vaak met elkaar, maar ze is niet aardig. Ik bedoel, ik vind het echt ongelooflijk dat ze zich niet meer herinnerde dat mijn moeder precies een jaar geleden is overleden. Ik zou er misschien wel begrip voor hebben gehad als ze verdomme niet betrokken was geweest in de zaak rond haar dood.’


    ‘Mensen hebben drukke levens, ze vergeten dingen.’


    ‘Dit is vrij belangrijk, dus je hoeft niet voor haar op te komen. En ik weet niet zeker of ik wel een toekomst met haar zie. Ik weet dat ik nog jong ben, maar ik wil kinderen, en ik wil ze net als jij op een zo jong mogelijke leeftijd hebben. Ik wil niet die ene ouwe vader zijn als ik mijn kinderen van school ga halen.’


    ‘Ik weet niet of ze wel zo dol is op kinderen. Ze sprak van de week niet erg enthousiast over Alfie of kinderen in het algemeen, om eerlijk te zijn.’


    ‘Hij kan weleens lastig zijn, dat moet ik toegeven,’ zei Luke. ‘Maar Danny zat in de knel, de moeder van Alfie was ervandoor, en, nou ja, Tina is nu eenmaal Tina. Liefdevol maar recht voor z’n raap. Het is dus wel te begrijpen dat hij niet de makkelijkste is.’


    ‘Ik hou van alle kinderen, hoor.’ Rosa pookte in het vuur.


    ‘Ja, ik ook.’


    Even zaten ze in stilte naast elkaar voordat Lucas verder sprak. ‘De reden waarom ik Davina niet wil laten gaan is dat ik niet alleen wil zijn. Ze houdt me zo’n beetje overeind. Hoewel ik weet dat het niet klopt, de gedachte dat ik die kleine berichtjes zou moeten missen, of gewoon iemand om ’snachts vast te houden – gewoon een bevestiging dat ik niet alleen ben – nou ja, ik heb dat nodig.’


    Rosa trok een gezicht. ‘Alec heeft nog wel wat werk aan jou, vermoed ik.’


    ‘Ik heb maar een paar keer met hem gesproken. Ik heb geen zielenknijper nodig, Rosa.’


    ‘We willen allemaal liefde, dat is wat onze wereld draaiende houdt. Maar je moet eerst van jezelf houden, vriend. Dat heb ik door bittere ervaring ondervonden, maar wanneer je die les eenmaal hebt geleerd, geloof me – dan gaat er een wereld voor je open.’


    ‘Josh houdt zielsveel van je.’


    ‘Ja, en ik hou ook van hem, maar ik blijf mezelf. Ik ga misschien als Mary klinken, maar toen ik zo aan het worstelen was, heeft ze iets geciteerd van haar geliefde Kahlil Gibran.’ Rosa pakte haar telefoon en zocht op internet het citaat waar ze op doelde. ‘Hier is het: “Maar laat er ruimte zijn in jullie samenzijn. En laat de winden der hemelen tussen jullie dansen.” Met andere woorden: je moet iemand vinden die jou aanvult, niet iemand die afhankelijk is van jou, of van wie jij afhankelijk bent.’


    ‘Je bent zo mooi.’ Glimlachend keek Luke haar aan. ‘Ik viel vanaf het eerste moment dat ik je zag al voor je, dat weet je.’


    ‘En ik vond je nog steeds een klootzak.’


    Luke zuchtte. ‘In het begin wel, ja. Ik was ook toen met de verkeerde vrouw, verdomme.’


    ‘Carly Jessop is meer jouw type – of nee, ze is héél erg jouw type, denk ik zo.’


    ‘Oké, ik moet iets bekennen.’


    ‘O jee, je hebt toch niet al geprobeerd haar te versieren?’ vroeg Rosa.


    ‘Ik zou wel willen. Ik vind haar leuk en ik voelde direct iets door me heen stromen toen ik haar mooie gezicht zag.’


    ‘Dat is fijn.’ Rosa werd enthousiast.


    ‘Het is alleen – wat als ze niet op míj valt? Want ik ga haar niet in de maling nemen en contact met haar opnemen terwijl ik nog iets met Davina heb; daar is ze gewoon veel te geweldig voor. En bovendien verdient Davina dat ook niet.’


    Rosa hield maar voor zich dat ze het niet eens was met dat laatste en zei in plaats daarvan: ‘Als je geen kans waagt, kom je het nooit te weten.’


    ‘Ze heeft vast een vriend. Ze is te mooi om nog steeds vrijgezel te zijn. Hoe moet ik dit aanpakken?’


    ‘Ik kan Mary wel vragen om een liefdesbezwering over haar uit te spreken als je wilt.’ Ze lachten allebei. ‘Ik heb het gevoel dat jullie twee er op de een of andere manier wel uit zullen komen,’ zei Rosa. ‘Ik mocht haar ook. Ze heeft positieve energie. Het zou me gelukkig maken om jou gelukkig te zien, weet je.’


    ‘O ja?’


    ‘Natuurlijk,’ antwoordde ze vol overtuiging. ‘En ik heb geleerd dat als het goed zit, de liefde haar weg wel vindt. Dat is altijd zo.’


    ‘Rosa, ik wil je iets vragen.’


    ‘Ga je gang.’


    ‘Kun je me een pleziertje doen en zeggen dat wij tweeën het misschien met elkaar hadden kunnen proberen als Josh niet in je leven was gekomen?’


    ‘Die vraag heb ik al eens beantwoord.’ Rosa keek de man in zijn gevoelige, broeierige lichtbruine ogen. Hij was zo knap dat ze niet kon ontkennen dat ze soms de neiging had zijn gezicht tussen haar handen te pakken en haar lippen op die van hem te planten.


    ‘Zeg het dan nog eens.’


    ‘Timing, de timing was verkeerd, zoals wel vaker in het leven en in de liefde. Het had misschien wel wat kunnen worden tussen ons – wie zal het zeggen? Maar ik weet wel dat ik liefde voor je voel, een diepe, zorgzame soort liefde. Het is weliswaar minder dan dat wat ik voor Josh voel, en het is anders dan de liefde die ik voor mijn broer voel, en dat is het dan. Als we het voor altijd bij deze mooie, onbestemde weet-ik-veel-wat-het-is kunnen houden, laten we dat dan doen. Ik zou je nooit willen kwetsen, Luke, en dat heb ik in het verleden ook nooit willen doen.’


    Lucas knikte. ‘Ik denk dat ik het daar dan maar mee zal doen.’


    ‘Ik ben bang dat dat alles is wat je gaat krijgen. Waarom probeer je Carly niet wat beter te leren kennen? Kijk of ze nog vrijgezel is. Het kan geen kwaad om het te vragen.’


    ‘En wat moet ik met Davina doen?’


    ‘Die vraag kan ik niet voor je beantwoorden. Ik ben aan het leren dat er wat het moederschap betreft geen vaste regels bestaan. Hetzelfde is van toepassing op de liefde, of zelfs op het leven. Je voelt vanzelf wel aan wanneer het tijd is om afscheid te nemen, en als dat niet nu al het geval is, dan is dat ook niet per se goed of slecht. Mensen doen wat ze doen, Luke. Dat zei Queenie altijd. Ze zei: “Als je niet weet wat je moet doen, doe dan niets, zeg dan niets, en dan komt het antwoord vanzelf tot je.” Dat mantra heeft me zo vaak geholpen.’


    ‘Rosa?’


    ‘Ja?’


    ‘En als je wel weet wat je wilt doen?’


    ‘Dan moet je het denk ik zo eerlijk mogelijk zeggen of doen.’


    ‘In dat geval: kan ik vannacht bij je blijven?’
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    ‘Twinkle, twinkle, little star...’ Christopher Webb kwam Mary Cobbs slaapkamer in, tilde de huilende baby uit zijn geïmproviseerde bedje naast Mary’s bed en legde hem over zijn schouder. Toen hij zich realiseerde dat hij de rest van het oude slaapliedje was vergeten, begon de nieuwbakken grootvader maar wat tekst te verzinnen en die te zingen zo goed als zijn beperkte vocale bereik maar toestond.


    ‘WAAAAAH!’


    ‘Sst, kleine man, alles is goed. Er is hier veel liefde voor je, en mammie komt in de ochtend terug.’


    Maar kleine Ned wilde zijn moeder nu direct. ‘WAAAAAH!’


    Mary verscheen weer in de slaapkamer, gekleed in een nieuwe ochtendjas van marineblauw velours waar het prijskaartje nog in zat, met een verwarmd flesje melk in haar hand. Haar lange zwarte haar was netjes geborsteld.


    ‘Kom.’ Ze zette het flesje op het nachtkastje, pakte het verdrietige bundeltje warmte en energie, wikkelde hem in de gehaakte deken die in Seaspray Cottage woonde voor wanneer hij op bezoek kwam.


    Hij stopte onmiddellijk met huilen en begon in plaats daarvan hortend en stotend adem te halen; herstelgeluiden van tevredenheid over het vertrouwde geluid en de vertrouwde geuren van zijn grootmoeder en haar huis. Mary duwde zachtjes een vinger tegen zijn tandvlees. De baby gaf geen krimp.


    ‘Ik denk niet dat het zijn tanden zijn vannacht. Ik denk dat hij gewoon wakker is geworden en zich afvroeg waar hij was, de schat. Hoe laat is het?’


    Christopher liep naar de logeerkamer en pakte zijn horloge van het nachtkastje. ‘Het is het duivelsuur. Drie uur, precies,’ antwoordde hij terwijl hij weer de kamer in kwam.


    ‘Het duivelsuur? Daar heb ik nog nooit van gehoord.’ Ze controleerde de temperatuur van de melk op de bovenkant van haar hand en bracht de speen van het flesje naar kleine Neds mond. Hij begon hongerig te drinken.


    ‘Ja, toen ik pas met mijn bedrijf begon, ontdekte ik dat veel mensen ’snachts overlijden. Ik heb me erin verdiept en kwam erachter dat ons lichaam en immuunsysteem kwetsbaarder zijn tussen drie en vijf uur ’snachts.’


    ‘Vrolijk verhaal, zeg,’ zei Mary. ‘Nou, we zijn hier in huis allemaal springlevend, en wanneer hij zijn flesje heeft leeggedronken en een schone luier aanheeft, heb ik in ieder geval nog wat slaap nodig – althans, als het me lukt om weer in slaap te komen.’ Ze rilde. ‘De verwarming zal zo wel aanslaan.’


    Toen kleine Ned uitgegeten was en een boertje had gelaten, verschoonde Mary zijn luier op een handdoek op het bed, ze poederde zijn schrale billetjes, knoopte zijn boxpakje dicht en wikkelde hem opnieuw in de deken. Daarna legde ze hem in de kromming van haar arm, aangezien ze voelde dat hij nog niet helemaal klaar was om weer te gaan slapen.


    ‘Als er iets mis is met me, en ik mijn verstand aan het verliezen ben, Kit, zul je dan een beetje voor Rosa zorgen?’ fluisterde ze.


    ‘O, Polly. Ik weet zeker dat dat niet zo is, maar natuurlijk, dat spreekt voor zich.’ Hij zweeg even. ‘En ik zou ook voor jou zorgen.’


    Mary voelde tranen opwellen. ‘Meen je dat?’


    Hij antwoordde niet. ‘Om eerlijk te zijn, lijkt ze me niet iemand voor wie gezorgd moet worden.’


    ‘Je weet wat ik bedoel.’


    ‘Natuurlijk.’


    ‘En ik wil geen groots afscheid. Ik ben erg op mezelf. En ik moet tegen Rosa zeggen dat ik bij mijn moeder en Queenie wil worden begraven.’ Mary viel stil. ‘Mijn moeder is gestorven toen ze van mij beviel.’ Haar stem stierf weg aan het einde van die zin.


    ‘Dat is verdrietig.’


    ‘Ja, zeker. Ik vertel dat zelden aan mensen.’


    Zwijgend zaten ze op bed. Hun dijen raakten elkaar. Hun harten wisten genoeg. De tevreden snuifgeluidjes van hun kleinzoon waren lichtelijk hypnotiserend. Er leken maar een paar minuten verstreken te zijn toen Mary lichtjes schokte alsof ze in slaap aan het vallen was. Net zoals hij dat jaren geleden met zijn Nathaniel had gedaan, nam Christopher kleine Ned uit haar armen en legde hem terug in zijn wieg. De baby gaf geen kik. Hij deed hetzelfde met Mary. Na ervoor gezorgd te hebben dat ze in bed was gaan liggen, stopte hij haar in, hij gaf haar een kus op haar wang en trok de bestikte sprei die aan haar voeten lag omhoog. De twee slapers alleen latend, ging hij terug naar de logeerkamer, waar hij binnen de kortste keren zelf ook in slaap was gevallen.
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    Lucas rende de trap van het Ship af en de keuken in, en trof daar Danny aan, die stond te dansen op ‘Merry Christmas Everybody’ van Slade dat uit de radio klonk. Er lagen worstjes op de grill, en hij had wat hash browns gemaakt.


    ‘Ik heb me verslapen. Sorry, kerel.’ Lucas pikte een van de hash browns van het aanrecht, brandde zijn vingers eraan en liet hard ‘Au!’ roepend het aardappelkoekje snel weer vallen. ‘Wat goed dat je deze zelf gemaakt hebt.’


    ‘Laat geworden vannacht?’ Danny nam een slok koffie. ‘Ik dacht wel dat je in Gull’s Rest zou blijven, na wat er is gebeurd.’


    ‘Eh... nee. Je weet hoe Rosa is, ze is niet gauw van haar stuk te brengen.’


    Hij wilde niet uitleggen dat hij had zitten wachten op antwoord op zijn vraag of hij mocht blijven slapen toen Josh had gebeld, waarop Rosa geluidloos tegen Lucas had gezegd dat ze in orde was en dat ze hem morgen weer zou zien. In zijn dromen had hij gehoopt dat ze misschien samen konden liggen praten en lachen tot de zon opkwam. Ondanks het feit dat hij heel goed wist dat Rosa Josh nooit zou kwetsen, had hij vaak dit soort fantasieën. Er gloorde altijd een sprankje hoop dat ze van gedachten zou veranderen en zou zeggen dat hij degene was die ze al die tijd al had gewild, waarna ze samen de zonsondergang tegemoet zouden rennen en nog lang en gelukkig zouden leven. Maar hij was zich gaan realiseren dat sprookjes zelden uitkwamen in het echte leven. En dat ze hem alleen maar had gekust omdat ze stomdronken was geweest en in de veronderstelling was dat haar man haar had bedrogen. Hij moest niet meer naar al die stomme romantische komedies kijken op Netflix.


    ‘O, verdomme!’ zei Danny in het luchtledige, niet denkend aan het vloekverbod. Vervolgens zei hij tegen Lucas, die aan het controleren was of de ontbijttafel aan de eisen voldeed: ‘Kerel, neem jij de bestelling van mevrouw Swift op wanneer ze naar beneden komt? Ik ren even naar Nate om wat ketchup te halen. Het ziet ernaar uit dat die op is na die hamburgers van gisteravond.’


    Danny was net zo snel weer terug als dat hij was verdwenen. Rillend kwam hij uit de kou naar binnen. Terwijl hij zijn handen aan zijn schort afveegde, haastte hij zich weer de keuken in, waar hij de ketchup in een klein kommetje schonk en er een theelepel in zette. Toen hij het restaurant in liep om het op tafel te zetten, zag hij een vrouw zitten met haar rug naar hem toe.


    ‘Goedemorgen, mevrouw,’ zei hij beleefd. ‘Ik hoop dat u goed hebt geslapen. Hoe had u vanmorgen graag uw eieren gewild?’


    De vrouw draaide zich om, en Danny’s mond viel open van verbazing terwijl hij haar met grote ogen aankeek.


    ‘Als ik een grapjas was, zou ik “bevrucht” zeggen,’ antwoordde ze kalm en met een kleine grijns op haar gezicht.


    ‘Leah? Wat doe jij hier, verdomme?’


    De vrouw stond op en maakte een soort gebaar van overgave. ‘Dan, raak alsjeblieft niet in paniek. Alles is in orde, en ik beloof dat ik niemand overstuur zal maken. Ik ben helemaal afgekickt. Maak je geen zorgen.’


    ‘“Mevrouw Swift”, verdorie? Wat heeft dat te betekenen? Of ben je getrouwd en ben je vergeten me dat te vertellen of zo?’


    ‘Ik was naar Taylor Swift aan het luisteren toen ik de kamer reserveerde. Ik wilde mijn echte naam niet geven omdat ik bang was dat je me zou verbieden om te komen.’


    ‘Kom even mee.’ Hij loodste haar de keuken in zodat Lucas hun gesprek niet kon horen. Toen hij haar weer recht in de ogen keek, werd hij wat milder. ‘Ik moet zeggen dat je er fantastisch uitziet.’


    De ogen van de jonge vrouw stonden helder. Haar huid straalde. Haar haar, dat ze vroeger blondeerde, had nu een natuurlijke askleurige tint. Ze had een zelfverzekerdheid over zich die Danny nog nooit had gezien.


    ‘Ik had nooit gedacht dat ik dit zou zeggen, maar ik vind het verdomd heerlijk om nuchter te zijn,’ zei ze zonder omhaal. ‘Ik ben overal vanaf – zelfs van de alcohol.’


    De reactie van Leahs ex-partner was zoals ze had verwacht. ‘En nu je nuchter bent, kom je Alfie halen. Is dat het?’ Danny klonk kalm maar bezorgd. Vanbinnen trilde hij echter. Toen hij Leahs glimlach plotseling zag verdwijnen, omhelsde hij haar en zei hij: ‘Ik wist dat je er de kracht voor had. Goed gedaan. God, zeg, wat fijn om je te zien.’


    Ze maakte zich van hem los.


    ‘Maar ben je hier inderdaad om Alfie te halen?’ vroeg Danny terwijl zijn blik op de mooie vlindertatoeage onder aan haar duim viel. Hij herinnerde zich de prachtige dag die ze samen in Brighton hadden doorgebracht, de dag waarop ze had besloten die tatoeage te laten zetten.


    ‘Ik ontdekte dat jij en je moeder hier zaten en ik wilde zien hoe het met jullie ging. Ik heb gewacht tot jullie allebei weg waren en ben toen pas komen inchecken. Ik had een grote hoed en een zonnebril op, en gisteravond heb ik me tussen het vuurwerkpubliek verstopt. Ik zag je moeder met Alfie; hij zag er zo gelukkig en gezond uit. Je hebt het geweldig goed gedaan.’ Leah slaakte een diepe zucht, en er welden tranen in haar ogen op. ‘Hoe heb ik hem kunnen verlaten? Hoe heb ik jou kunnen verlaten? Zo verdomd egoïstisch. Maar dat zijn alle verslaafden. Egoïstische leugenaars. Ik heb er zo’n spijt van, Danny. Van alles.’


    ‘Je was ziek,’ zei hij met een nors soort zachtaardigheid.


    ‘Welnee. Ik was high. Groot verschil.’


    ‘Maar moet je nu eens zien hoe het met je gaat!’ zei Danny bemoedigend.


    ‘Het laatste wat ik wil doen, is jullie levens overhoophalen en Alfie in verwarring brengen. Dat is niet mijn bedoeling. Maar ik heb boven een verjaardagscadeau voor hem. Zeg maar dat het van jou is, als je wilt. Ik hoopte dat we mij weer langzaam in zijn leven konden introduceren. Ik heb in therapie geleerd hoe we dat het beste kunnen doen zodat hij niet van slag raakt.’


    Danny twijfelde. ‘Moet ik nu meteen ja zeggen?’


    ‘O, Danny, natuurlijk niet. Het is een belangrijke beslissing, dat snap ik wel, maar ik kom uit liefde en zou hem nooit van je afpakken.’


    Hij was verward. ‘Ben je aan het overwegen om hier te komen wonen?’


    ‘Nee, helemaal niet. Ik heb in Londen een baan die ik echt heel leuk vind en, nou ja, ik heb iemand anders ontmoet, in mijn afkickperiode. Ik noem hem mijn nuchterheidsheilige.’ Denkend aan de man die haar weer had helpen genieten van het leven, verscheen er een warme glimlach op haar gezicht. Op bezorgde toon vervolgde ze: ‘Was dat wat je verwachtte toen je me zag? Dat we weer bij elkaar zouden komen?’


    ‘Helemaal niet. We hebben het leuk gehad samen, Leah, maar we waren nooit echt geschikt voor elkaar, nuchter of niet. Dat heb ik inmiddels wel geaccepteerd nu ik jou en onze oude levens al zo lang achter me heb gelaten.’


    Leah was opgelucht, en ze was onder de indruk van de emotionele intelligentie van de man met het grote hart die voor haar stond.


    ‘Als het goed uitpakt, en als onze zoon het ook wil, kunnen we hem misschien in de schoolvakanties of een weekend per maand delen. Het gaat nu alleen nog maar om Alfie.’


    ‘Voor mij ging het altijd alleen maar om Alfie,’ zei Danny zachtjes. ‘Laten we het even aankijken, oké? Er zit een grote afstand tussen hier en Londen.’


    ‘Ja, dat is zo. Maar ik heb ook een grote afstand afgelegd in mijn leven, Dan. Laten we kijken wat we kunnen regelen, goed? Voor onze zoon.’


    Lucas, die zich afvroeg waarom er nog steeds niemand aan de ontbijttafel zat, liep de keuken in. ‘Ah, daar ben je,’ zei hij glimlachend tegen Danny. ‘Is dit dat “lange verhaal”?’


    ‘Een van de lange verhalen.’ Danny kon niet anders dan glimlachen om de scherpzinnige observatie van zijn baas. ‘Dit is Leah, de moeder van Alfie, oftewel mevrouw Swift.’


    ‘Aha, hallo. We hebben elkaar al ontmoet,’ zei Lucas terwijl hij haar de hand schudde. ‘Je bent dus geen hotelinspecteur? Dat is een opluchting.’


    ‘Voor jou misschien. Voor mij zou het makkelijker zijn geweest als ze wel de inspecteur was,’ verzuchtte Danny.


    Grijnzend keek Leah hem aan. ‘Kom op, Dan, ik sterf van de honger. Laat me eens zien wat voor ontbijtheerlijkheden je hier te bieden hebt.’


    Wensend dat hij niet zoveel brandy had gedronken toen hij gisteravond bij Rosa vandaan kwam, geeuwde Lucas luidruchtig. ‘Weet je wat, kerel, schep drie borden vol, extra hash browns voor mij, en ga dan samen met Leah ontbijten. Jullie hebben vast veel bij te praten. En dan moeten we flink aan de slag om de troep van gisteravond op te ruimen.’


    ‘Vooral nu jullie weten dat ik niet de hotelinspecteur ben,’ vulde Leah aan. ‘Of zou ik die misschien wel zijn?’


    ‘Heel grappig, maar niet heus,’ zei Lucas. ‘Gaan jullie nu maar eten.’
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    Kleine Ned genoot volop van het op en neer wippen op de schommelstoel die Rosa in de keuken naast zich had neergezet terwijl ze hen beiden klaarmaakte om de dag te beginnen. Kirrend van plezier schudde hij aan de ratelende bijtringen en andere speeltjes die ze hem had gegeven, terwijl Hot rondjes om hem heen rende; het gekke hondje wilde geen moment buitengesloten worden als er pret werd gemaakt. Hot hield van baby’s – tenzij ze huilden natuurlijk.


    Rosa had besloten dat ze de overstroming in de badkamer niet aan Josh hoefde op te biechten. Hij zat in New York en kon toch niets doen, dus waarom zou ze hem ermee lastigvallen? En ze vertrouwde erop dat Lucas en Danny de boel weer voor haar aan kant zouden maken. Om de een of andere reden had de inbraak haar niet bang gemaakt, maar ten behoeve van de buren had ze toch besloten om aangifte te gaan doen; alleen niet vandaag. Vandaag had ze een afspraak met Janie, de persoon van wie Celia Carlisle het e-mailadres op de voorkant van haar map had geschreven, naast de woorden Contact opnemen met. En haar eerdere ervaringen met de stuntelende agent Clarke, na de diefstal uit de Corner Shop, hadden haar geleerd dat ze niet alleen minstens een uur tijd, maar ook een half blik koekjes kwijt zou zijn als ze het politiebureau belde om aangifte te doen. Daarnaast zag ze er ook tegen op om beschaafd te moeten converseren met de kille Davina als Clarke haar stuurde om onderzoek te doen.


    ‘Goed,’ zei Rosa hardop terwijl ze de radio uitzette om zich te kunnen concentreren. ‘Map, telefoon, handtas, sleutels, pen, aantekeningenboekje. Oké. Dat zijn mijn spullen, nu jouw tas nog, meneertje Smith.’ Ze keek naar haar zoon die op een van zijn hangende bijtringen aan het kauwen was. ‘Kijk jou eens, knap soldaatje. Je gaat vandaag naar Gladys toe – dat vind je wel leuk, hè?’ Ze liep naar de bijkeuken om wat luiers en een bus zuigelingenvoeding te pakken. Toen ze de deur opende, keek ze verbaasd op. Er stonden nog maar een half pak luiers en één bus voeding. Wat vreemd. Ze had voordat Josh vertrok online van beide artikelen een flinke voorraad ingeslagen. In de eerste plaats zodat hij haar kon helpen om alles uit te pakken, aangezien dat een van haar minst favoriete klusjes was, en in de tweede plaats zodat ze het tijdens zijn afwezigheid niet elke week zou hoeven doen. Toegegeven, ze was vaak zo moe dat ze nogal verdwaasd rondliep, maar het was in logistiek opzicht toch niet mogelijk dat ze nu al twee grote pakken luiers had opgebruikt. Misschien had ze er een aantal boven gelegd en was ze dat vergeten.


    Ze nam zich voor om dat later te checken, en zette de kleine Ned en alles wat hij die dag nodig zou hebben in zijn wagen. Ze had altijd gedacht dat ouders zich aanstelden wanneer ze zeiden dat ze een eeuwigheid bezig waren om met een klein kind de deur uit te komen, maar nu papegaaide ze die mensen: ‘Het lijkt wel alsof ik genoeg spullen bij me heb voor een klein leger, terwijl ik maar drie uur weg zal zijn.’ Nu begreep ze het. De dagen dat ze een jas en Hots riem pakte en vrolijk de deur achter zich dichttrok, lagen ver achter haar. Al die simpele dingen had ze voor lief genomen. Tegenwoordig was de deur uit gaan inderdaad een soort militaire operatie. En als er niet vlak voor het verlaten van de kazerne nog luiers of kleertjes verschoond moesten worden, had ze het gevoel dat ze de oorlog aan het winnen was.


    Nate kwam het café uit toen hij haar zag langslopen. ‘Goedemorgen, zus, hoe gaat het ermee?’


    ‘Goed, dank je. Ik heb vandaag een bespreking.’


    ‘Voor dat evenement?’ Nate boog voorover om een blik te werpen op zijn neefje, die net zijn buik vol had gegeten en hem met een tevreden gezicht en een brutaal lachje aanstaarde. Hot, die met zijn riem aan de kinderwagen vastgebonden was, liet blaffend blijken dat hij het niet eens was met de onderbreking van hun wandeling.


    ‘Ja. Ik verheug me erop om mijn hersenen weer eens te gebruiken, eerlijk gezegd.’


    ‘Ik ga vandaag de laatste hand aan de kerstversiering leggen.’ Nate trok zachtjes zijn wijsvinger uit de knuist van het kleine mannetje. ‘Het kerstdorp bij de pub gaat op 1 december open, dus het zou wel goed zijn als de kerstversiering dan ook af is. Hopelijk levert het ons ook wat extra klandizie op.’


    ‘Goed idee. Red je je een beetje zonder Sara?’


    ‘Ik zou in aanloop naar de feestdagen misschien wel een paar extra handen kunnen gebruiken. Brad is geweldig, maar totdat zijn universiteit voor de kerstvakantie sluit, kan hij alleen in de weekenden helpen.’


    ‘Laten we er nog eens over praten wanneer ik het wat minder druk heb.’


    ‘Geen haast. Waar heb je die bespreking?’


    ‘Polhampton Sands Café.’


    ‘Jij overloper! Steel een menukaart, wil je?’ stelde Nate voor. ‘Het is altijd goed om te zien wat de concurrentie doet en nieuwe ideeën op te doen.’


    ‘Twee handen op één buik, jij en ik. Daar had ik zelf ook al aan gedacht,’ zei Rosa lachend, waarna ze haar broer een high five gaf.


    Nadat ze kleine Ned naar de crèche had gebracht, pakte Rosa de bus naar Polhampton, waar ze bij het stadhuis uitstapte en naar het strand liep. Ze had gehoopt om na haar afspraak een kopje koffie met Vicki te drinken, maar de dierenarts moest die middag een Deense dog opereren, en dat zou het grootste gedeelte van haar ochtend in beslag nemen.


    Rosa voelde zich blij met haar leven. Het was geruststellend om te weten dat kleine Ned veilig en gelukkig was binnen de muren van Little Devils. Gladys Moore had zichzelf wel bewezen – en meer dan dat zelfs. De avond ervoor had Rosa een fijn gesprek met Josh gehad. Ze had een aantal van haar zorgen met hem gedeeld en zich gerealiseerd dat hij haar echt volkomen steunde en begreep, en nu wist ze dat hij zijn best zou hebben gedaan om eerder terug te komen als ze hem dat zou hebben gevraagd. Zelfs Hot was in zijn element, aangezien hij vanochtend in de Lobster Pot naar hartenlust kon spelen met zijn vriendin Duchess en de twee vrolijke mopshondjes Ugly en Pongo.


    Het was in het Polhampton Sands Café drukker dan ze had verwacht. De clientèle bestond op deze winterochtend uit een groep moeders met kinderwagens die aan een tafel vol koffiekopjes en cakeschoteltjes aan het bijpraten was en een aantal bouwvakkers van een plaatselijke bouwplaats die heerlijk uitziende stokbroden met bacon en eieren zaten te eten. Hun levendige gesprekken en de stoom uit de keuken hadden de ramen doen beslaan, waardoor het glorieuze uitzicht op het weidse strand van Polhampton aan het zicht onttrokken werd. Er kwamen in de winter maar weinig toeristen naar dit deel van het land, en hoewel dat niet goed was voor haar eigen zaak in Cockleberry Bay, kwam het haar prima uit wanneer ze op pad was omdat ze dan nergens in de rij hoefde te staan, en vooral niet voor eten.


    Rosa had geen idee hoe deze bespreking zou verlopen en wist niet zeker of deze Janie haar wel zou kunnen adviseren. Het was haar niet gelukt om haar achternaam te vinden, dus ze had de vrouw niet op internet kunnen natrekken. Janie had de e-mail die ze Rosa had gestuurd om de afspraak te bevestigen slechts ondertekend met een J, en ze had geen telefoonnummer vermeld, hoewel Rosa daar wel om had gevraagd. Rosa had als grap geschreven: Je kunt me herkennen aan de rode anjer in het knoopsgat. Toen ze zich realiseerde dat ze misschien ietwat zakelijker zou moeten zijn, had ze eraan toegevoegd: en ik heb krullend bruin haar en een litteken in de vorm van een bliksemschicht op mijn linkerwang.


    Bij de balie van het café keek Rosa om zich heen om te zien of er ergens een vrouw alleen aan een tafel zat. Aangezien Celia in de zestig was geweest, ging ze ervan uit dat deze dame misschien een andere gepensioneerde vriendin van haar was die haar een handje had geholpen. Ze zou het gauw genoeg ontdekken. Net toen ze op het punt stond stiekem een menukaart in haar tas te stoppen, hoorde ze een diepe stem achter haar zeggen: ‘Ben jij Rosa? Rosa Smith?’


    Ze draaide zich om en zag een man van eind twintig staan, het type surfer met halflang blond haar, krachtige, leeuwachtige gezichtstrekken en de grote, perfecte glimlach van een Hollywood-acteur. Hij droeg een spijkerbroek, werklaarzen en een dik, zwart capuchonvest met op zijn linkerbovenarm de witte tekst JW Gardening Services.


    ‘O, ik dacht...’ Rosa was met stomheid geslagen.


    ‘Dat ik een vrouw was?’ Jamie grijnsde. Hij had een vriendelijk gezicht en een benaderbare uitstraling. ‘Ik ben J – Jamie Ward, om precies te zijn. Leuk je te ontmoeten, Rosa.’ Hij schudde haar de hand. ‘Laat ik eerst eens iets voor je bestellen, een drankje, iets te eten, cake – wat je maar wilt – en dan zal ik je alles uitleggen.’
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    ‘Hartelijk dank, mevrouw Treborick.’ Titch opende de deur van de Corner Shop voor de grijsharige eigenares van de wolwinkel verderop in de straat. ‘Mam zei dat ze later bij u langs zal komen. Ze heeft me voor Kerst een trui van merinoswol beloofd en ze zei dat u precies de kleur hebt die ze zoekt.’


    Eenmaal binnen liep Titch naar de keuken achter in de zaak en zette ze de waterkoker aan. Haar worsthondjes, Saveloy en meneer Chips, hadden geen last van de kou en waren luidruchtig aan het spelen in de achtertuin. Ze zette een kopje cafeïnevrije thee en hees zichzelf op de kruk achter de balie. Met een blik op haar telefoon telde ze opnieuw de dagen af tot de datum waarop ze uitgerekend was om te bevallen. Het zou over een kleine zeven weken Kerst zijn. Dat viel best mee. Als ze het opdeelde in nog zeven zaterdagen, leek het zelfs haalbaar.


    Titch doopte een custardcrème-koekje in haar thee, stopte het in haar mond en sloot even haar ogen. Terugdenkend aan de jaren dat ze hier met Rosa had gewerkt, herinnerde ze zich dat het in de weken voordat de kerstgekte losbarstte altijd wat stiller was in de winkel. De herfstvakantie en Halloween zorgden doorgaans voor een toestroom van toeristen en mensen uit deze omgeving, en ook de vuurwerkavond leverde hogere verkoopcijfers op. Daarna was het tijd om de voorraad aan te vullen en de winkel feestelijk aan te kleden voor de Kerst.


    Ritchie had haar beloofd dat hij, zodra zijn moeder volledig hersteld was van de nasleep van de griep, in de aanloop naar Kerst alleen avonddiensten zou draaien in de frietzaak. Hij had er al voor gezorgd dat hij de hele maand januari vrij was zodat hij fulltime thuis kon zijn wanneer de baby was geboren. Titch had liever dat hij helemaal niet in de frietzaak werkte, maar ze moest realistisch zijn. Aangezien zijn ouders de zaak aan hem zouden overdragen wanneer ze in de nabije toekomst met pensioen gingen, moest hij zijn rol op zich nemen. Beide zaken zouden dan op hun naam staan, en die kans was gewoon te mooi om mis te lopen. Ze was er toch wel aan gewend om hard te werken en had er meerdere parttimejobs op na gehouden voordat ze zwanger raakte tijdens een wilde onenightstand met de assistent-arts Ben Burton, die later de zoon van therapeut Alec Burton bleek te zijn. Een doorzetter, dat is hoe de moeder van Titch Whittaker haar noemde.


    Alsof Edie Rogers wist dat haar schoondochter aan haar dacht, rinkelde het belletje boven de winkeldeur, en daar was ze dan – lang en mager en met een gezicht dat Titch aan een rat deed denken. Titch vond het nog steeds maar moeilijk te geloven dat Ritchie, haar vriendelijke, hartelijke en grappige echtgenoot, was ontsproten aan de lendenen van de vrouw die nu voor haar stond. Titch legde een hand op haar buik en trok een moeilijk gezicht.


    ‘Voel je je wel lekker, Patricia?’ De enige persoon die haar volle naam had gebruikt voordat ze Ritchie ontmoette, was haar inmiddels overleden vader geweest. Edie Rogers hoestte, viste een tissue uit haar handtas en snoot luidruchtig haar neus.


    ‘Oefenweeën, meer niet,’ antwoordde Titch moeizaam. ‘Met Theo had ik hetzelfde in deze periode. O...’ Ze hield haar buik weer vast.


    ‘Stel je niet aan, meid; je bent zwanger, niet ziek. Ik ben degene die echt heeft geleden.’


    Titch was ervan overtuigd dat de vrouw aan het syndroom van Münchhausen leed.


    ‘Een griep uit de hel, geloof me,’ vervolgde Edie. ‘En je weet dat ik niet het type ben om me te laten bepotelen door dokters – in tegenstelling tot anderen, ik noem geen namen – maar ik móést vandaag wel gaan.’


    Terwijl ze innerlijk gierde van het lachen om het hilarische ‘bepotelen door dokters’ en ze blij was dat Rosa er niet was om haar aan het lachen te maken, zette Titch haar beste meelevende gezicht op, toen Edie met schorre stem verder sprak.


    ‘Ik heb een vreselijke keelpijn. Mijn strot zit onder de blaren. Afschuwelijk!’


    ‘O jee, dat is niet best, maar blijf alsjeblieft een beetje op afstand, Edie. Ik kan me niet veroorloven om ziek te worden met een kleuter, een baby in mijn buik, twee honden en een winkel die ik moet runnen.’


    Het belletje rinkelde weer, en Titch knikte de binnenkomende klant glimlachend toe. De vrouw van middelbare leeftijd liep naar de achterwand van de winkel en begon te zoeken naar kattenvoer van het merk Lily’s Kitchen.


    ‘We hebben een aanbieding vandaag,’ meldde Titch haar, waarop de vrouw zich omdraaide om naar haar te luisteren. ‘Bij de aankoop van twee producten krijgt u een gratis vlooienkam.’ Opnieuw worstelde ze met de haast onbedwingbare neiging om in lachen uit te barsten.


    Edie begon wat zachter te praten. ‘Je weet dat ik ook niet het type ben om te roddelen.’


    Titch viel bijna van haar kruk af. Edie Rogers was sinds mensenheugenis de belangrijkste machinist van de Cockleberry Bay-roddeltrein.


    ‘Maar je raadt nooit wie ik bij de dokter vandaan zag komen toen ik er naar binnen ging.’


    ‘Nee, ik raad het nooit, maar je gaat het me vast vertellen,’ zei Titch.


    ‘Mary Cobb en die nieuwe begrafenisondernemer die naar haar zeggen de vader van Rosa en Nate is.’ Bij het delen van die informatie verscheen er een glimlach vol leedvermaak op het knaagdierachtige gezicht. Titch hoopte vurig dat haar nieuwe baby die gelaatstrekken niet zou erven. ‘Mary zag er ook heel somber uit.’


    ‘Nou ja, iedereen moet weleens naar de dokter. Dit is niet bepaald voorpaginanieuws, of wel, Edie?’ De stem van de jonge vrouw zat vol sarcasme.


    Edie negeerde haar. ‘Hij is van de week blijven slapen, heb ik gehoord. Schandalig. Geen wonder dat geslachtsziekten zo veel voorkomen bij vrouwen van middelbare leeftijd.’ Op sensatiebeluste toon voegde ze eraan toe: ‘Het zou me niets verbazen als ze allebei een druiper hebben.’


    Titch trok haar wenkbrauwen op en wierp een nerveuze blik op de andere klant, die nog steeds bezig was bij het kattenvoer. ‘Edie, hoe zou jij het vinden als iemand op deze manier over jou praatte?’


    Edie rechtte haar schouders. ‘Ik wijs je graag op de wijze woorden van Oscar Wilde – dat mag dan wel een notoire homoseksualist zijn geweest, maar hij zei dat er in het leven maar één ding erger is dan de mogelijkheid dat er over je wordt gepraat, en dat is de mogelijkheid dat er níét over je wordt gepraat.’


    Toen ze zag dat de andere klant zich omdraaide en haar vol ongeloof aankeek, schraapte Edie Rogers luidruchtig haar keel. ‘Goed, heb je die koikarperkorrels nog voor me besteld, beste meid?’
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    ‘Nu begrijp ik het. Dus jíj bent de tuinman?’ Rosa zat tegenover Jamie Ward, haar handen rond een mok warme chocolademelk geklemd. ‘Ik had het genoegen, als dat het juiste woord is, om Felix Carlisle te ontmoeten, en ik ben bang dat hij tot in detail heeft verteld hoe zijn moeder is overleden.’


    ‘O. Dat is gênant.’


    ‘Helemaal niet. Ik vind het prachtig. Nou ja, niet echt prachtig, maar je snapt wat ik bedoel. En, gecondoleerd met je verlies, natuurlijk.’


    Rosa voelde een golf verdriet over de man spoelen en ze zette direct Celia’s fameuze laatste woorden uit haar hoofd. Dit was niet de tijd of plaats om die feiten op te rakelen, en ook niet het moment om te proberen er middels een blik op zijn kruis achter te komen of de laatste woorden van mevrouw Carlisle waar waren.


    ‘Ik weet dat iedereen erom moet lachen, maar ik hield van haar.’ Jamie ademde diep in. ‘Ik ontmoette haar en zag alleen maar een energieke, intelligente vrouw die plezier had in het leven. Haar gedrevenheid en passie waren aanstekelijk. Haar charme was betoverend. Leeftijd heeft nooit een rol gespeeld. De omstandigheden van haar dood waren traumatiserend en zijn helaas openbaar geworden, anders zou onze liefdesaffaire nooit zijn uitgekomen en beschaamd. Ik mis haar ontzettend.’


    Rosa legde een hand op die van hem. ‘Dat zijn moeilijke dingen.’


    ‘Ja. Fijn dat je me niet veroordeelt, dank je. Jij bent de eerste die dat niet doet.’


    ‘Jeetje, Jamie, ik ben opgegroeid in kindertehuizen. Ik ben dakloos geweest. Ik heb op allerlei foute plekken gezocht naar de liefde waar ik zo wanhopig naar verlangde. Dus als je iemand vindt, zoals jij in haar zegt te hebben gevonden, neem ik het je niet kwalijk dat je die met beide handen stevig vastpakt. Ik veroordeel niemand, geloof me.’


    Zijn blik viel op haar trouwring. ‘Die heb je uiteindelijk wel gevonden dus. De liefde, bedoel ik.’


    ‘Ja, inderdaad. Josh is een geweldige echtgenoot en vader.’


    ‘Wauw, een kind ook. Je hebt geen tijd verspild.’


    Rosa glimlachte. ‘Dat is nog een reden waarom ik met dat liefdadigheidsproject wil helpen als ik kan. Om een beetje te ontsnappen. Ik hou zielsveel van mijn jongens, maar volgens mij is Happy Families een kaartspelletje uit de negentiende eeuw, of niet dan?’


    Jamie lachte en nam een slok koffie. ‘Waar heb je de innemende Felix eigenlijk ontmoet?’


    ‘Mijn vader is begrafenisondernemer in Cockleberry Bay. Hij regelt de begrafenis van jouw... van Celia.’


    ‘Je vader leek me heel sympathiek toen ik hem sprak,’ zei Jamie. ‘Zie je hem vaak, trouwens?’


    ‘Jawel. De bus die ik neem om hier te komen stopt vlak voor zijn zaak, dus ik ga op de terugweg misschien nog even naar hem toe. Waarom vraag je dat?’


    ‘Ik wil iets in Celia’s kist stoppen. Meneer Webb was zo aardig om daarmee akkoord te gaan en zei dat de familie het nooit zou hoeven weten.’


    Rosa beschaamde het vertrouwen van haar vader niet en zei simpelweg: ‘Dat is leuk.’


    ‘Ja, jasmijn. Een takje jasmijn. Je vraagt je waarschijnlijk af waarom ik niet voor een roos of een ander traditioneel symbool van de liefde heb gekozen. Maar zoals je weet, droeg ik zorg voor haar tuin, naast haar andere behoeften, en ze hield van jasmijn. Het was echt haar lievelingsplant. Dus heb ik vorig jaar buiten haar medeweten een jasmijnstruik onder haar slaapkamerraam geplant, zodat de geur in de zomeravondlucht naar binnen zou waaien.’


    ‘Wat romantisch.’


    ‘Ja.’ De jongeman sprak zo zacht dat ze hem amper kon verstaan. Het kostte hem zichtbaar moeite om zijn verdriet onder controle te houden. ‘Ik heb er een groot stekje van in mijn busje. Als je me er straks aan herinnert, zal ik het aan je geven.’


    ‘Ga je naar haar uitvaart?’


    ‘God, nee, ik zou al die wijzende vingers niet aankunnen.’


    ‘Zou je zijn gegaan als ze op een andere manier was gestorven?’


    ‘Ja, natuurlijk. Het etiket “doorsnee tuinman” zou voor iedereen acceptabeler zijn dan het eitket “De minnaar van Lady Chatterley”.’ Hij ging rechtop zitten in zijn stoel en duwde zijn lange blonde haar uit zijn gezicht.


    ‘Ik zal doen wat ik kan om je te helpen. En ik vind het echt vreselijk voor je,’ zei Rosa op meelevende toon terwijl ze de blauwe map uit haar tas haalde. ‘Goed, laten we kijken of we deze kerstshow op poten kunnen zetten.’


    ‘Ah, daar is het dan,’ zei Jamie. ‘Ze noemde het haar kerstbijbel.’


    ‘Waarom staat jouw naam erin?’


    Jamie pakte de map en keek ernaar. ‘Even kijken. Ze zei dat ze me iets wilde sturen, een verrassing, dus heeft ze mijn e-mailadres opgeschreven. Haar handschrift was vreselijk... kijk, hier. Er staat Jamie, niet Janie. Ze heeft Contact opnemen met Jamie opgeschreven, waarschijnlijk om zichzelf eraan te herinneren dat ze me moest mailen. Ze was zo chaotisch en ongeorganiseerd; ze had nooit een aantekeningenboek of zo bij de hand. Toen je contact met me opnam, heb ik me op de vlakte gehouden omdat ik zo blij was om die map terug te krijgen. Dat kerstconcert was heel belangrijk voor haar.’ Jamie wreef over zijn gezicht. ‘Ik vertrouw haar familie niet, Rosa. Ik heb geen moment gedacht dat ze zo fatsoenlijk zouden zijn om de organisatie in handen te leggen van iemand als jij. En nu voel ik me eerlijk gezegd nog schuldiger.’


    ‘Schuldiger? Waarom? Omdat je het bed met Celia deelde?’


    ‘Nee.’ Jamie slikte moeizaam. ‘Omdat de verrassing waar ze me over mailde was dat ze me verdomme alles heeft nagelaten in haar testament.’


    Rosa probeerde niet te lachen maar kon zichzelf niet inhouden.


    ‘Ik was totaal niet op haar geld uit, ik zweer het,’ wist de tuinman nog te stamelen voordat hij de grap ervan inzag en ook begon te lachen.


    ‘Deze bedrieger kun je niet bedriegen,’ flapte Rosa er lachend uit.


    ‘Je hebt gelijk. En nadat het gebeurde was gebeurd – nou ja, ik dacht dat ik gearresteerd zou worden voor doodslag. Miss Marple en de Moord in de Pastorie of zoiets.’


    Rosa vond dat ze haar excuses moest aanbieden. ‘Sorry dat ik dat zei – over dat bedriegen, bedoel ik. Het is gewoon, ik bedoel, nou ja, je leest weleens dat dit soort dingen gebeuren, en kijk jou, jij bent het levende bewijs dat ze ook echt gebeuren. Denk je dat ze toen al wist dat ze ging sterven?’


    ‘God, nee! Ze was mij bijna aan het vermoorden in die slaapkamer voordat ze plotseling een hartaanval kreeg. Ik denk dat het voor mij gewoon een glorieus toeval was dat ze alles al had geregeld toen ze doodging.’


    ‘Te veel details.’ Rosa schudde haar hoofd.


    ‘Ze haatte haar familie,’ zei Jamie grimmig. ‘Felix kwam alleen maar bij haar langs wanneer hij iets wilde.’


    ‘Hij leek erg van slag te zijn toen ik hem zag.’


    ‘Waarschijnlijk omdat hij haar uitvaart uit eigen zak moest betalen.’


    ‘Weet de familie al dat jij al haar geld hebt geërfd?’


    ‘Nee, gelukkig niet! Ik heb met haar advocaat gesproken en hem gesmeekt om de officiële presentatie van haar testament een dag ná haar uitvaart te laten plaatsvinden. De dag waarop ik naar Ibiza vlieg.’


    ‘O, lekker, hoelang ga je?’ vroeg Rosa enthousiast.


    ‘Voorgoed,’ antwoordde Jamie overtuigd.


    Op weg naar de bushalte zag Rosa een bekend uitziend figuur in gezelschap van een Deense dog aan een riem haar kant uit lopen. Aantrekkelijk op een nerdachtige manier, kort, lichtkleurig haar en nog steeds dezelfde bril met het hoornen montuur die hij ook ophad toen ze hem voor het eerst zag in de Lobster Pot. Hun affaire, die had plaatsgevonden vóór ze Josh kende, was heftig maar volkomen eenzijdig geweest omdat hij, zonder dat ze dat wist, drie kinderen had en een vrouw die van de vierde in verwachting was.


    ‘Kijk eens aan, Joe Fox,’ zei ze kortaf. De gluiperd had een baard, althans, hij probeerde er een te kweken. Het stond hem niet. ‘Ik hoorde al dat je weer terug was.’


    ‘Natuurlijk, het zal eens niet,’ zei Joe nonchalant. ‘Je hoeft hier maar te schijten en er klinkt al ergens een toeter.’ Op de een of andere manier leek zijn Manchester-accent nog sterker dan vroeger.


    Jakkes. Toen zag ze het verband om de poot van de dog. ‘Arme Suggs.’


    ‘Ja, alles gaat goed met hem, er moest alleen een knobbel tussen zijn tenen verwijderd worden. De les die ik heb geleerd, is dat ik een ziektekostenverzekering voor dat beest moet nemen.’


    ‘Ah, mijn bus is er.’ Rosa pakte haar portemonnee. ‘Goed, ik hoop dat hij snel beter is.’


    ‘Het huwelijk staat je goed. Je ziet er goed uit, Rosa,’ riep hij haar na toen de deuren op het punt stonden te sluiten.


    ‘En jij bent nog steeds een lul,’ mompelde Rosa binnensmonds.
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    Christopher was niet thuis toen Rosa weer in de Bay kwam, dus legde ze de jasmijntak boven op een van de banden onder de wielkast van de lijkwagen die bij de achteringang van zijn kantoor geparkeerd stond. Daarna stuurde ze hem een berichtje om hem te vertellen wat ze had gedaan. Na een blik op haar horloge om te zien hoeveel tijd ze nog had voordat ze kleine Ned moest ophalen, liep ze de heuvel af en ging onderweg bij de supermarkt naar binnen om te kijken of Mary aan het werk was. Toen ze zag dat dat niet het geval was, klopte ze op de deur van Seaspray Cottage. Geen antwoord – en dat was ook vreemd. Haar moeder verliet de Bay zelden.


    Aangezien ze naar het toilet moest, gebruikte ze haar sleutel om zichzelf binnen te laten. De haardvuren waren aan, zag ze, zowel in de woonkamer als in de keuken. Er stond een halflege fles alcoholvrije champagne op de keukentafel en daarnaast lag een ouderwetse pijp. En toen, o, lieve hemel en lieve help, hoorde ze vanuit haar moeders slaapkamer boven de geluiden van een lustig en woest liefdesspel komen. Zelfs Merlin zat sprakeloos rechtop in zijn mandje, zijn gele mistlampogen wijd opengesperd, zijn grote puntoren gespitst.


    Op haar tenen achteruit sluipend alsof ze zich in een of andere soapserie bevond, verliet Rosa het huis, ze sloot de deur zo zachtjes mogelijk achter zich en liep, totaal gechoqueerd door dat waar ze op was gestuit, linea recta naar de Corner Shop.


    ‘Je ziet eruit alsof je een spook hebt gezien,’ merkte Titch op terwijl ze over haar pijnlijke onderrug wreef.


    ‘Was het maar waar – het zou een stuk minder angstaanjagend zijn geweest, om eerlijk te zijn.’


    ‘O jee... Wat is er gebeurd?’


    ‘Mary...’


    Titch rende om de balie heen naar haar vriendin toe. ‘O, nee! Mijn schat van een schoonmoeder vertelde me dat ze haar eerder vandaag bij de dokter vandaan zag komen. Wat is er aan de hand?’


    ‘Bij de dokter?’ vroeg Rosa. ‘Dat is vreemd; het klonk niet alsof er iets met haar mis was. Ze leek zelfs een nogal grote worstinjectie te krijgen toen ik er net was.’


    ‘Wát? Bedoel je... O, mijn god!’ Titch barstte in lachen uit.


    ‘Ik ben even langsgegaan om gedag te zeggen toen ik uit Polhampton kwam, en ze waren boven bezig.’


    ‘Was het Christopher, denk je?’


    Daarop begon Rosa zo hard te lachen dat ze het bijna in haar broek deed. ‘Meid, mijn moeder heeft al sinds de Boerenoorlog van 1899 geen seks meer gehad – natúúrlijk was het Christopher. Ik moet naar de plee!’ Terwijl ze naar het toilet achter in de keuken rende, riep ze: ‘Nu weet ik wat mensen bedoelen wanneer ze zeggen dat ze er niet aan moeten dénken dat hun ouders het doen. Zet de waterkoker aan, Titch.’


    De meiden zaten naast elkaar aan de winkelbalie, zoals ze dat al veel vaker hadden gedaan. De koektrommel was bijna leeg, het gesprek was levendig.


    ‘Oké, dus Edie heeft Mary bij de dokter gezien, vertel!’ zei Rosa. Direct ging er een lichtje bij haar branden. ‘Shit, dat gedoe met haar geheugen. Wat is er mis met me? Dat was ik gewoon vergeten.’


    Ze begonnen allebei weer te lachen.


    ‘Ja, dus Edie heeft jouw moeder én Christopher samen uit de huisartsenpraktijk zien komen. Haar diagnose was dat ze allebei gonorroe hebben.’


    En opnieuw lachte Rosa zo hard dat de tranen over haar wangen stroomden. Maar eigenlijk was ze ook pissig. ‘Dat mens is zo hatelijk! Ik bedoel, hoe kom je in vredesnaam tot zo’n conclusie? Die spoort echt niet.’


    ‘Ik negeer haar tegenwoordig maar, en ik ben voor eeuwig dankbaar dat Ritchie meer het karakter van zijn vader heeft.’


    ‘Nou, als ik afga op de geluiden die ik net in Seaspray Cottage heb gehoord, is er niet veel mis met mijn moeder,’ zei Rosa opgewekt. ‘Tenzij ze met een soort het-leven-is-te-kort-actie bezig waren.’


    ‘Nee, natuurlijk niet.’ Titch trok een gezicht en begon haar grote buik te masseren.


    ‘Nou, wat het dan ook is, ik kan het haar niet vragen. En ze mag nooit te weten komen dat ik ze in actie heb gehoord – ze zou duizend doden sterven, en ik weet niet of ik Kit nog wel in de ogen zou kunnen kijken. Hoewel ik denk dat ik dat wat ik gehoord heb toch nooit meer uit mijn oren zal krijgen.’ Rosa kromp rillend ineen. ‘Ik zal kijken of ik morgen even bij haar langs kan gaan nadat ik het kleine heerschap naar Little Devils heb gebracht.’


    Titch slaakte een tevreden zucht. ‘Dit is lekker, hè? Dat we allebei wat rust hebben. Ik vind het niet erg dat het deze week rustig is in de winkel. Ik heb nog meer van die oefenweeën gekregen, en ik vind het eigenlijk nogal beangstigend.’


    ‘Ja, je wilt niet dat die giraffenbaby naar buiten komt voordat hij of zij gaar is. Maar als je je zorgen maakt, moet je contact opnemen met je verloskundige.’


    ‘Ja, dat zal ik zeker doen. Hoe was je bespreking?’


    ‘Goed. Dat is ook weer zo’n grappig verhaal, maar...’ Rosa keek op haar horloge. ‘Shit, is het al zo laat? Moet ik Theo ook voor je meenemen?’


    ‘Nee, Ritchie haalt hem op en dan gaat hij voor mij invallen, godzijdank. Dan kan ik boven een beetje languit gaan – een beetje als jouw ouders.’ Titch giechelde. ‘Ga maar. We praten gauw bij, vriendin, en wat je moeder betreft, zeg ik: fijn voor haar. Ze komt zo te horen meer aan haar trekken dan jij en ik tegenwoordig.’


    Rosa kwam thuis en was blij om haar schoenen uit te kunnen schoppen en op haar favoriete plekje te kunnen zitten: het vensterzitje. Het huis was warm en vredig. Uitgeput door het achternazitten van de gretige puppy’s Pongo en Ugly, en zijn ‘teckelechtgenote’ Duchess bij de Lobster Pot, lag Hot al te slapen onder zijn muffe groene dekentje in zijn mand voor de houtkachel. Kleine Ned, ook moe na de opwindende speelsessie in de crèche, lag in zijn kinderwagen een dutje te doen. Haar jongens gaven hun mammie een paar minuten de tijd om de gebeurtenissen van die dag op een rijtje te zetten.


    Elke dag weer genoot ze van het uitzicht vanuit het erkerraam aan de voorkant van het huis. Het water begon al te stijgen. De zeemeeuwen krijsten opgetogen boven een in dikke jassen gehuld stel dat op een bankje langs het pad friet uit puntzakken zat te eten. De twee gingen zo op in hun gesprek dat ze niet doorhadden dat de gevederde dieven in de lucht hingen te wachten op het juiste moment om omlaag te duiken om een calorierijk middagsnackje te pikken. De scherpe lijn van de horizon werd doorbroken door een laaghangende novembermiddagwolk, en het nu door kerstlampjes verlichte café waar de schoorsteenrook de koude lucht in kringelde, zag eruit als een plaatje op een ansichtkaart.


    Haar hoofd begon weer wat helderder te worden. Het was een bizarre dag geweest. Jamie had oprecht geleken toen hij over zijn liefde voor Celia Carlisle sprak, en het jasmijnverhaal had heel geloofwaardig en lief geklonken, maar een klein deel van haar vermoedde dat hij dondersgoed had geweten wiens naam er in dat testament zou staan. Maar door de jeugd die ze had gehad, vertrouwde Rosa niemand – en in de meeste gevallen bleken mensen inderdaad schuldig tot hun onschuld bewezen werd. Het was niet te ontkennen dat Jamie een knappe man was, en hij had de overleden vrouw veel plezier bezorgd, dus wat deed het ertoe? Voor Celia’s familie deed het er misschien wel toe, maar in Rosa’s optiek verdiende niemand iets wat van een ander was. Erven. Dat was geen recht. Alleen maar een traditie.


    Ze dacht aan haar onzelfzuchtige overgrootvader Ned Myers, die haar had gezocht en haar zijn geliefde Corner Shop had nagelaten. En aan Mary en haar overgrootmoeder Queenie, die beiden afstand hadden gedaan van hun claim op de winkel zodat Rosa een fatsoenlijke toekomst tegemoet kon gaan. Het leven bestond uit ondoorgrondelijke wendingen, en ze was elke dag weer dankbaar voor de wending die dat van haar had genomen. Misschien was dat wel het geheim van het leven: als je nooit iets verwachtte, raakte je ook nooit teleurgesteld – en als er iets goeds gebeurde, waardeerde je dat des te meer. Haar bestaan vol onbeduidende baantjes en dronken onenightstands was veranderd in een gelukkig, zinvol leven vol liefde en financiële zekerheid. En dat was bijna van de ene op de andere dag gebeurd. Daar zou ze haar overgrootvader, de man naar wie haar zoon was vernoemd, eeuwig dankbaar voor blijven.


    Misschien was het nu haar beurt om iets goeds te doen voor iemand die niet de kans had gekregen om zijn of haar wensen te doen uitkomen. Ze pakte de blauwe map uit haar tas. Toen zij en Jamie er in het café eens goed naar hadden gekeken, hadden ze een paar gekleurde post-it-briefjes met aantekeningen en een A4’tje met geprinte tekst aangetroffen. Samen was het ze gelukt om erachter te komen dat Celia bezig was geweest met de voorbereidingen voor een kerstconcert in de kleinste van de twee kerken in Polhampton ten behoeve van een nieuw dak voor de kerk.


    Er waren geen namen van mensen die hadden toegezegd eraan deel te nemen, er was geen datum, geen schema. Op het A4’tje stond echter wel een getypte lijst namen van beroemdheden die ze had willen benaderen om het concert te openen. Het waren allemaal knappe en wereldberoemde, mannelijke Hollywood-sterren. En hoe leuk het Rosa ook leek om Idris Elba te boeken voor het klusje, vermoedde ze dat hij wel iets beters te doen had dan spreekstalmeester spelen voor een liefdadigheidsconcert in een kleine badplaats in Devon. Rosa lachte in zichzelf. Felix had de indruk dat zijn moeder hard aan het werk was geweest voor haar goede doelen, terwijl ze duidelijk alleen mooie praatjes had gehad om te verhullen dat ze met haar mooie, jonge personeelslid in de weer was.


    Nu ze over mysterieuze wendingen dacht, realiseerde Rosa zich iets: als haar vader niet in Cockleberry Bay was komen wonen, zou ze nooit zijn gesprek met Felix hebben gehoord, en dat gesprek had haar nu het perfecte idee gegeven voor haar kerstliefdadigheidsevenement.


    Het plotse geknetter van een stuk hout in de houtkachel bracht haar weer terug in het hier en nu. Kleine Ned zou over niet al te lange tijd wakker worden en dan zijn avondeten, speeluurtje, bad en bed willen. En ondanks het feit dat ze vandaag tijd genoeg had gehad, was ze één belangrijk ding vergeten: meer luiers kopen. Ze kon zichzelf wel slaan. Het was veel te laat en te koud om nu nog met dat kind de deur uit te gaan. Dit was typisch een moment waarop het handig zou zijn geweest als Josh er was. Als ze nog steeds boven de Corner Shop in het centrum van het stadje had gewoond, zou ze binnen twee minuten bij de supermarkt kunnen zijn, maar dat was niet het geval, dus zou ze zich moeten zien te redden. Ze had nog twee luiers, dat zou voor vanavond genoeg moeten zijn, en zo niet, dan zou ze een van de gigantische maandverbanden moeten gebruiken die ze na de bevalling had gedragen.


    Ze liet haar twee jongens slapen en wilde net naar boven lopen om te kijken of ze daar misschien nog wat luiers had liggen toen ze een licht tikkend geluid uit de bijkeuken hoorde komen. Als bevroren stond ze op de onderste traptree, vurig hopend dat Hot niet wakker zou worden en zou gaan blaffen. Bang om zelfs maar adem te halen bleef ze doodstil staan, en opeens hoorde ze iemand wegrennen en het gehuil van een baby die niet de hare was. Gewapend met een deegroller uit de keukenla rende Rosa naar de bijkeuken en opende koortsachtig de achterdeur. Aangezien ze kleine Ned niet in zijn eentje in het huis wilde achterlaten, kwam ze daar abrupt tot stilstand. Er was niets te zien, hoeveel ze ook in de schemering tuurde, maar haar aandacht werd getrokken door iets op het verandatrappetje. Ze keek omlaag en zag tot haar verbijstering twee pakken luiers, een plastic bus babyvoeding, en een met de hand gemaakt papieren hart waarop alleen maar een X stond.


    ‘Wie ben je?’ riep Rosa moedig. Het antwoord bestond uit een luide bonk achter in de tuin, gevolgd door het gehuil van niet alleen een baby, maar nu ook van een jonge vrouw die duidelijk ernstig van streek was.
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    ‘Lekkere kont,’ merkte Davina Hunt op toen Lucas bukte om wat flesjes bier op de onderste plank van de koelkast achter de hotelbar te leggen.


    ‘Je hebt het me dus vergeven.’ Lucas ging weer rechtop staan en keek zijn vriendin grijnzend aan.


    Ze kwam onmiddellijk achter de bar en legde een arm om zijn middel. ‘Ik jou vergeven? Ik was degene die een voor jou belangrijk moment was vergeten. Het spijt me echt, Lucas. Moet je vanavond werken?’


    ‘Tot acht uur. We hebben vier reserveringen in het restaurant, en Danny zei dat hij ze wel alleen aankan. We hebben wat nieuw personeel voor de bar en de bediening aangenomen, ter voorbereiding op de kerstdrukte, en om te helpen met het kerstdorp. Dat houdt in dat ik meer tijd zal hebben om leuke dingen te doen.’ Lucas gaf Davina een knipoogje. ‘Drankje?’


    ‘Ja, een gin-tonic, graag. Doe maar een grote.’ Davina knipoogde terug en voegde er toen nonchalant aan toe: ‘Ik ben blij dat je over dat kerstdorp begint, want ik heb onze kerstman gevonden. Aangezien ik de grote man met de baard heb aangenomen, zal ik ook het financiële aspect regelen als je wilt. Je gaat het zo druk krijgen met het hotel, en ik heb veel vrije dagen in december, dus ik zal genoeg tijd hebben om te helpen. Ik heb ook een rendier gevonden! Eentje maar, maar dat is beter dan niets. Hij is heel tam, natuurlijk, en je raadt nooit hoe hij heet: Rudolph – zo inventief.’


    ‘De kinderen zullen het magisch vinden.’


    ‘Ja. Dus, heb je vierhonderd pond voor me zodat ik Rudolph vooraf kan betalen? Voor dat geld hebben we hem alle vier de weekenden in december.’


    Lucas fronste. ‘Dat is best veel, maar misschien ook weer niet; het komt neer op vijftig pond per dag. Oké. Is dat inclusief een verzorger?’


    ‘Eh... nee, ik ga voor hem zorgen.’


    ‘Je bent dus niet alleen maar mooi, hè? Als dit achter de rug is, kun je “rendierverzorger” op je cv zetten’. Waarna Lucas op serieuzere toon vroeg: ‘We gaan hier toch wel geld mee verdienen, hoop ik?’


    ‘Natuurlijk, anders had ik het niet georganiseerd. Er is heel veel interesse voor. Mensen praten nergens anders over.’


    Lucas had geen idee wat voor soort chillpill Davina voorgeschreven had gekregen, maar haar nieuwe instelling beviel hem erg. ‘Je hebt de druk nu al verlicht voor me, dank je.’ Hij gaf haar een kus op het voorhoofd. ‘We zijn vanaf 1 december helemaal volgeboekt, dus, ja, als je zeker weet dat je het erbij kunt doen, bij je werk als mevrouw Agente en zo, dan zou ik daar erg mee geholpen zijn.’


    ‘Kom hier.’ Davina checkte of de bar echt leeg was, trok Lucas naar zich toe en wreef zich tegen hem aan. ‘Ik denk hier al de hele dag aan,’ fluisterde ze in zijn oor.


    ‘Is dat zo?’ Lucas voelde in zijn broek een rappe verstijving plaatsvinden onder haar aanrakingen.


    En toen ging zijn telefoon in een hoek van de bar over. Davina stond er vlak naast en toen ze Rosa’s naam zag oplichten, tikte ze snel de oproep weg en schakelde ze het apparaat uit. ‘Ze hebben opgehangen; het was dus niet belangrijk,’ loog ze. ‘Zeker niet belangrijker dan met mij mee naar boven gaan zodat ik je kan laten zien hoeveel spijt ik echt heb.’


    Met een wild kloppend hart liep Rosa de tuin in, grote zaklamp in haar hand, babyfoon in haar zak zodat ze nog geen gemurmel van haar zoon zou missen. Hot, die gretig in haar kielzog meetrippelde, kon in de verste verte niet doorgaan voor een waakhond van welke soort dan ook, maar desalniettemin was ze blij dat hij bij haar was. Heel even stond ze stil om te horen of er een geluid te lokaliseren was. Het lichte geluid van golven die op het strand sloegen en een enkele kreet van een zeemeeuw die door de mistige novemberlucht vloog, was alles wat ze hoorde. Met ingehouden adem wachtte ze. Toen ze plots geruis hoorde in de heg die om het hek heen stond, schreeuwde Rosa: ‘Wie is daar?’ Geen reactie. Maar toen werd het gedempte gehuil van een baby hoorbaar. Blaffend rende Hot naar de plek waar het geluid vandaan kwam. Rosa richtte trillend het licht van de zaklamp op de heg – en recht in de doodsbange, bruine ogen van een vrouw, die een baby in een zelfgemaakte draagzak zo hard tegen haar borst aan drukte dat Rosa bang was dat het kind zou stikken.


    ‘Het is oké,’ zei Rosa zachtjes. Haar angst was helemaal verdwenen. ‘Je hoeft nergens bang voor te zijn.’


    De vrouw begon te kermen als een puppy. Rosa zag dat haar spijkerbroek gescheurd was, en haar knie bloedde.


    ‘Het spijt me echt,’ zei de snikkende vrouw.


    Rosa hoorde een accent, maar ze had geen idee wat voor accent het was. ‘Het geeft niet,’ zei ze geruststellend. ‘Ik ben Rosa en dit is Hot.’ Met een warme glimlach op haar gezicht wees ze naar haar kleine worstvormige metgezel.


    ‘Amira.’


    ‘Dat is een mooie naam.’ De vrouw moest ergens achter in de twintig zijn, maar in Rosa’s ogen zag ze er op dit moment uit als een doodsbang kind. ‘Kun je lopen, denk je?’


    De vrouw knikte.


    ‘Geef je baby maar aan mij en kom met me mee naar binnen, oké?’
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    ‘Er is nooit ook maar één saai moment in jouw leven, Rosa Smith.’ Titch pakte een vijgenkoekje uit de trommel, doopte het in haar thee tot het helemaal zacht was en stak het daarna slurpend in haar mond. ‘Hmm... Heerlijk. Heb je Theo gezien toen je kleine Ned afzette?’ vroeg ze haast onverstaanbaar.


    ‘Ja, hij was net bezig een broodstengel in Pablo Escobars gat te steken, maar Gladys heeft hem op tijd tegengehouden.’


    ‘Dat is mijn jongen.’ Titch proestte het uit, en de stukjes vijgenzaad sproeiden uit haar mond.


    ‘Wat “nooit een saai moment” betreft, moet ik je misschien even corrigeren.’ Rosa ging aan de winkelbalie naast Titch zitten. ‘Het is niet bepaald een en al musicalliedjes en jazzhandjes geweest sinds ik een jaar geleden zwanger raakte en een slaaf van de liefde en de wasmand werd.’


    Titch stikte bijna van het lachen. ‘Je weet wat ik bedoel,’ wist ze eruit te krijgen. ‘Maar goed, ik wil het hele verhaal horen, tot in details. Daarna moet ik de kersthoek gaan opruimen. Die mensen met een tweede huis hier kunnen elk moment binnenstormen, dus ik wil klaar zijn voor hun komst.’


    ‘Om een lang verhaal kort te houden: de persoon die bij me heeft ingebroken is een vrouw die Amira heet – ze vertelde me dat dat “prinses” betekent in haar taal. Ze is hartstikke lief. Ze is in haar eentje uit Syrië gevlucht en naar Engeland gekomen. Je zou denken dat dat het zwaarste gedeelte was. Maar goed, ze is in Stanley Point beland – je weet wel, de baai net voorbij Polhampton Sands. Ze heeft daar een vent ontmoet die haar de wereld beloofde. Ze hebben een kind gekregen. Maar helaas bleek hij een alcoholist en een bullebak te zijn. Op een avond heeft hij haar zo erg geslagen dat ze zijn boot heeft gestolen en daar sindsdien op woont.’


    ‘Nee!’


    ‘Ja, dat is hoe ze in de Bay is gekomen. Ze zag door het raam dat ik kleine Ned had, en ze was zo wanhopig dat ze heeft ingebroken, maar alleen om melk en luiers te pakken.’


    ‘Mijn god, zeg.’ Titch rilde. ‘Wat vreselijk – en in dit weer ook.’


    ‘Ik weet het.’ Rosa slaakte een zucht. ‘Ik ben zo blij dat ik de politie niet heb gebeld, vooral omdat ze zijn boot heeft gestolen.’


    ‘Ben je boos op haar?’


    ‘Titch, van moeder tot moeder zeg ik je dat ik verdorie precies hetzelfde zou hebben gedaan als ik niets te eten had voor mijn baby.’


    ‘Ze zou toch altijd een baan kunnen zoeken, of een bijstandsuitkering kunnen regelen?’


    ‘Dat kan waarschijnlijk pas als ze een definitieve verblijfsvergunning heeft of zo. Ze wist niet waar ze hulp moest zoeken.’


    ‘Zeg alsjeblieft niet dat je haar in huis hebt genomen, Rose.’


    ‘Zoals ik jou in huis heb genomen toen je jaren geleden zwanger was, bedoel je? Kom op, Titch. Ja, ik ga haar helpen om alles te regelen.’


    Titch beet op haar onderlip. ‘Sorry, dat was een rare opmerking van me. Ik heb ook in die situatie gezeten. Shit. Er is voor ons beiden zo veel veranderd.’


    ‘En dat geeft me nog meer reden om mensen te helpen die hulp nodig hebben. Vooral in de dagen voor Kerst. Maar goed, ze kan niet permanent bij me wonen. Josh zal er niets van willen weten.’


    ‘Ik begrijp het niet. Als ze geen geld heeft, hoe is ze dan aan die luiers en die melk gekomen die ze op je veranda heeft neergezet?’


    ‘Ze heeft ze ergens gestolen. Ze zat in een vicieuze cirkel van verdriet en wanhoop. Ik wil niet dat ze gepakt wordt. Ze is als volwassene verantwoordelijk voor haar eigen daden en de consequenties daarvan, maar wat zou er met haar baby gebeuren? Ik wil er niet eens aan denken.’


    ‘Hoe oud is hij – of zij?’


    ‘Het is ook een jongetje, Zaki. Hij is net zo oud als kleine Ned.’


    ‘Ah gos. Wat gaat er dan nu met ze gebeuren?’


    ‘Ik heb haar twintig pond gegeven zodat ze met Zaki iets warms te eten en te drinken kon gaan halen bij het café. Ik heb daar over een uur met haar afgesproken. Nadat ik bij mijn moeder ben geweest, ga ik Lucas vragen om zijn broer te bellen om te kijken of Amira met haar spullen van de boot en haar baby in het grote huis met Tina, Danny en Alfie kan logeren tot haar zaken geregeld zijn. Dat huis is enorm, en ik weet dat ze de kamer en de badkamer op zolder niet eens gebruiken. Ze zou er veilig zijn, en met een beetje geluk komt die vent met wie ze was er nooit achter waar ze met zijn zoon zit.’


    ‘Je bent zo lief.’


    ‘Ik, lief? Ik weet niet zeker of dat woord wel op mij van toepassing is.’


    ‘En die boot dan?’


    ‘Ik zal Lucas vragen om met een van die vissers te praten die in het Ship komen, misschien kunnen ze dat ding naar Stanley’s Point Harbour varen en het daar een nachtje laten liggen. Het laatste wat we willen, is dat er een of andere gestoorde vent die vrouwen slaat hier in de Bay opduikt.’ Rosa zuchtte. ‘God.’


    ‘Wat is er, meid?’


    ‘Er gebeurt zo veel. Mijn moeder heeft me ontboden om vanmorgen naar Seaspray Cottage te komen. Ik denk dat het over haar doktersbezoek gaat. Ik wil het eigenlijk niet weten als het om iets ergs gaat.’


    ‘O, Rose.’ Hoewel haar buik in de weg zat, omhelsde Titch haar. ‘Nou, ik ben er altijd voor je, dat weet je.’


    ‘Ik weet het – dank je wel, meid.’ Rosa greep haar hoofd vast. ‘O, shit – en ik ben vergeten je te vertellen over Carol-oké!’


    ‘Carol wie?’


    Rosa lachte. ‘Dat is wat ik heb besloten te doen voor die goede doelen. ‘Het Cockleberry Bay-Kerstmis-Carol-oké-Concert, ten behoeve van Neds Nieuwe Kans en het fonds voor een nieuw dak voor de Sint Michael and All Angels-kerk in Polhampton.’


    ‘O, god, dat is een hele mond vol, maar het klinkt hilarisch. Wat houdt het precies in?’


    ‘Het komt erop neer dat elk van de goede doelen een team vormt en sponsors regelt om mee te doen aan de wedstrijd, en aan het eind is er een prijs voor de beste groep. Ik wil er een echt kerstachtig gemeenschapsevenement voor alle leeftijden van maken. Het publiek betaalt een toegangsprijs om het concert te zien, en ze betalen om te kunnen stemmen op hun favoriete groep.’


    ‘Het zijn dus eigenlijk zangkoren?’


    ‘Ja, maar het zullen niet allemaal heel goede zangers zijn. Vandaar dat “oké”-gedeelte van de naam. Ze moeten een kerstliedje kiezen en dat zingen.’


    ‘Ik vind het geweldig. Het wordt vast heel feestelijk.’


    ‘Ja, er komt ook een prijs voor de beste kersttrui in het publiek, een grote kerstloterij en ik ga Nate vragen om pasteitjes, en misschien mince pies en glühwein, te leveren. De opbrengst van het eten en drinken gaat ook naar de goede doelen. Het is gewoon een beetje gezelligheid voor de gemeenschap, en ik denk dat alle goede doelen er aardig wat geld mee zullen binnenhalen.’


    ‘Het is anders niet echt iets voor jou om je met religie in te laten,’ zei Titch, haar kleine neus optrekkend. ‘Wat is dat met dat kerkdak en zo?’


    ‘Celia Carlisle – je weet wel, de dame die op de wip gestorven is met die knappe tuinman, die ik onlangs dus heb ontmoet – was daarmee bezig. Ik heb haar idee zo’n beetje gestolen, want ik heb haar zoon beloofd dat ik het project zou overnemen.’


    ‘Wanneer heb je het gepland?’


    ‘Ik denk dat het op kerstavond moet zijn. Als de kerkzaal dan vrij is.’


    ‘Wij doneren wel een prijs voor de loterij.’


    ‘Dat is fijn, dank je, meid.’


    ‘Dus de Bay moet ook een team hebben?’


    ‘Natuurlijk. Onder de paraplu van Neds Nieuwe Kans, we moeten wel, echt. Ik ga kijken wie er mee wil doen. Repetities beginnen zondagavond in de kerkzaal.’


    ‘Ik weet wel een liedje.’ Titch lachte in zichzelf en begon met krakerige stem te zingen: ‘It’s reindeer men. Hallelujah, it’s reindeer men.’


    ‘Mam? Mary?’ riep Rosa naar boven. Ze wilde er niet aan denken dat Mary misschien weer boven was met Christopher.


    ‘Ik ben hier, kindje.’ Mary kwam door de voordeur met een fles melk in haar hand. ‘De halfvolle was op, en jij klaagt altijd dat ik alleen maar volle melk heb.’


    Ze gingen tegenover elkaar aan de keukentafel zitten.


    ‘Alles goed met je, Rosa? Er is iets gebeurd. Je hebt die zwarte toermalijn nodig gehad, nietwaar? Ik zag het.’


    Merlin perste zichzelf door het kattenluik in de achterdeur naar binnen, slenterde langs hen heen en wierp Rosa vanuit de hoeken van zijn bolle ogen een duistere, scheve blik toe. Hij had het haar nooit vergeven dat ze Hot ‘zijn’ huis in had gebracht. Bij zijn voerbakje aangekomen, begon hij hongerig zijn brokjes te eten.


    ‘Ja, het was goed dat je me die hebt gegeven,’ zei Rosa boven het krakende eetgeluid van de kat uit. ‘Ik leg je straks wel uit waarom, maar wat ik belangrijker vind: hoe gaat het met jou?’


    ‘Het is de klote-menopauze. Nou ja, “klote” is misschien niet het juiste woord in dit geval.’


    ‘Godzijdank.’ Er ging een waterval van opluchting door Rosa heen. ‘Ik dacht dat je je verstand aan het verliezen was.’


    ‘Nee. Alleen maar mijn vrouwelijkheid. Het lijkt erop dat ik me de komende maanden mag verheugen op een droge doos en klamme lakens.’ Mary maakte Rosa aan het lachen. Ze vervolgde: ‘Die vergeetachtigheid, die opvliegers en natuurlijk ook die stemmingswisselingen – allemaal veroorzaakt door het feit dat mijn baarmoeder de geest aan het geven is. Vreemd dat ik daar geen moment aan gedacht heb. Ik heb nooit heel regelmatig gemenstrueerd, maar ik vind het heerlijk dat dat nu helemaal opgehouden is.’


    Rosa wilde er liever niet aan denken waarom dat zo heerlijk zou zijn. ‘Heb je een of ander natuurlijk middeltje dat zou kunnen helpen?’


    ‘Natuurlijk,’ antwoordde haar moeder knikkend. Ze straalde. ‘Ik voel me nu al een stuk jonger en beter.’


    ‘Zou het kunnen dat dat door een bepaald persoon wordt veroorzaakt, misschien?’


    Mary bloosde. ‘Ik moet je eigenlijk iets vertellen.’


    ‘Jeetje, jullie gaan toch niet nu al samenwonen?’


    ‘Niet echt. Maar we kunnen het heel goed met elkaar vinden.’


    ‘Dat is fijn nieuws. Kit – nou, het lijkt me een goede vent.’


    ‘Dat is hij ook, en raad eens?’ Mary had een opgewonden blik in haar ogen. ‘Hij heeft me gevraagd of ik hem zou willen assisteren bij Webb & Son. Nog niet fulltime, maar tot het bedrijf echt goed begint te lopen en alleen wanneer hij me nodig heeft.’


    ‘Dat is een ideale job voor jou, of niet?’


    ‘Jazeker.’ Mary’s prachtige ogen schitterden. ‘En ook doodeenvoudig, zou je kunnen zeggen.’


    Daar moesten ze allebei om lachen.


    ‘Heb je tijd voor een kopje thee?’


    ‘Natuurlijk wel – en, mam?’ Hun op elkaar lijkende groene ogen hechtten zich over de tafel heen even aan elkaar vast. ‘Het maakt me gelukkig om te weten dat het goed gaat met je en het maakt me gelukkig om jou zo gelukkig te zien.’


    Mary boog naar voren en pakte haar dochters hand vast. ‘Bedankt dat je me in je leven hebt toegelaten, Rosa. Veel andere mensen zouden me in de kou hebben laten staan.’


    Toen Rosa daarop tranen achter haar ogen voelde prikken, stond ze op en kuchte ze. ‘Zeg alsjeblieft dat je wat verse koekjes hebt gebakken voor bij de thee, ook al kan ik niet heel lang blijven.’


    ‘Natuurlijk. En nu moet je me eens uitgebreid vertellen wat er van de week jouw nachtrust heeft verstoord.’
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    ‘Mag ik er ook wat hagelslag op, alsjeblieft? Dank je, Amira,’ zei Rosa. ‘Gaat het goed met je?’


    ‘Ik vind het zo fijn hier.’ Amira zette haar kerstmuts recht, knoopte haar schort opnieuw vast en keek met een grote glimlach op haar gezicht Rosa’s Café rond. ‘Ik heb je verteld dat ik in mijn geboorteplaats vlak bij Damascus in een restaurant heb gewerkt voordat de stad bijna drie jaar geleden gebombardeerd werd, dus het is voor mij net een droom om hier te zijn. Ik zal je de rest van mijn leven elke dag bedanken, Rosa. Voor deze baan en dat je alles zo snel hebt geregeld.’


    ‘We hebben allemaal weleens een steuntje in de rug nodig.’ Rosa glimlachte. ‘Hoe gaat het met Zaki?’


    ‘Steuntje in de rug? Dat snap ik niet.’


    ‘Een beetje hulp. We hebben allemaal weleens een beetje hulp nodig.’


    ‘Aha. Dat zal ik onthouden. En mijn Zaki houdt van Gladys. Ik bedoel, wie houdt er niet van haar? Ze zegt dat ze kipfiletvleugels heeft. Dat snap ik ook niet. Ik zeg: “Mevrouw Moore, u hebt engelenvleugels”.’


    Amira richtte haar aandacht op het bedienen van de twee volgende klanten in de rij, terwijl Nate achter de balie vandaan kwam en zijn zus snel even omhelsde. Hot jankte en deed zijn kleine teckeldansje waarbij hij op en neer sprong en zich tegen Nates benen aan duwde. ‘Oké, oké.’ Nate pakte een stukje komkommer achter de bar vandaan, en de kleine hond waggelde achter de twee mensen aan naar een tafel achter in het café. ‘Klaar, zus? Laten we hier even zitten en een beetje babbelen.’


    Rosa maakte Hots riem los, en hij ging onder de tafel zitten om zijn gezonde snack aan te vallen. Zachtjes zei ze: ‘Ik ben blij dat het goed gekomen is. Ik wist niet zeker of ik er wel goed aan deed.’


    ‘Amira werkt keihard. Ze gaat heel goed om met het eten en met de klanten. En ik kan erop rekenen dat ze het ook prima alleen redt wanneer het wat rustiger is, zodat ik achterin de administratie kan doen, en nu kan ik eindelijk af en toe een hele dag vrij nemen zonder me zorgen te maken.’


    ‘Goed zo – maar, Nate, je moet meer dan alleen af en toe een dagje vrij nemen, anders krijg je nog een burn-out. Het is een zware verantwoordelijkheid om deze tent alleen te runnen.’


    ‘Ik red me wel. In januari zal ik genoeg tijd hebben om uit te rusten. Dan gaan we hier allemaal in winterslaap, dat weet je.’


    ‘En ik wilde nog aan Danny of Tina vragen hoe het gaat met Amira bij hun thuis. Gaat dat ook goed, weet je dat?’


    ‘Ik heb geen geluiden van het tegendeel gehoord. Ik denk dat Danny zelfs een oogje op haar heeft.’


    ‘Ik denk dat Danny momenteel op iedereen wel een oogje heeft.’


    ‘Da’s waar.’ Nate stak de kaars die in de houder was uitgegaan opnieuw aan. ‘Ben je weleens in het huis van Tom geweest? Het is een kast van een huis, en de zolderkamer is afgescheiden van de rest, dus ik denk wel dat het goed gaat.’


    ‘Jij momenteel geen vrouwen in je leven?’


    ‘Eh... Nee. Ik... heb geen tijd voor vrouwen. Ik wil voor jou en voor mij een succes maken van deze tent. Ik kan nog steeds niet geloven dat je me een deel van de winst geeft. Dat is echt heel lief.’


    ‘Zoals ik al eerder heb gezegd: we zijn familie, Nate.’ Na een korte stilte vroeg ze: ‘Nate, waarom ben je in het zomerhuisje gaan zitten als er zoveel ruimte is in het grote huis?’


    ‘Omdat dat is wat Tom me heeft aangeboden,’ legde Nate uit, en hij lachte. ‘Maar ik vind het er heerlijk. Het is dichter bij het strand, en hoewel ik dol op ze ben, vind ik het wel prettig dat ik tijdens mijn vrije uren niet constant een druk kind om me heen heb.’


    ‘Dat kan ik helemaal begrijpen, broer.’ Ze schraapte haar keel. ‘Vergeet niet dat het kerstdorp vandaag opengaat op het parkeerterrein van het Ship.’


    ‘Ik weet het, vandaar onze feestelijke mutsen. Komt de kerstman met een slee van de heuvel af gegleden? Maar, even serieus, de voorraden zijn bezorgd. Lucas was zo aardig om akkoord te gaan met het idee om inbegrepen bij de toegangsprijs een Rosa’s Café-mince pie en een warme chocolademelk aan alle kinderen te geven, dus ik verwacht dat we het aardig druk zullen hebben als de volwassenen hier ook eten en drinken.’


    ‘Gaat hij zelf geen eten verkopen dan?’


    ‘Jawel, de gebruikelijk pub-hap, maar dat zal niet iedereen willen, en hij vermoedt dat ze op drukke momenten toch niet genoeg plek zullen hebben.’


    ‘Het is fijn dat jullie samenwerken,’ zei Rosa zachtjes.


    ‘Ja. Het leven wordt er wel wat makkelijker door, zeker. Hé, zus, Josh komt binnenkort ook weer terug, toch?’


    ‘Over een paar weken. De tijd vliegt nu voorbij. Ik ben zo blij dat ik hem gauw weer zal zien.’ Rosa likte de warme-chocoladesnor van haar bovenlip.


    ‘Ik zag je reclame voor dat Carol-oké-Concert. Briljant, maar ik had ook niet anders verwacht van mijn slimme zus.’


    ‘Ik ben nog steeds op zoek naar mensen voor mijn zangteam.’


    ‘Nou, je moet niet verwachten dat ik iets als “Good King Wenceslas” fatsoenlijk zou kunnen zingen. Mijn scheten klinken nog beter dan mijn gezang.’


    Rosa barstte in lachen uit. ‘Ik vraag me af of daar de muziekterm “legato” vandaan komt.’


    ‘Ik zou mijn vaste baan nog niet opzeggen, als ik jou was,’ zei Nate grijnzend. ‘O, wacht, dat heb je al gedaan.’


    ‘Oké, je vraagt erom. Na die opmerking ben jij de leadzanger.’


    Rosa stond op toen Amira naar hen toe kwam. ‘Als ik Zaki kan meenemen, wil ik graag met je zingen, alsjeblieft,’ zei ze op verlegen toon. ‘Het brengt vreugde voor harten, vind ik. Zingen.’


    Rosa glimlachte naar de schoonheid met de donkere ogen en het donkere haar die voor stond. ‘Dan gaan we de harten fijn wat vreugde brengen, Amira.’
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    Lucas kreunde toen zijn wekker om zeven uur in de ochtend afging. Hij wist dat hij niet tot laat in de avond met Danny aan de bar had moeten zitten drinken, maar Davina had haar laatste nachtdienst gehad, en het was leuk en ook nodig geweest om wat tijd met zijn maat door te brengen. Terwijl hij langzaam bijkwam, hoorde hij het vibrerende geluid van een vrachtwagenmotor onder zijn raam. Hij wierp een blik naar buiten en schrok toen hij een lage oplegger zag die achteruit de heuvel af had moeten rijden om hier te komen. Nog veel meer schrok hij van het formaat van de kerstboom die op het parkeerterrein van de pub werd uitgeladen. Na snel een joggingbroek en een sweater aangetrokken te hebben, rende hij naar beneden.


    ‘Je hoeft alleen maar hier even te tekenen, kerel. Alsjeblieft.’ De chauffeur duwde een klembord onder zijn neus, net op het moment dat Tina verscheen om aan de schoonmaak te beginnen.


    ‘Welk formaat kerstboom heb je besteld voor de ingang van het kerstdorp?’ schreeuwde Lucas over het parkeerterrein naar haar.


    ‘Vijf meter, zoals je zei.’


    Lucas was eerder geamuseerd dan kwaad. ‘Ik zei feet, de Engelse lengtemaat: vijf vóét, niet vijf meter!’


    Ook de chauffeur moest lachen. ‘Luister, kerel, ik kan hem niet mee terugnemen, want mijn baas krijgt zo’n groot ding echt niet meer verkocht, hoor.’


    ‘We zullen de kerstman goed moeten bezighouden om ervoor te betalen, denk ik.’ Lucas ondertekende het formulier.


    ‘En een tweede hypotheek nemen voor de lichtjes die erin moeten,’ merkte de chauffeur op, om even later luid toeterend weer de heuvel op te rijden.


    Rosa, die met kleine Ned in zijn draagzak dicht tegen zich aan Hot op het strand uitliet, liep ernaartoe om te kijken waar alle commotie om te doen was. Ze keek naar de boom en toen naar Lucas, die een sigaret stond te roken, en sloeg met gespeelde schrik een hand voor haar mond.


    ‘Verrek, wat moet dat voorstellen?’ vroeg ze, wijzend naar de kolossale boom.


    ‘Tina dacht dat ik vijf meter zei.’


    Rosa barstte in lachen uit. ‘Wacht maar tot Jacob het ziet; die krijgt direct uitslag van deze erectieconcurrentie.’


    ‘Ho, ho, ho.’ De kerstman zwaaide wat onhandig naar de kinderen die zich al langs de strandmuur hadden verzameld. Er was geen slee te bekennen, geen rendier, alleen een kerstman in een gehuurd rood-wit kostuum met een brede zwarte riem en, boven de lange witte baard, zijn bril met het hoornen montuur op het puntje van zijn neus. Hij zwaaide een koperen bel heen en weer, had een zak gevuld met een hoofdkussen over zijn schouder geslagen en een tweede kussen onder zijn jasje om een grote, joviale buik te creëren.


    Davina had Joe Fox overgehaald om op deze manier zijn entree te maken, tot zijn eeuwige schaamte. Daarna trok ze hem onder het over de ingang van het parkeerterrein gespannen lint door en de blokhut met het bordje Kerstmanhuis in, en ze draaide de deur achter hen op slot. Achter de comfortabele fauteuil die Lucas voor de gelegenheid had gehuurd, stonden twee enorme zakken vol cadeautjes die ze samen met Tina had ingepakt. Er stond ook een ventilatorkachel om de koude ruimte te verwarmen.


    ‘Hallo, Kerstman.’ Davina legde een hand op de borst van de man en duwde hem in de fauteuil.


    Joe stak zijn hand onder haar strakke wollen jurk en voelde het kant aan de bovenkant van haar zijden kousen. ‘Je bent zo’n plaaggeest,’ mompelde hij. ‘De show begint over een kwartier.’


    ‘Tijd zat dus. Blijf jij maar rustig zitten en laat me maar eens zien welke cadeautjes de kerstman voor me onder zijn pak heeft verstopt.’ Ze liet haar vingers over zijn enorme buik glijden. ‘Is het niet fantastisch, wat er in Cockleberry Bay allemaal gebeurt?’ Ze likte haar lippen, ging op haar knieën voor hem zitten en keek hem in de ogen. ‘En niemand werkt graag met een volle zak, toch?’


    ‘Krijg de kolere!’


    ‘Dat is een fijne begroeting.’ Carly liep de hotelbar in waar Lucas wanhopig op zoek was naar iets om het lint mee door te knippen en het kerstdorp officieel te openen. Hij keek omhoog en begon direct te blozen.


    ‘O, hoi, Carly, sorry voor dat gevloek. Ik ben op zoek naar een schaar. Het hulpje van de kerstman, ook bekend als mijn vriendin Davina, heeft hem naar zijn hut gebracht, en ik denk dat zij de schaar heeft.’


    ‘Hier.’ Carly pakte een schaar uit haar tas. ‘Je kunt wel zien dat ik bij de scouting heb gezeten.’


    Lucas voelde zich weer raar. Wat was dat toch met deze vrouw? Het was alsof ze hem betoverde wanneer hij haar zag, elke keer weer.


    ‘Goed,’ zei ze toen. ‘South Cliffs Radio is hier voor de live-uitzending, en de Gazette heeft ook iemand gestuurd om er een artikel over te schrijven. Vind je het goed om even met ze te babbelen?’


    ‘Ik word altijd een beetje ongemakkelijk van dat soort dingen,’ zei Lucas bezorgd. ‘Ik zou Tom moeten vragen om het te doen. Hij kan dat veel beter dan ik.’


    ‘Het verbaast me dat het ons is gelukt om zowel de radio als het plaatselijke snufferdje hier te krijgen op een zaterdag, dus daar moeten we goed ons voordeel mee doen.’


    ‘Het verbaast mij eigenlijk niet. Een kerstdorp in de stad? Voor Cockleberry Bay is dat wereldnieuws.’


    Carly lachte. ‘Oké. Maar goed, Lucas, rustig aan maar. Je zal het prima doen. Ik neem je wel bij het handje. Ik heb wat dingen opgeschreven die goed zouden zijn om te vertellen, belangrijke punten die de Gazette ongetwijfeld in het artikel zal zetten. Verslaggevers houden ervan als het werk al voor hen gedaan is. Hier.’ Ze gaf hem een A4’tje met getypte tekst.


    ‘Dank je. Je bent geweldig.’


    Nu begon Carly op haar beurt te blozen. Ze schraapte haar keel. ‘Denk eraan dat PR niet voor Public Relations staat, maar voor Poch Regelmatig. Maak het groter en maak indruk, meneer Hannafore. O, en hier.’ Ze gaf hem een envelop. Lucas scheurde die open en zag een kaart met een klavertjevier op de voorkant.


    ‘O, wat lief, zeg. Volgens mij is dit de eerste keer dat ik een Veel-Succes-kaart heb gekregen.’


    ‘Niet dat je het nodig hebt, maar ik weet dat je dit soort dingen lastig vindt, vooral omdat je me hebt verteld dat je de boel van je moeder hebt overgenomen en zo.’


    Lucas slikte moeizaam en kwam achter de bar vandaan. Net toen hij Carly spontaan een kus op de wang gaf om haar te bedanken, kwam een rood aangelopen Davina binnenstormen. Ze negeerde de marketingdeskundige en dat wat ze zojuist had zien gebeuren en snauwde: ‘O, daar ben je. Kom je nog, of niet? Het is één minuut voor tien.’


    Danny, die net op tijd klaar was met het ophangen van de lampjes in de monstrueus grote kerstboom, stak zijn duimen naar Lucas op terwijl hij naar de keuken liep. Tina zat dik aangekleed aan een tafel om het entreegeld aan te nemen van mensen die niet van tevoren al een kaartje hadden gekocht. Naast haar zat Alfie, die een kerstelfjes-muts ophad. Toen Lucas op het parkeerterrein verscheen, maanden de ouders van de opgewonden kinderen hen tot stilte, waarop hun gekwetter wegstierf en ze reikhalzend uitkeken naar de grootse opening.


    Iemand duwde een grote, harige grijze buitenmicrofoon onder Lucas’ neus. Rosa, die de kinderwagen met kleine Ned voor zich uit duwde en met een waggelende Hot naast haar over het strandweggetje kwam aanrennen, was net op tijd om haar vriend een grote bemoedigende glimlach te schenken.


    ‘Welkom bij het Cockleberry Bay Ship Hotel-Kerstdorp,’ kondigde hij aan. ‘Het is maar goed dat ik mijn goede kunstgebit in heb, want dat is niet makkelijk uit te spreken.’ De menigte lachte. ‘Voor de mensen die het nog niet weten: ik ben Lucas Hannafore en ik ben de trotse eigenaar van het hotel, samen met mijn broer Tom, die daar staat.’ Hij wees over de hoofden heen naar zijn broer.


    De kinderen begonnen al ongeduldig te worden. Carly, die naast hem stond, fluisterde hem als een buikspreker door gesloten lippen toe: ‘Een beetje sneller.’


    ‘We hopen dat iedereen een leuke dag zal hebben. De kerstman heeft een tijdschema, maar er is voor iedereen een cadeautje, en als je hem een brief wilt schrijven zodat hij die mee kan nemen wanneer hij weer naar de Noordpool gaat, krijg je met Kerstmis misschien nog een cadeautje, als je een braaf meisje of een brave jongen bent geweest tenminste.’ Er begonnen een aantal kinderen te juichen.


    ‘Vaders en moeders, voor jullie staat de glühwein al warm bij de bar, en we hebben natuurlijk ook een volledig menu en kleine snacks.’


    Zijn blik kruiste die van Rosa, en ze keek hem betekenisvol aan.


    ‘En vergeet niet om onze tegoedbonnen voor de mince pie en warme chocolademelk bij Rosa’s Café te gebruiken. Daar hebben ze ook een heleboel lekkere snacks, en vandaag ook thee en koffie om mee te nemen, geloof ik.’ Hij keek weer naar Rosa, die goedkeurend knikte.


    ‘Waar zijn de rendieren?’ schreeuwde een klein jochie die tussen andere kinderen vooraan stond.


    Lucas keek naar Davina, die geluidloos zei: ‘Later.’


    ‘Die... eh... De vrouw van de kerstman is ze nu eten aan het geven. Ze komen heel gauw.’


    Carly overhandigde hem de schaar, waarop een fotograaf van de Gazette zich naar voren haastte en zei: ‘Even stilstaan, alsjeblieft, dan kan ik een goed plaatje schieten. Misschien kun jij er ook bij gaan staan, lieverd.’ Carly legde wat ongemakkelijk haar handen boven op die van Lucas, en de fotograaf maakte foto’s van de cruciale openingsscène.


    ‘Voordat ik jullie naar binnen laat, wil ik nog even zeggen dat we hier tot 23 december zijn, twee dagen voor Kerstmis, dus vertel het aan al jullie vrienden, tantes, ooms, opa’s en oma’s enzovoort, oké, kinderen? Iedereen is heel welkom.’ Lucas glimlachte en richtte zich samen met Carly op het doorknippen van het rode lint dat het publiek nog buiten hield. ‘En nu verklaar ik het Cockleberry Bay Ship Hotel-Kerstdorp dan echt voor geopend!’


    De kille decemberlucht vulde zich met het opgewonden gejuich van kinderen en de stemmen van ouders die niet konden wachten om aan de glühwein te beginnen. Rosa, die tegenwoordig steeds minder controle over haar blaas leek te hebben, liet de kinderwagen en Hot bij Raff achter, die door Jacob was geïnstrueerd om te gaan kijken waar alle drukte om te doen was, en ze rende door de achterdeur naar binnen richting het toilet.


    Onderweg keek ze de receptieruimte in en zag een roodharige vrouw met een alabasterkleurige huid en een moedervlek op haar rechterwang onhandig een rolkoffer naar binnen slepen. Toen ze daar niemand aantrof om haar te begroeten, drukte ze de receptiebel in en bleef hem ingedrukt houden.


    Rosa deed snel haar jas uit, trok haar blouse recht, zette een glimlach op haar gezicht en liep de receptieruimte in.


    ‘Goedemorgen, mevrouw. Het spijt me dat ik u heb laten wachten. U hebt vast gezien dat er vandaag hier van alles gaande is.’


    ‘Ik wil inchecken,’ zei de vrouw uit Glasgow kortaf.


    ‘Prima.’ Rosa was blij om te zien dat de ouderwetse agenda achter de balie openlag. ‘Anna Wallace?’


    ‘Dat ben ik.’


    ‘Eh... Check-in is doorgaans vanaf twee uur. U hebt de Titanic-kamer geboekt, zie ik. Ik zal even aan mijn collega vragen of uw kamer al klaar is. Een moment, alstublieft.’


    Hoewel haar blaas nu op knappen stond, rende Rosa, die zelf in het hotel had gelogeerd toen ze pas in de Bay was en het boven dus goed kende, de trap op. Ze zag dat de sleutel in de deur van de Titanic zat, haastte zich naar binnen, verzekerde zich ervan dat de kamer schoongemaakt was en rende toen weer naar beneden, waar ze een net uit de bar lopende Davina tegen het lijf liep.


    ‘Wat ben jij in vredesnaam aan het doen?’ Davina zag er woedend uit.


    ‘Gast,’ antwoordde Rosa ademloos. ‘Belangrijke gast.’ Ze knipoogde.


    ‘Aha. Oké. Goed, ik regel het verder wel.’


    ‘Ik heb tegen haar gezegd dat ik even zou kijken of haar kamer al klaar was, want ze wil nu al inchecken. Ze heeft de Titanic. Hier is de sleutel.’ Rosa gooide haar de sleutel haast toe en racete daarna naar het toilet.


    Haar laatdunkend nakijkend, struinde Davina de receptie in met een nepglimlach op haar gezicht. ‘O, hallo, Anna Wallace, heb ik begrepen?’


    ‘Ja, dat ben ik.’


    ‘Loopt u maar met me mee.’


    ‘Ik wil vanavond dineren – en vanaf hoelaat wordt het ontbijt geserveerd?’


    ‘Daar wilde ik u net over informeren, mevrouw.’


    Anna had moeite om haar koffer de trap op te krijgen en vroeg zich af waarom de hautaine blondine niet had aangeboden haar ermee te helpen. Het was geen goed begin.


    ‘O, en voordat ik het vergeet,’ zei Anna, ‘wilt u de kok laten weten dat ik allergisch ben voor garnalen? Ik word zelfs van een heel klein beetje al zo ziek als een hond.’


    Beneden kwam Danny uit de keuken om te kijken of het tijdelijke barpersoneel en de serveerster precies wisten welke onderdelen van het menu geserveerd werden en wat de planning van de dag was. Terwijl hij dat deed, zag hij op de bar een telefoon waarop een oplichtend tekstbericht binnenkwam. Toen hij het apparaat oppakte om te zien van wie het was, kon hij zijn nieuwsgierigheid niet bedwingen. Na een dag met dat gejengel van deze kleine teringlijers heb ik wel meer dan een pijpbeurt nodig. Liefs, de Kerstman x


    Davina kwam weer naar beneden gerend, ze herkende haar telefoonhoes en griste het toestel uit Danny’s hand. Er stonden een paar ouders te wachten om een drankje te bestellen. ‘Ik vroeg me al af waar ik dat ding had gelaten,’ zei ze, waarna ze Danny terzijde trok. ‘Rosa schijnt te weten, en God mag weten hoe, dat de hotelinspecteur gearriveerd is. Ik ga even aan Lucas en Tina vertellen dat ze boven in de Titanic zit.’


    Terwijl hij probeerde niet te denken aan dat wat hij zojuist had gelezen, antwoordde Danny: ‘Oké. Hoe ziet ze eruit?’


    ‘Een beetje sletterig,’ zei Davina op nuffige toon. ‘Doet zich beter voor dan ze is, rood haar, spleet tussen haar tanden, allerlei weelderige vormen. Je kunt haar niet missen, ze heeft ook nog een Schots accent.’


    Danny schonk een flinke scheut pure gin in een glas en dronk het in één teug leeg.
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    Met Ned in een draagzak op haar borst en een knusse muts over haar oren getrokken, duwde Rosa de deur van het café open en zag daar Nate babytaal praten met Zaki, die in de keuken in zijn kinderwagen lag, terwijl Amira een dienblad aan het vullen was met een pot thee en een bord waarop twee scones en wat jam en room lagen. Ze maakte Hots riem los zodat hij naar zijn mand achter de balie kon. Hij trippelde ernaartoe, zijn staart heen en weer zwiepend, dook onder het dekentje dat erin lag en begon daar ritmisch te likken aan de gehavende knuffelkat waar hij al tijden geleden met zijn scherpe tanden de vulling uit had getrokken.


    ‘Afternoontea met clotted cream op dit uur, mevrouw Treen?’ zei Rosa plagend tegen de dame, een van haar lievelingsklanten, die aan de balie op haar bestelling stond te wachten.


    ‘Zeg, als ik om elf uur ’smorgens aan de whisky zat, jongedame Smith, zou ik zo’n opmerking wel verwachten,’ antwoordde de pittige drieëntachtigjarige. ‘Op mijn leeftijd doet het me goed om mezelf een beetje te verwennen.’


    Rosa glimlachte. ‘En u hebt groot gelijk. Als het kon, zou ik overal clotted cream bij eten.’


    De oude dame likte verlekkerd haar lippen. ‘Alles met mate, lieverd. Dat is waarom ik deze leeftijd heb kunnen bereiken. O, en een sherry’tje bij het ontbijt, natuurlijk.’ Ze grijnsde, waarbij een missende voortand zichtbaar werd, en baande zich dan zwaar steunend op haar wandelstok een weg tussen de tafels door naar haar stoel.


    Nate kwam uit de keuken vandaan. ‘Elk pondje gaat door het mondje, hè?’


    ‘Heel grappig, pestkop. Gelukkig ben ik heel slank en hoef ik me over dat soort dingen niet druk te maken.’ Rosa legde een hand op haar buik.


    ‘Je bent zwanger,’ zei de mooie Syrische tegen Rosa terwijl ze het dienblad met de thee en scones naar de lievelingsplek van mevrouw Treen bij het raam bracht. De zee was rustig vandaag, een grijsblauw vlak onder de fletse winterlucht.


    ‘Is dat een vraag of een bewering, Amira?’ Rosa was geschrokken maar probeerde dat niet te tonen.


    ‘Je bent zwanger, Rosa. Ik zie het aan je gezicht.’


    ‘Nee, dat kan niet – en toen ik zwanger was van kleine Ned, was ik constant misselijk, en ik voel me nu prima.’


    ‘We zullen zien.’ De jonge vrouw knikte als een oude wijze en ging weer achter de balie staan.


    ‘Je vindt het toch niet erg dat Zaki in zijn kinderwagen in de keuken is, Rosa?’ Nate veegde een paar tafels schoon met een spray en een schone doek.


    ‘Natuurlijk niet, als jij het ook goedvindt.’


    Hij boog naar de slapende kleine Ned toe en fluisterde: ‘Hallo, klein neefje.’ Hij rechtte zijn rug. ‘Ik heb Amira gevraagd om vanmorgen een paar uurtjes te komen helpen – ik had het idee dat het vandaag nog weleens druk kon worden met de opening van het kerstdorp, en Brad kon pas vanmiddag komen.’


    ‘Jij bent de manager, Nate. Ik vind het best. Doe maar wat jou het beste lijkt.’


    ‘Dank je, zus. Hoe gaat het daar eigenlijk?’


    ‘Het is heel druk, en Lucas heeft onze warme-chocolademelk-aanbieding aangekondigd, en hij heeft ook gezegd dat jullie afhaalthee en -koffie hebben. Ik denk dat de mensen voor of nadat ze bij de kerstman zijn geweest hiernaartoe zullen komen. Dat kun je de rest van de maand wel verwachten, dus geniet maar even van de rust zolang het kan.’


    ‘Kan het kloppen dat ik Tom en zijn kroost daar ook heb gezien?’


    ‘Ja, ze zijn hier een dagje om Lucas te steunen.’


    ‘Dat is aardig.’


    ‘Ja, Tom is een goede vent, en Lucas is dol op zijn nichtjes en neefje. Ze noemen hem oom Louie, zo schattig.’


    ‘Hoe gaat het met je Carol-oké-ding? Amira zei dat de repetities morgen beginnen.’


    ‘Ja, gaat goed. De goede doelen waren er wel voor te porren, dus we hebben zes teams die het tegen elkaar gaan opnemen. Ons team Neds Nieuwe Kans, en de Carrot Footprint, Lifeboats, Polhampton Paws, Sea & Save, en het clubje van de Sint Michael and All Angels-kerk in Polhampton. Er zullen bij dat kerkclubje vast een paar echte koorleden zitten, dus die zullen denk ik geweldig zijn, maar het is gewoon voor de lol en het gaat er in mijn ogen om welke groep de beste show geeft, en niet om het zingen.’


    ‘Wie zit er eigenlijk in de jury?’


    ‘We hebben een heus jurypanel, moet je weten. Ik heb Kit gevraagd, want ik dacht dat het ook goede reclame zou zijn voor Webb & Son, aangezien het live op de radio uitgezonden gaat worden.’


    ‘X-Factor-jurylid Simon Cowell had zeker geen tijd?’ vroeg Nate op gortdroge toon.


    ‘Hij had het net zo druk als Idris Elba, dus die twee zullen dit spektakel helaas mislopen.’ Rosa verschoof kleine Ned een beetje. Het slapende mannetje voelde zwaar aan op haar borst. ‘Maar we hebben de net zo charismatische meneer Gunter, de koster van de Cockleberry Bay-kerk. Hij vond het leuk om mee te doen, hij zei dat hij het zag als een opwarming voor de nachtmis. De vrouwelijke factor wordt geleverd door Madeline Baker van Sint Michael, die ik tijdens een videogesprek via internet heb ontmoet, een vrouwelijke predikant, net als in die tv-serie Vicar of Dibley. Ze heeft me verzekerd dat ze onpartijdig zal blijven, en als je een predikant niet kunt vertrouwen, wie kun je dan wel vertrouwen?’


    ‘Goed gedaan, zus. Het wordt vast geweldig. Waar dacht je aan, wat eten betreft voor die avond? Hoe laat komen de mensen?’ Nate opende zijn aantekeningenboekje.


    ‘Het is van vier tot zes uur, dus warme en koude snacks, denk ik.’


    ‘Laten we het dan simpel houden. De keuken van de kerkzaal is niet heel goed uitgerust en ook niet heel groot, en wat dacht je ervan om het eten bij de toegangsprijs te voegen? Dan hoeven we op de avond zelf niet met geld in de weer.’


    ‘Geniaal – en ook sneller.’


    ‘Die pasteitjes van Raff waren heerlijk van de week,’ zei Nate. ‘Zullen we die doen, en mince pies, stukken chocolade-kerststronk en thee en koffie? En laten we Jacob vragen om de bar te doen, in plaats van zelf te rommelen met glühwein. Dat zal ook veiliger zijn met al die rondrennende kinderen.’


    ‘Kijk jou eens met al die goede ideeën. Ja, Jacob vindt het leuk om erbij betrokken te zijn, en het is ook aan zijn kant van de straat, dus daar zal hij blij mee zijn.’ Rosa zuchtte. ‘Ik denk dat we ook de Carrot Footprint-club tevreden moeten houden, dus vraag Amira om wat veganistische kaas en uienpasteitjes te maken, en een mince pie zonder al dat stoute vlees.’


    ‘Is dat eigenlijk wel mogelijk?’ Ze lachten allebei. Nate sloot zijn boekje. ‘Geregeld. Je kunt me tegen die tijd wel een indicatie geven van het aantal bezoekers dat je verwacht.’


    Kleine Ned liet een zacht huilgeluid horen, om dan in een oorverdovend geblèr uit te barsten. ‘Dat is het teken dat ik naar huis moet om mijn zoon eten te geven.’ Ter voorbereiding op de gure weerselementen trok Rosa de babydeken omhoog en sloeg ze haar jas om hem heen. ‘Stil maar, poppie, mama brengt je nu naar huis.’


    Nate zette de riem vast aan de halsband van Hot, die er niet veel zin in had om zijn heerlijke knusse mandje te verlaten. Op dat moment ging de deur open en kwam er behalve een vlaag koude strandlucht ook een stel binnen met hun drie drukke zoontjes, alle drie zo te zien jonger dan vijf, en opeens stond de ruimte voor de balie vol mensen.


    ‘Daar gaan we dan.’ Nate kneep liefdevol in Rosa’s arm. ‘Vrolijk Kerstfeest, zus.’
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    ‘Waarom heb je in de keuken je zonnebril op, Danny?’ vroeg Davina, terwijl hij de frituurpan opnieuw met een lading friet vulde.


    ‘Ik, eh… Ik heb een beetje vet in mijn oog gekregen. Het is geïrriteerd, dat is alles.'


    ‘Mag ik nog drie cheeseburgers en een friet, alsjeblieft, plus twee tonijnsteaks met zoete aardappelfriet en citroensaus.’


    ‘Tot hoe laat is de kerstman hier? Het is een gekkenhuis.’


    ‘Het laatste kind is nu bij hem, dus ik ga ervan uit dat het snel rustiger zal worden. Er is op het moment ook niemand in de brief-schrijf-hut.’


    ‘Pff. Gelukkig! Ik heb nog nooit zo'n idiote drukte meegemaakt.’


    ‘Geweldig, toch? Een doorslaand succes, volgens mij,’ zei Lucas, die op dat moment de keuken binnenkwam. ‘Heb je hulp nodig, kerel?’


    ‘Nee hoor, het wordt al rustiger. Ik red me wel. Alles goed met Alfie?’


    ‘Perfect. Hij kreeg het koud, dus hij is naar boven gegaan om een film te kijken. Ik heb je moeder gevraagd om achter de kassa te gaan staan, want ik wil Davina vanavond voorin hebben.’ Lucas vertrok uit de keuken, maar hij draaide zich op zijn hielen om. ‘Anna – de hotelinspecteur volgens Rosa – staat om zeven uur gereserveerd voor het diner. Ik heb tegen Davina gezegd dat zij de bestelling moet opnemen en aan jou moet doorgeven. Dus zorg ervoor dat alles tiptop in orde is, oké?’


    ‘Tuurlijk, baas.’ Danny zette zijn zonnebril af en wreef in zijn ogen. Eerder die dag had hij zijn oren niet kunnen geloven toen Davina de hotelinspecteur voor hem beschreef. Het kon niet anders dan dat het Lily was, die seksbom uit Glasgow. Als een inspecteur in dezelfde stad meer tenten bezocht, moesten ze hem of haar misschien een andere naam geven voor het geval iemand het vermoeden zou hebben dat hij of zij de hotelinspecteur was. Trouwens, hoe kon Rosa in hemelsnaam weten dat zij het überhaupt was? Nou ja, hij mocht niet amicaal omgaan met de gasten, bovendien wilde hij haar beslist niet laten weten dat hij hier werkte, want dat zou de Seaside-driesterrennotering weleens in gevaar kunnen brengen – absoluut een reden voor ontslag, daarvan was hij overtuigd. De seks was wáánzinnig geweest, maar daar was dan ook alles mee gezegd – seks, niet meer dan dat – en hij had zóveel seks met haar gehad dat hij voorlopig wel een paar weken vooruit kon. Nee, hij zou zich gedeisd houden en alles uit de kast halen om Lucas trots op hem te maken.


    Davina trof Lucas aan terwijl hij de reserveringen voor de komende dagen aan het checken was. Hij keek glimlachend naar haar op. ‘Hé hallo, alles goed?' vroeg hij.


    ‘Behalve dat ik jou Carly heb zien kussen, en ik Rosa boven aantrof. Ja hoor, kan niet beter.’


    ‘Doe niet zo raar. Rosa heeft ons een enorme dienst bewezen door te ontdekken dat Alex Polizzi aangekomen was, en wat Carly betreft, ze gaf me een kaart om me succes te wensen, en ik bedankte haar er gewoon voor.’


    Davina slaakte een zucht. ‘Dus nu haat je me omdat ik je geen kaart heb gestuurd?’


    Lucas schudde zijn hoofd. ‘Jezusmina, we zijn geen vijftien meer.’ Hij zette een kinderachtig stemmetje op. ‘Hij haat me, hij vindt me aardig.’


    ‘Ik weet niet eens meer zeker of je me nog aardig vindt,’ zei Davina schamper. ‘Het lijkt wel een relatie van vier. Het was al erg genoeg met die vervloekte Rosa – “ze begrijpt me” – Smith, laat staan de plotselinge aanwezigheid van die irritante marketing troela.’


    ‘Doe niet zo theatraal, liefje, we zijn volgeboekt en moeten ervoor zorgen dat voor morgen alles klaar is.’


    ‘Oké, dan kan ik van nu af aan wel het geld innen, goed? Tina wil zich daar liever niet mee bezighouden, ze heeft haar handen al vol met de zorg voor Alfie.’


    ‘Zie je wel? Je kunt wel attent zijn.'


    ‘Lul,’ zei Davina binnensmonds terwijl ze met nonchalante tred naar het kerstdorp terugkeerde om de kerstman gedag te zeggen.


    Lucas ging weer naar binnen, naar Danny. ‘Dus, wat het diner betreft, de inspecteur is er om zeven uur, en de twee echtparen in de Victory en de Mary Rose zijn allebei om kwart over acht geboekt. Het stel in de Golden Hind is uiteten in Polhampton.’


    ‘Oké. Luister, kerel.’ Danny pauzeerde even. ‘Het valt me zwaar om het je te zeggen, maar ik denk niet dat Davina de juiste vrouw voor jou is.’


    ‘Wat? Waarom zeg je dat?’


    ‘Ik weet niet, er is iets aan haar wat ik niet vertrouw.’ Aangezien hij niet wilde overkomen als iemand die zijn neus in andermans zaken steekt, voelde Danny zich slecht op zijn gemak. ‘Nou ja... eh... het is een gevoel. Ze zou weleens vreemd kunnen gaan.’


    ‘Blijf jij nou maar gewoon koken, Dan, en pas als je enig bewijs kunt leveren in plaats van alleen “een gevoel”’ – Lucas maakte met zijn vingers aanhalingstekens in de lucht toen hij het woord zei – ‘misschien dat ik dan iets onderneem.’


    ‘Ik zeg het alleen maar. Luister naar me, maat,’ probeerde Danny nog.


    Nu ontplofte Lucas. ‘En ik zeg alleen maar: ga door met waar je goed in bent en steek verdomme je neus niet in andermans zaken. Dit is echt niet het juiste moment.’ Daarop stormde hij weer naar buiten.


    Danny sloeg een glazen schaal tegen de vloer stuk en rukte zijn schort af. Precies op dat moment stak Tina haar hoofd om de deur. Ze kende die uitdrukking op het gezicht van haar zoon maar al te goed.


    ‘Waag het eens,’ zei ze knarsetandend. ‘Even heel diep ademhalen, mijn jongen. Je hebt deze baan nodig, en wij hebben dat huis nodig. Wat is er gebeurd?’


    ‘Lucas kan soms zo'n zak zijn.’


    ‘Hij heeft het druk en is gestrest vanwege de hotelinspecteur, dat is alles.’


    ‘Maar hij wil verdomme niet geloven dat die bitch van een vriendin van hem vreemdgaat – met onze kerstman daarbuiten. Ik heb een berichtje gezien.’


    ‘Matig je taal hier een beetje! Als dat waar is, heb je hem gewaarschuwd. Hij zal erover nadenken, maar het is aan hem, Danny – niet aan jou, niet aan ons. Aan hém,’ herhaalde ze. ‘Je zou toch verwachten dat je je lesje hebt geleerd tijdens al die jaren waar we in het verleden hebben gewoond, vooral op het gebied van relaties. Je houdt je erbuiten. Als hun relatie een bepaald beloop moet hebben, gebeurt dat ook. De waarheid komt heus wel aan het licht.’


    Danny sloeg zijn vuist tegen de palm van zijn andere hand. Vervolgens bukte hij om zijn schort op te rapen. Ondertussen had Tina Green de grote glasscherven van de vloer geraapt en de rest behendig met een stoffer en blik opgeveegd.


    ‘Ik ga nu Alfie halen om hem naar huis te brengen,’ zei ze tegen haar zoon. ‘Jij zorgt ervoor dat je die vrouw een feestmaaltijd voorschotelt die een koningin waardig is, hoor je?’


    Terwijl hij een ademteug uitblies, dwong Danny zichzelf om zijn emoties te beheersen. Hij knoopte zijn schort weer om.


    Joe Fox deed zijn nepbaard af op het moment dat Davina de hut binnenkwam en de deur achter zich sloot.


    ‘Goed gedaan, Kerstman.’ Davina gaf hem een kusje op zijn wang. ‘Lucas heeft geen idee dat jij het bent. Hij is nog steeds zo beschermend naar zijn teerbeminde Rosa toe dat je, mocht hij erachter komen, de blokhut uit wordt geschopt nog voor je “worstenbroodje” kunt zeggen.’ Ze giechelde. ‘Hoe dan ook, ik heb een plannetje bedacht waarmee ik ze allemaal met iets anders kan afleiden. Wij gaan cashen, reken maar.’


    ‘We hebben anders nog geen rendier geleverd.’


    ‘Daar heb ik ook een ideetje voor.’ Davina grijnsde.


    ‘Daar zit je vol mee, nietwaar, blondje?’ Joe gleed met zijn hand onder haar jurk naar de bovenkant van haar kous.


    Ze duwde hem van zich af en deed een stap achteruit. ‘Nee,’ zei ze. ‘Te riskant vanavond. Morgen misschien. Goed, ik moet gaan. Tot gauw, Kerstman. O, ik stuur je later wel een berichtje over het rendier.’
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    Rosa deed kleine Ned in bad, voedde hem en legde hem in zijn wieg. Ze was moe. Het was een lange maar leuke dag geweest met de feestelijke opening van het kerstdorp en de tijd die ze met haar broer had doorgebracht. Zo tof van Jacob dat hij haar ook had gewaarschuwd voor de hotelinspecteur, want anders zouden ze de sterrennotering vast mislopen door die vrouw alleen al omdat ze had moeten wachten om ingecheckt te worden. Gelukkig hadden ze de kamer vooraf al helemaal aan kant gehad en klaar voor gebruik gemaakt. Ze hoopte vurig dat Lucas de waardering zou krijgen die hij zo verdiende na al het harde werken dat hij in het recent gerestaureerde Ship Hotel had gestoken. Het zou hem het zo broodnodige steuntje in de rug geven. Ze zou Jacob vertellen dat ze de informatie over de inspecteur met Lucas had gedeeld. Concurrentie was gezond, vond ze. En er waren genoeg kamers in beide hotels om deze drukbezochte badplaats te bedienen.


    Wat heerlijk dat ze, nu ze thuis was en de verwarming aan stond, zelf kon relaxen in een warm bad. Daarna zou ze naar Strictly Come Dancing kijken, haar guilty pleasure, zonder door Josh gestoord te worden. Volgend weekend zou hij weer thuis zijn. Het zal wennen worden om hem weer terug te hebben, maar ook weer zó fijn: niet alleen om het bed met hem te kunnen delen, maar ook hun schat van een zoontje. Er was een piepklein ondertandje doorgekomen. Dat had kleine Ned even verlost van zijn pijnlijke tandvlees en hen beiden meer slaap gegund. Nou ja, tot het doorkomen van het volgende tandje. Misschien werd het er echt steeds gemakkelijker op.


    Ze besloot dat een bak koffie met veel melk goed samenging met een warm bad, dus ging ze naar de keuken en schepte een lepel oploskoffie in haar favoriete mok. Toen ze echter de warme melk erbij begon te schenken, werd ze onwel van de geur en haalde ze net op tijd de wc om over te geven. Nadat ze haar warme chocolademelk en het pasteitje van eerder die dag uitgebraakt had, ging ze op het deksel van de wc-bril zitten en stak haar hand in haar beha. Ze had geprobeerd het feit te negeren dat haar borsten niet alleen groter aanvoelden maar zeker ook gevoeliger. Daarbij opgeteld Amira’s eerder gemaakte scherpzinnige opmerking over haar aanval van misselijkheid, kon je er gif op innemen dat het gezin Smith zou uitgroeien van een familie van drie naar een van vier.


    Hot kwam de wc in gewaggeld en ging op haar voeten liggen. ‘O Hot, wat hebben we gedaan?’ Blij als een ei legde ze haar hand glimlachend op haar buik. Ja, het moederschap was haar niet meegevallen. Het krijgen van meer dan één kind was dan ook steeds een punt van discussie geweest tussen het stel. Véél meer kinderen, als het aan Josh lag. En nu er misschien een ander wondertje in haar buik groeide, voelde ze, in plaats van spanning om zo snel opnieuw door alle beproevingen van het moederschap heen te moeten, een merkwaardig soort van rust over zich komen. Op een of andere manier had ze het gevoel dat het zo moest zijn.


    Ze verwijderde Hot voorzichtig van haar voeten, waste vervolgens haar gezicht en spoelde haar mond. Toen ze zich opgeknapt voelde, ging ze terug naar de keuken om op de kalender de weken te tellen. Ze wist precies op welke dag de bevruchting had plaatsgevonden, aangezien ze in drie maanden tijd maar één keer seks hadden gehad, net voordat Josh naar de VS was vertrokken. Ze dacht dat ze voorzichtig waren geweest, tenminste, zo voorzichtig als de periodieke-onthoudingsmethode toestaat. Als haar conclusies klopten zou baby nummer twee in juli geboren worden, precies op dezelfde dag als hun allerliefste kleine Ned.


    Rosa boog voorover en kietelde haar harige vriendje achter zijn oren. ‘Het ziet ernaar uit dat we misschien ook in dit hotelletje meer ruimte moeten creëren, hè, Hot Dog?’
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    ‘Oké, ben je klaar?’ Davina stormde de keuken in. Het getij had die avond een stevige wind met zich meegebracht, en wel zo stevig dat Lucas buiten op het parkeerterrein probeerde de kerstboom met een touw vast te maken aan een paal, om omver waaien te voorkomen. Anders zou hij op de kerststallen terecht kunnen komen – of nog erger: op een klant of op het dak van de Inn.


    ‘Ze wil als entree paté op toast, en gegrilde tonijn voor het hoofdgerecht.’


    ‘Welke saus?’


    ‘Citroen met kappertjes. Ze zit al aan haar tweede grote glas sauvignon, dus dat is mooi, misschien proeft ze het eten niet eens.’ Davina lachte hatelijk.


    Toen Danny de koelkast opendeed, kleurde hij zo rood als tonijn. ‘Shit! Ik heb de laatste tonijnsteak aan dat gezin dat hier eerder was verkocht. Ik had het van het menu af moeten halen. Geen lekker begin...’


    Op dat moment kwam Lucas met een rood gezicht van de kou en de wind binnen. ‘Hoezo geen lekker begin?’


    ‘Ik zal het eerlijk zeggen, kerel, ze wil tonijn maar die is op.’


    ‘Dat kan er ook nog wel bij! Oké – denk na, Hannafore, denk na!’ zei Lucas hardop tegen zichzelf. ‘Ik weet het al. Ik bel Rosa. Zij kan Jacob bellen. Hij heeft vast nog wel iets over, desnoods ingevroren. We hebben ook niks meer in de diepvries?’


    ‘Het spijt me vreselijk, ik had niet gedacht dat het zo'n gekkenhuis zou worden vandaag.’


    Lucas zag aan Danny's gezicht dat hij het niet meer had. ‘We komen er wel uit, maak je geen zorgen. Doe langzaamaan met haar entree maar ook weer niet te langzaam. Davina, bied haar een glas wijn van het huis aan, zeg dat we dat altijd doen voor gasten die voor het eerst bij ons zijn.’


    ‘Het is ons allemaal weleens overkomen,’ antwoordde Jacob op Rosa's paniekerige smeekbede door de telefoon. ‘Zeg hem maar dat hij zich geen zorgen hoeft te maken en laat hem iemand hierheen sturen, naar de achteringang van de keuken, dan zal Raff een paar tonijnsteaks voor diegene klaar hebben liggen.’


    ‘Heel veel dank, Jacob. Luke zou jou in een vergelijkbare situatie ook uit de brand helpen, dat weet ik zeker.’


    De restauranthouder schraapte zijn keel. ‘Ik snap trouwens niet dat je ze hebt verteld dat je wist dat zij het was.’


    ‘Jullie zijn allebei vrienden van me. Ik wil dat jullie allebei succes hebben. Jij hebt dat overduidelijk al, dus geef die arme kerel een kans. Hij begint net, en het is pas een jaar geleden dat hij zijn moeder verloor. Het is wel zo handig als je weet wie de inspecteur is.’


    ‘Oké, jij je zin.’ Jacob slaakte een overdreven zucht, hoewel hij zijn vriendin Rosa natuurlijk nooit zou laten stikken. ‘Ik hoop dat het goed voor ze uitpakt.’


    ‘Pff! Gelukt!’ Danny zette het bord met de perfect gebakken tonijnsteak op het zijaanrecht, voegde er de overheerlijke saus aan toe en wenkte ten slotte naar Davina om het op te komen halen. ‘Wil jij de gemorste saus op de rand van het bord even weghalen met keukenpapier? Na al die stress heb ik grote behoefte aan een borrel.’ Hij liep achter de bar om en wenkte de barman.


    ‘Ja hoor,’ zei Davina kalm, en ze deed in gedachten een triomfantelijk dansje. Zodra Danny uit het zicht verdwenen was, deed ze wat ze moest doen. Vervolgens liep de sluwe diva met een zelfingenomen uitdrukking op haar gezicht het restaurant in en zette het heerlijk geurende visgerecht behoedzaam neer voor de vrouw met het rode haar, aan wie ze de beste tafel in het restaurant had gegeven.

  


  
    36


    Rosa manoeuvreerde de kinderwagen de treden van de Corner Shop op en duwde de deur open. Titch zong mee met Do They Know It’s Christmas terwijl ze kerstslingers aan het schikken was bij de nieuwe designer hondenjasjes, die ze net voor de kerstdrukte had ontvangen.


    ‘Ik moet plassen. Kun jij even op de baby letten?’ riep Rosa. Ze had behoefte aan privacy, dus in plaats van gebruik te maken van de wc bij de bijkeuken rende ze de trap op, ging op de wc zitten en rukte het doosje open van de zwangerschapstest die ze onderweg had gekocht.


    Titch keek op van de slapende baby tegen wie ze lieve woordjes mummelde. ‘Wat duurde dat lang. Wat is er met je? Is de wc hier beneden niet goed genoeg meer voor je?’ vroeg ze tussen neus en lippen door, toen Rosa met een niet weg te branden grijns op haar gezicht pas een volle tien minuten later tevoorschijn kwam.


    ‘Wat is er met jou aan de hand vanochtend?’ Titch fronste haar wenkbrauwen. ‘Je gedraagt je vreemd. In ieder geval is het jouw beurt om thee te zetten.’


    De vrouwen zaten naast elkaar aan de toonbank van de Corner Shop. Toen Titch heimelijk een blik op Rosa’s gemberthee wierp, wist ze het meteen. ‘Jeetje, Rosa, zeg jij soms niet datgene waarvan ik denk dat je het eigenlijk wilt zeggen?’


    Rosa probeerde het geheim te bewaren maar haar ogen dansten, en haar glimlach lichtte vervolgens haar hele gezicht op. ‘Ik heb het nog tegen niemand gezegd, zelfs nog niet tegen Josh, dus mondje dicht, oké? Het is nog vroeg in New York, en ik kon gewoon niet wachten. We hebben deze babyreis samen gedeeld, dus leek het me gewoon logisch dat ik bij jou was als ik erachter kwam.’


    ‘Maar verdorie, Rose, kleine Ned zal dan net één jaar zijn, toch?’


    ‘Vertel mij wat. Ik weet het. Dat komt omdat Josh vorig jaar rond dezelfde tijd vertrok, hè? We moeten het net daarvoor gedaan hebben. Ik vind het idee van zomerverjaardagen trouwens wel aantrekkelijk, en samen zal leuk zijn.’


    ‘Wanneer moet je dan bevallen?’


    ‘Rond 9 juli, op dezelfde dag als kleine Ned dus. Het lijkt me echt te gek als het nog zo uitpakt ook. Maar één verjaardagsfeestje!’


    ‘Een heel klein pluspuntje.’ Titch lachte. ‘Je ziet er zo gelukkig uit. Ik dacht eigenlijk dat je het bij eentje wilde laten.’


    ‘Klopt, mijn reactie verraste me ook. Vicki zei dat ik er nog een zou willen als de tijd rijp was. Maar is de tijd ooit rijp om moeder te worden? Ik dacht eigenlijk van niet.’ De twee meiden omhelsden elkaar.


    ‘Waar zijn jouw jongens vanochtend? Ritchie werkt zondags toch altijd?’ vroeg Rosa.


    ‘Ik heb hem gezegd uit te slapen, omdat hij pas heel laat van de frietzaak thuiskwam, en mama had Theo te logeren, wat erg fijn was. Als we hier klaar zijn gaan we bij haar eten, zo'n lekkere Sunday roast.’


    ‘Mama eet vandaag ook rosbief, met Kit en Nate, dus dat is gezellig. Als Nate het niet te druk in het café heeft tenminste.’


    ‘Hij kan er toch wel een uurtje tussenuit? Maar ik denk dat het er druk is vanwege het kerstdorp. Misschien kunnen we er na de lunch een kijkje gaan nemen.’


    ‘Ja, ze hebben er iets grandioos van gemaakt. Je kunt de kerstboom waarschijnlijk al vanaf Frankrijk zien. Tina heeft er een van vijf meter besteld in plaats van een van vijf voet!’


    ‘Wat een giller!’


    ‘Ja hè? O ja, voordat ik naar huis ga, wip ik er even binnen om te horen of het goed is afgelopen met de hotelinspecteur. Lucas belde me gisteravond in paniek op om me te vragen of ik bij Jacob een tonijnsteak kon scoren. Ze waren namelijk op en – je zal het altijd zien – dat was precies wat ze had besteld.’


    ‘Het doet me daar denken aan Fawlty Towers.’


    Rosa grijnsde. ‘Daar lijkt het ook wel een beetje op. Mary is gek op dat programma.’


    ‘Mijn moeder ook. De oudjes zijn de beste, zegt ze vaak.’


    Rosa stond op en begon tussen het rek met hondenjasjes te snuffelen. ‘Nog maar drie zondagochtenden werken en het is kerst.’


    ‘Ik kan niet wachten. Als de nieuwe baby er is, gaan we op zondag en maandag in januari niet open, want je weet hoe rustig het hier dan is.’


    ‘Je hebt groot gelijk. Het is dan ook altijd rustiger in het café.’


    ‘Jullie beide baby’s zullen qua leeftijd heel dicht bij deze zitten, is dat niet te gek?’ zei Titch, terwijl ze haar buik streelde. ‘Deze Braxton Hicks-contracties worden met de dag heviger, en de kleine hij of zij is zó beweeglijk. Eerlijk gezegd denk ik niet dat er nog veel ruimte voor hem of haar over is om door te groeien.’


    ‘Ik kan niet wachten om met die kleine kennis te maken.’ Rosa nam een flinke slok uit haar mok.


    ‘Ik in principe ook niet, maar nu zit ik nog even niet op de bevalling te wachten. Ik heb nog niet alle cadeautjes voor Theo en nog niks voor mijn Ritchie.’


    ‘O nee hè,’ zei Rosa plots terwijl ze haar hand tegen haar mond hield en naar de wc in de bijkeuken rende. ‘Niet weer!’


    Vijf minuten later verscheen ze weer met een glas water, en glimlachend door haar betraande ogen heen zong ze als variatie op het kerstliedje: ‘Versier de zaal met plassen braaksel, tra la la la la, la la la la.’
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    ‘Volgens mij heeft ze het loodje gelegd, kerel.’ Het gezicht van Danny Green was even rood als het haar van de chic geklede vrouw met haar weelderige vormen, die levenloos en met gespreide armen en benen boven op de luxueuze blauwfluwelen sprei lag.


    Lucas Hannafore sloeg een hand tegen zijn voorhoofd. ‘Shit. Als het niet zo ernstig was, zou het om te gillen zijn. Ik zie de kop in de Gazette al voor me: “Hotelinspecteur dood aangetroffen in de Titanic”.’


    Danny slikte moeilijk. ‘Wat moeten we in vredesnaam doen?’ Hij had een flashback van dezelfde roodharige vrouw die hem bereed, terwijl haar gigantische borsten hem bijna smoorden. Ze hadden allebei genoten van het supersexy en spontane samenzijn. En nu lag ze hier, levenloos met een plas braaksel op de vloer naast het bed. Op een of andere manier had het iets onwerkelijks.


    Lucas had gezien hoe de vrouw gisteravond zwalkend uit de bar was vertrokken. Hij wist hoeveel wijn ze had weggeklokt, hij was dan ook niet al te bezorgd geweest om het feit dat ze niet aan het ontbijt was verschenen. Toen ze haar gezicht echter nog steeds niet had laten zien tegen de tijd dat ze had moeten uitchecken, begon hij zich zorgen te maken en had hij besloten om even bij haar te gaan kijken. Op zijn klop op de deur had ze niet gereageerd, dus had hij de deur op een kier geopend en was hij geconfronteerd met het akelige tafereel waarnaar ze nu stonden te kijken. Ze had zelfs haar hoge hakken nog aan.


    Tina kwam achter hen aan en trok een vies gezicht vanwege de stank die uit de kamer kwam. ‘Ik had toch gezegd haar niet in de Titanic te stoppen!’ Ze liep kordaat de kamer in en hield de rug van haar hand voor de mond van de vrouw. ‘Geen paniek. Niemand gaat met dít schip ten onder. Ze is niet aan het doodbloeden. Ik vermoed voedselvergiftiging aan de kleur van het braaksel te zien.’


    ‘Maar ze ziet zo bleek.’ Lucas’ stem klonk paniekerig.


    ‘Dat is haar natuurlijke teint,’ voegde Danny er zonder nadenken aan toe. Hij slikte nog net ‘overal’ in.


    Op dat moment begon de vrouw bij bewustzijn te komen. Ze mompelde iets waarop de twee mannen vloekend maakten dat ze wegkwamen, haastig gevolgd door Tina. Ze sloot de deur zo snel mogelijk achter zich, voordat de vrouw helemaal bij bewustzijn was en hen zou zien.


    De mannen naar beneden wegjagend keerde Tina naar de Titanic terug en klopte ferm op de deur. ‘Schoonmaak!’ riep ze met luide stem.


    Anna Wallace kreunde. ‘Kom maar gauw binnen,’ zei ze met zwakke stem.


    Met ingehouden adem ging Tina naar binnen, terwijl de vrouw als een speer naar de badkamer ging en luidruchtig begon over te geven.


    Terwijl Tina de ramen openzette om wat ijskoude frisse lucht binnen te laten, verscheen de vrouw weer met een natte vlek op haar jurk, waar ze had geprobeerd wat opgedroogde kots te verwijderen. Ze had een glas water in haar hand.


    ‘Dat is het wel,’ zei ze moeizaam. ‘Het is er nu allemaal uit, dus zal ik me snel beter voelen.’ Ze toverde een verwrongen glimlach op haar gezicht. ‘Ik kom uit Glasgow. Ik kan iedereen onder de tafel drinken zonder ooit ziek te worden.’ Haar sterke Schotse accent klonk ietwat krakerig. ‘Het moet een garnaal geweest zijn. Ik zweer het je, er is maar één van die kleine roze krengen nodig om mij zo ziek te maken.’


    ‘Maar ik dacht dat u tonijn had,' merkte Tina op.


    ‘Ik heb dat mens bij wie ik incheckte uitdrukkelijk gezegd dat ik allergisch ben voor garnalen.’


    ‘En ik weet absoluut zeker dat er geen schaaldieren in het tonijngerecht zaten. Bovendien staat er een complete lijst met allergiewaarschuwingen op het menu.’


    Beseffende dat haar woorden aan dovemans oren waren gericht, zag Tina niet alleen de derde Seaside-ster voor het Ship Hotel in het water vallen, maar zag ze ook zijn hele reputatie uit het raam vliegen om die vervolgens in het Engelse deel van het Kanaal naar de bodem te zien zinken. ‘Alstublieft.’ Ze reikte de vrouw een sleutel aan. ‘Ik heb zojuist de Mary Rose klaargemaakt, misschien wilt u uw spullen daarheen brengen en uzelf daar opknappen. Zal ik ondertussen uw jurk wassen?’


    Terwijl ze de vrouw veilig en wel in de andere kamer had ‘opgeborgen’, keek Tina uit het raam naar de al levendige drukte bij het kerstdorp onder haar. Ze zag dat Davina vriendelijk glimlachend het geld in ontvangst nam en de reserveringen voor de kerstman noteerde. Vanaf die afstand, maar zonder haar bril op, dacht Tina zelfs een rendier in het hok te zien liggen.


    Nadat ze haar krat schoonmaakspullen uit de schoonmaakkast had gehaald, nam ze hem mee naar de Titanic, trok haar rubberen handschoenen aan en vulde haar emmer met heet water onder de kraan van de badkuip. Daarna spoot ze er wat magisch schoonmaakspul in, sloeg erin totdat het water schuimde en begon als een bezetene het penetrant riekende tapijt naast het bed te schrobben, een en ander vergezeld gaande van haar complete bloemrijke scala aan vloeken.
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    ‘Ik kan niet zien wat het is.’ Josh tuurde dicht op zijn computerscherm naar de witte stick die Rosa omhooghield en probeerde te begrijpen wat het was. ‘Is het een pen?’


    ‘Nee, Joshua Smith, het is geen pen. Nog een keer raden?’


    ‘Mary’s toverstokje.’ Hij moest lachen om zijn eigen grap.


    ‘Nee, lieve echtgenoot, het is een zwangerschapstest.’


    ‘Wow!’ Josh sprong op zodat zij zijn gezicht niet kon zien en hij maakte een vreugdedansje. Abrupt ging hij weer zitten. ‘Hoe is dat gebeurd?’


    ‘Ik ga het niet voor je uittekenen,’ zei Rosa plagend. ‘Queenie heeft me gewaarschuwd voor mannen als jij. Een vriend van Ned had zeven kinderen, en zijn vrouw zei altijd dat hij alleen maar zijn overhemd aan een stang van het bed hoefde op te hangen om haar zwanger te maken.’


    ‘Ik heb nu eenmaal sterke zwemmers. Ze doen mee aan de komende Olympische kampioenschappen. Sinds kleine Ned hebben we nauwelijks seks gehad.’


    ‘Ik weet het, het spijt me.’


    ‘Doe niet zo maf. We waren allebei kapot. Maar bingo! Hij schiet en scoort!’


    ‘Moet je per se zo grof uit de hoek komen?’


    ‘Ja, dat moet ik. En ik vind ook dat we ons tekort aan rollebollen moeten goedmaken met de Kerst. Ik word gek van verlangen.’


    ‘Praat me er niet van, overigens is de misselijkheid al begonnen.’


    ‘Arme jij.’ Josh stak zijn onderlip naar voren. ‘Vertel, wanneer ben je uitgerekend?’


    ‘Hou je vast… Ik vermoed op dezelfde datum als kleine Ned.’


    ‘Dan zal hij twee jaar zijn, hè?’


    ‘Eén! Ik ben geen olifant, Josh, het wordt de gebruikelijke drachtperiode van negen maanden.’


    Josh bulderde van het lachen. ‘Je meent het! Oké, dat wordt een hele uitdaging.’


    ‘Het zal prima gaan tussen ons.’


    ‘Ja, natuurlijk. Deze keer zal ik ervoor zorgen dat ik mijn vaderrol optimaal invul. Wanneer ben je het te weten gekomen?’


    ‘Vanochtend – het is nog heel pril. Morgen bel ik de huisarts om mijn afspraken te regelen.’


    ‘Ik ben zo blij, Rosa.’


    ‘Grappig genoeg, ik ook. Ik kan niet wachten om je weer te zien.’


    ‘Ik ook. Waar is mijn zoon?’


    ‘Hij doet een dutje, en ik wil hem niet wakker maken. Gisteravond heb ik hem gefilmd terwijl hij spelend en kreetjes slakend in bad zat. Ik stuur de video naar je op.’


    ‘Het schatje.’


    ‘Er komen nu twee ondertandjes door.’


    ‘Dat is vroeg, hè?’


    ‘Je kennis over baby's is voorbeeldig, papa Smith. Nou ja, op de grondregel na dan, namelijk de duur van de groei in de buik.’


    Hij moest lachen. ‘Nog meer nieuws?’


    ‘De relatie tussen mama en Kit gaat langzaam maar zeker de goede kant op, en mama gaat voor hem werken bij het uitvaartcentrum.’


    ‘Haar droombaan… maar niet heus,’ zei Josh met een gek stemmetje. ‘En lopen de repetities voor de Carol-oké goed?’


    ‘Die beginnen vanavond. Ik denk dat het hilarisch wordt. En jij, lieve echtgenoot, bent uiteraard uitverkoren om in mijn groep mee te zingen.’


    Josh kreunde. ‘Je weet toch dat ik amuzikaal ben? Ik dacht eigenlijk de verstandige man te zijn door aan te bieden op kleine Ned te passen.’


    ‘Ha! Heel goed, oké, afgesproken. Ritchie past op Theo en Stuart Cliss past op zijn kinderen, dus je kunt samen met hen kijken onder het genot van een drankje.’


    ‘Dat klinkt een stuk aangenamer.’


    ‘Iets heel anders, bij het Ship Hotel is het Kerstige Kerstdorp, zoals ik hem noem, feestelijk geopend. Hij ziet er gaaf uit, een heerlijke kerstsfeer. Hou je vast, dit wordt lachen: Tina had een kerstboom besteld van vijf méter in plaats van een van vijf vóét! Hij is gigantisch en zwaait vervaarlijk heen en weer in de wind.’


    ‘Ha ha! Geweldig! Ik wed dat het ook lekker druk op het strand is.’


    ‘Zeker weten. Het gaat ook heel goed met Amira in het café. Nate had de hulp hard nodig nu Sara vertrekt.’


    ‘Dus alles loopt op rolletjes?’


    ‘Ja, en gisteravond logeerde de hotelinspecteur in het Ship. Ik was eerder van plan binnen te wippen om te horen hoe het is gegaan, maar de kleine had honger, dus ben ik weer naar huis gegaan.’


    ‘Hoe hebben ze ontdekt dat het de inspecteur was? Ik dacht dat die geacht werd geheim te blijven.’


    ‘Jacob realiseerde zich dat zij het was toen ze bij hen kwam, en hij heeft haar voor mij beschreven. Ik kon niet ontkennen dat ik het wist.’


    ‘Ah! Ik hoop dat Lucas de extra ster krijgt. Hij heeft zo hard gewerkt.’


    ‘Ja, ik hoop het ook. Maar het begon slecht. Ze had tonijn besteld, en ze moesten een paar moten bij de Lobster Pot halen, omdat ze zelf door de voorraad heen waren.’


    ‘Oeps!’


    ‘Oké, ik moet kijken hoe het met de kleine jongen is. We gaan bij Mary lunchen.’


    Josh geeuwde. ‘En ik heb behoefte aan een ontbijt. Vandaag moeten we weer werken, maar zodra we klaar zijn kunnen we hier weg. Carlton wil nu ook vroeg terug. Ik houd je op de hoogte.’


    Rosa trok haar topje omhoog en klapte het scherm van haar laptop zodanig omlaag dat ze hem een snelle blik op haar zwellende en schuddende borsten kon geven.


    ‘Ik was vergeten hoe groot ze worden. Wat een geluk. Die zwangerschap is voor mij een win-winsituatie.’


    ‘Dat zeg je vast niet als ik om twaalf uur ’snachts om gekookte eieren met mierikswortel vraag.’ Rosa blies hem een handkusje toe. ‘Ik hou van je tot waar de hemel de zee raakt.’


    ‘Je bent me voor. Ik hou ook van jou en zorg goed voor jezelf en je buikje én ons dierbare zoontje, hoor je?’ Alsof hij niet overgeslagen wilde worden liet Hot plots een blafje horen. ‘En voor hem natuurlijk ook, mijn andere lieve jongen,’ zei Josh lachend.
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    Davina kwam vanuit het kerstdorp de bar in. Ze bibberde. ‘Brr, het is er steenkoud vandaag. Ik heb een kop koffie nodig om op te warmen.’


    Tina Green, die net de trap af kwam, sprak haar meteen aan. ‘Jij hebt toch de inspecteur ontvangen? Ze zei dat ze de persoon die haar had ingecheckt uitdrukkelijk had verteld dat ze allergisch was voor garnalen.’


    Davina spande de spieren in haar gezicht aan. ‘Ik heb geen idee waar je het over hebt, Tina. Dat moet ze aan Rosa verteld hebben, want zíj heeft haar ingecheckt. Ik heb haar alleen maar naar haar kamer gebracht.’


    Op dat moment verscheen Lucas die rechtstreeks doorliep naar de keuken waar Danny de ontbijtboel aan het opruimen was, klaar om de lunchdrukte voor te bereiden.


    ‘Ik weet dat je pisnijdig op me was, kerel,’ zei Lucas kortaf, ‘maar hiermee ga je wel erg ver.’


    ‘Wat? Denk je dat ik het expres heb gedaan? En hoe kan ze bewijzen dat ze voedselvergiftiging heeft gehad, laat staan dat ze er een stomme garnaal de schuld van kan geven? Garnalen staan alleen op het lunchmenu, ze zitten in een plastic doos in de koelkast.’


    ‘Daar gaat het niet om. Ze denkt dat dat het was en daarmee uit. We zijn verdomme geruïneerd.’


    ‘Kan het niet zijn dat ze heeft gekotst omdat ze ladderzat was?’ Danny’s gezicht werd met de minuut roder. ‘Misschien heeft Jacob ons een bedorven tonijnmoot gegeven. Heb je daaraan gedacht? Of had je het te druk met míj tot zondebok maken?’


    Lucas verhief zijn stem. ‘Wat er ook is gebeurd, het is iets uit onze keuken geweest, en ik denk niet dat ik je –’ Hij slikte zijn zin verder in.


    ‘– nog langer als kok kan aanhouden,’ zei Danny langzaam. Hij voelde de woede in zich opborrelen. Met alle aspecten van de woedebeheersingstraining die hij in de gevangenis had gevolgd in gedachten, haalde hij diep adem. Soms werd hij bang van zijn eigen kracht. Zoals hij had geleerd tikte hij tegen zijn pols, ademde opnieuw langzaam in, deed rustig en heel bewust zijn schort af en vertrok uit het hotel. Hij liep naar het strand waar hij, starend naar de zee, probeerde te dealen met zijn emoties. Lucas wilde achter hem aan gaan, maar Tina legde haar hand op zijn schouder om hem tegen te houden.


    ‘Laat hem maar even tot zichzelf komen, lieverd. Jullie zijn allebei boos. Ik ken mijn zoon, en hij heeft voor niemand zoveel respect als voor jou. Bovendien is hij niet rancuneus.’


    Terwijl Tina nog steeds Lucas probeerde te kalmeren in de keuken, zag ze Danny even later via de achterdeur naar binnen sluipen. Zijn keukentenue had plaatsgemaakt voor een fraai T-shirt en jeans. Hij hield een vinger tegen zijn lippen om haar te laten zwijgen en liep vervolgens geruisloos de trap op naar boven.


    ‘Ik kan gewoon niet geloven dat Rosa er niet aan heeft gedacht ons te vertellen dat dat mens een verrekte garnalenallergie had!’ Lucas sloeg met zijn hand op het stalen aanrecht. ‘Verdomme! Hoe heeft ze me zo kunnen teleurstellen?’ Hij zuchtte luidruchtig. ‘We zijn absoluut geruïneerd. Als dit bekend wordt, wil niemand nog bij ons eten, laat staan hier overnachten, want ze zal dit zeer zeker niet onder de pet houden.’ Hij haalde zijn hand door zijn haren. ‘Hoe is het nu eigenlijk met haar daarboven?’


    ‘Het laatste wat ik heb gezien, is dat ze zichzelf in de Mary Rose aan het opknappen is.’


    ‘Ah. Dank je, Tina. Laat haar in ieder geval niet vertrekken zonder dat ik haar gesproken heb, oké? Het minste wat ik kan doen, is haar niets in rekening brengen voor haar verblijf.’


    ‘Een afschuwelijke vergissing, zeg je?’ herhaalde albasten Anna hijgend, terwijl de ruige Londenaar beurtelings aan haar tepels zoog. Nadat hij vervolgens haar volle borsten bedekte met delicate vlinderlichte kusjes schoof hij langzaam en doelgericht omlaag, daarbij gebruikmakend van zijn mond en handen om de wellustige vrouw op alle mogelijke manieren te liefkozen. Toen hij haar zoete plekje had bereikt en met zachte dwang haar benen spreidde, voelde hij dat zijn hoofd met kracht omlaag werd geduwd door de nu volledig tot opwinding gebrachte hotelinspecteur.


    ‘Mary Rose, heilige Maria,’ kreunde de vrouw. ‘Een orgasme per ster, zeg je?’ Vervolgens hapte ze naar adem en klonk ze nog Schotser dan daarvoor. ‘Is dat een belofte?’ Zonder een antwoord af te wachten kromde ze haar rug en tussen een dierlijk grommen van opwinding door riep ze uit: ‘O, Daniel. Jij stoute, stoute jongen. Kun je er geen vier van maken?’
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    ‘It’s reindeer men. Hallelujah, it’s reindeer men,’ zong Titch als variatie op de bekende song van The Weather Girls, terwijl ze dansend de kerkzaal binnenkwam voor de Carol-oké-repetities en haar zwangere buik op het ritme meedeinde. ‘Ai.’ Ze hield haar buik vast.


    ‘Gaat het?’ Rosa's stem klonk bezorgd.


    ‘Ja hoor. Ik voelde alleen een pijnscheut. Baby Rogers vindt mijn gezang duidelijk niks. En ik begrijp nog steeds niet waarom we het rendierlied niet kunnen zingen. Ik denk dat het heel grappig zal zijn.’


    ‘We doen “Jingle Bells” en daarmee uit. Het is gemakkelijker voor ons niet-zangers en iedereen kent het. Ik bedoel, wat is er nou leuker dan te denderen door met sneeuw bedekte velden en wegen in een door één paard getrokken open slee?’


    Titch moest lachen. ‘Moet je haar horen, ze wordt romantisch!’ Ze liep door naar de keuken om de waterkoker aan te zetten en de melk in de koelkast te zetten. Op dat moment ging de kerkdeur open. Het was Amira met Zaki die lekker lag te slapen in de kinderwagen. Ze gaf Rosa een kusje op iedere wang.


    ‘Ik hoop dat het goed met hem zal gaan hier. Ik heb hem net gevoed, en hij slaapt tegenwoordig de hele nacht door.’


    ‘Jeetjemina, wat doe je in zijn melk? Whisky? Ik kan me niet heugen wanneer ik voor het laatst een hele nacht heb door kunnen slapen.’ Rosa glimlachte naar de jonge vrouw. ‘Als je wilt, kan ik volgende week vragen of mijn moeder wil oppassen. Dan heeft ze kleine Ned ook, en ik weet dat zij en Kit het alleen maar leuk vinden. Wie weet vinden de baby’s het ook leuk.’


    Amira bloosde. ‘Je bent al veel te lief geweest.’


    ‘Er bestaat niet zoiets als té lief.’ Rosa gaf de arm van het meisje een kneepje. ‘Achterin staan drank en pasteitjes als je trek hebt in iets.’ Ze popelde om Amira te vertellen dat ze het bij het rechte eind had gehad – dat ze zwanger was dus – maar ze had het haar moeder, Nate en Kit nog niet eens verteld. Bovendien was het nog zo pril, dat ze het nog even geheim wilde houden.


    Rosa keek om zich heen. De kerkzaal was prachtig versierd voor Kerst. Aan alle wanden hingen met veel glitter gedecoreerde uitgeknipte figuren die door de oudere kleuters waren gemaakt en met een kneedbare lijm en punaises waren bevestigd. Diverse door peuters vervaardigde tekeningen met kerstthema waren op een van de ramen vastgeplakt. In een hoek achter in de kerkzaal stond een prachtige kerstboom van ongeveer twee meter. Het enige wat dus nog voor het Carol-oké-Concert geregeld moest worden was het naar voren schuiven van het podium en de stoelen tevoorschijn halen die zich achter in de kerkzaal bevonden. Appeltje-eitje!


    Terwijl Rosa hierover nadacht, zwaaide de kerkdeur weer open en kwam er een forse kerel binnen. Hij had een chique winterjas aan en een bruine vilten gleufhoed op zijn hoofd.


    ‘Hallo Rosa, beste meid. Ik hoop dat je het niet erg vindt dat ik bij je groep kom.’ Felix Carlisles zware stem galmde door de kerkzaal. ‘Mooi, mooi. Laten we een stukje “Rigoletto” proberen.’ Hij zwol zijn borst op en zong een paar noten. Vervolgens keek hij omhoog naar het plafond. ‘Moet je eens horen! De akoestiek hier zal mijn vibrato perfect tot zijn recht doen komen.’


    Ondertussen gluurden Tina en Amira door een kier van de achterdeur, zich afvragend van wie die luide zelfingenomen stem was.


    Rosa hield met moeite haar lachen in. ‘Ik begrijp het niet. Wat doe jij hier, Felix, en waarom wil je bij deze groep?’ vroeg ze zwakjes.


    ‘O, heb je het niet gehoord?’ Felix maakte een theatraal gebaar. ‘Moeder heeft alles nagelaten aan die verdraaide tuinier. En dan bedoel ik ook echt álles. Hij heeft het spaargeld, de lijfrentes en het vakantiehuis op Ibiza geërfd. Godzijdank stond het huis hier op mijn naam, dus daarop kon hij gelukkig geen beslag leggen met zijn modderige tengels.’ Hij gaf Rosa een knipoogje. ‘Mama en ik hebben dat een tijdje terug geregeld om de fiscus een loer te draaien.’


    ‘Ah, dus je bent hier om de verkoop van het huis te regelen?’


    ‘Nee.’ Met een diepe zucht zette Felix zijn hoed af. ‘Toen ik hierheen kwam om mama’s begrafenis te regelen, besefte ik hoe prachtig het in dit deel van het land toch is. Ik ben Londen zó zat,’ zei hij nijdig. ‘En als ik mijn huis in Chelsea eenmaal voor een héléboel geld heb verkocht, zal mij dat de vrijheid en financiële middelen geven om half met pensioen te gaan. Ik kan optreden wanneer ik wil, kan van het prachtige landschap genieten en kan mezelf onderdompelen in de gemeenschap hier, precies zoals mijn lieve moeder deed.’


    ‘O, werkt dat zingen van jou dan op die manier?’


    ‘Ik ben een zingende kelner, schat,’ informeerde Felix haar opgewekt. ‘Ik kan werken waar er werk is. Restaurants, bar mitswa’s, vrijgezellenavonden – mogelijkheden zat.’ Hij tikte uitgekookt tegen zijn neus. ‘En ik heb ontdekt dat in deze regio van het land enórme hoeveelheden bruiloften plaatsvinden. Misschien begin ik mijn eigen zaak wel, huur ik wat meer zangers in. De Devonshire Diva's – hoe klinkt dat?’ Zijn bulderende lach deed zijn buik op en neer schudden.


    Rosa deed haar best niet in lachen uit te barsten. Toen ze die patserige Felix voor het eerst had ontmoet, had ze visioenen van hem gehad als sterzanger in het Royal Opera House, dus beslist niet als een zanger die van feestlocatie naar feestlocatie reisde om daar nietsvermoedende feestgangers te overstemmen door in een lied uit te barsten. Hoewel, nu ze hem weer zag, realiseerde ze zich dat dit type carrière veel beter bij zijn uitbundige persoonlijkheid paste. Ze bekeek hem nauwkeurig toen hij zijn hoed en jas aan een van de haken ophing achter in de grote zaal. Oké, hij was wat aan de mollige kant, maar hij had een knap gezicht en zijn dikke, glanzende donkerblonde haar was goed gekapt.


    De deur ging opnieuw open, en Nate kwam binnen. Ze zag dat Felix haar broer van top tot teen opnam en vervolgens met een soort van elegante tred op hem af liep. ‘Indiase belletjes, lieverd?’ zei hij en reikte hem twee belletjes aan die met een kort koordje aan elkaar vastzaten – een instrumentje dat Rosa, zo herinnerde ze zich, in menig kerstspel had gebruikt. ‘Je mag met mijn belletje spelen wanneer je maar wilt,’ voegde Felix er ondeugend aan toe.


    ‘Misschien moet je me eerst leren hoe het moet,’ antwoordde Nate bijdehand, in het geheel niet van zijn stuk gebracht. ‘Ik ben Nate trouwens, Rosa’s broer.’


    ‘Felix Carlisle.’


    ‘Niet te geloven dat je hier bent, Nate, niet na de botsing die we hebben gehad,’ zei Rosa tegen haar broer.


    ‘O, ik kan je verzekeren dat er daarvan nog zat zullen volgen, zusje.’


    ‘Ik heb een hele dóós Indiase belletjes, Rosa,’ zei Felix met zijn bulderstem. ‘En hebben jullie al een lied uitgekozen? Ik bied mezelf graag als koorleider aan.’


    ‘Stel je er niet al te veel van voor,’ waarschuwde Rosa hem. ‘We doen alleen “Jingle Bells”.’


    ‘Jammer.’ Vervolgens klaarde zijn gezicht weer op. ‘Nou ja, de Indiase belletjes passen daar op z’n minst prima bij.’


    ‘Ze zullen wel moeten, Felix, want ik ben de koorleider,’ informeerde Rosa hem. ‘Neds Nieuwe Kans is mijn baby, snap je, en dit is ons lied. Waarom heb je je eigenlijk niet aangesloten bij de Sint Michael-groep uit Polhampton?’


    ‘Hè, Rosa, ik heb je toch verteld waarom? Om de manier waarop mijn moeder is overleden vond ik het al gênant genoeg om haar in onze eigen kerk te begraven.’


    ‘Ik vind dat je je daar overheen moet zetten,’ zei Rosa op haar typisch botte Londense wijze. ‘Bekijk het zo: je moeder was gelukkig, ze had plezier. Het was jouw geld niet, het was van haar, en het was haar zaak hoe ze het weg wilde geven.’


    Niet gewend aan tegenspraak, viel Felix stil. Nou ja, heel even dan. ‘Hm. Als je het zo stelt... Oké.’ Nu werd ook hij kordaat en professioneel. Muziek was immers zijn leven. ‘Wie komen er vanavond nog meer?’


    Op dat moment kwam Vicki binnen. Ze glimlachte naar de anderen en liep vervolgens rechtstreeks op Rosa af. Eén blik op haar werpend fluisterde ze: ‘Gefeliciteerd, wanneer ben je uitgerekend?’


    Rosa schudde haar hoofd vol ongeloof dat alweer een moeder het had ontdekt. Ze gaf haar vriendin heimelijk een knipoogje, daarna hief ze de houten lepel op die ze als dirigeerstok wilde gebruiken en zwaaide ermee door de lucht.


    ‘Hallo leden van het Neds Nieuwe Kans Cockleberry Bay Koor!’ riep Rosa, zich richtend tot iedereen die zich er had verzameld. ‘Zijn we klaar om “Jingle Bells” te verpesten?’


    ‘Niets daarvan, liefje, niet met moi als deelnemer,’ zei Felix, terwijl hij Nates blik opving en hem iets toewierp wat een verleidelijke gezichtsuitdrukking moest voorstellen.
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    Toen alle bargasten waren vertrokken en de hotelgasten naar bed waren gegaan, was Lucas niet alleen verbaasd maar ook lichtelijk geïrriteerd dat de bardeur nog openstond. Bovendien kwam er iemand binnen, en dat terwijl hij de barman juist had opgedragen af te sluiten. Zijn houding veranderde echter al gauw toen hij zag wie de bewuste persoon was.


    ‘Ruimte voor een kleintje?’ Carly Jessop trok haar jas uit, hing hem aan een haakje onder de bar en ging vervolgens op een kruk naast Lucas zitten, die met een groot glas troebele cider voor zich aan het uitrusten was. Het haardvuur gaf nog steeds een gezellige warmte, de resten van een groot blok hout gloeiden, en de crèmekleurige kerstverlichting zorgde voor een romantische sfeer. Nadat hij een blik op de klok had geworpen, keek hij naar de knappe jonge vrouw. Haar donkere haren waren in een losse staart bijeengebonden, haar strakke spijkerbroek en ecru coltrui deden haar slanke figuur goed tot zijn recht komen.


    ‘Hallo, wat een aangename verrassing. Wat kom je hier zo laat nog doen?’ Lucas keek even langs haar heen om te zien of iemand haar naar binnen volgde. Toen hij naar haar terugkeek, zag hij dat ze gehuild had. Het verraste hem hoe verdrietig hij daarvan werd. De cider maakte hem loslippig. ‘Ach, lieverd. Wat wil je drinken?’


    ‘Donkere rum-cola, alsjeblieft.’


    ‘Een grote?’


    ‘Groter dan groot, alsjeblieft.’


    Lucas gaf de barman een seintje, die al ijs in een glas deed. Daarna zei hij voorzichtig: ‘Zeg me gerust dat ik mijn neus niet in andermans zaken moet steken, Carly, maar wil je erover praten?’


    Carly nam een flinke slok van het rijkelijk met ijs gevulde drankje dat zojuist voor haar was neergezet. ‘Het is eigenlijk een saai verhaal.’


    ‘Vast niet, en ik heb de hele avond.’


    ‘Ik vind het eerlijk gezegd gênant om erover te praten. Het zit zo: ik heb gedatet met iemand uit Cockleberry Bay. Nou ja. Ik zeg wel “gedatet” maar erg attent is hij nooit geweest. Ik heb het vanavond uitgemaakt. Het is goed zo, het klopte niet.’ Ze slaakte een diepe zucht.


    ‘Maar dat maakt het er nog niet gemakkelijker op, toch? Jullie hadden die band.’


    ‘Ja.’ Carly haalde een tissue uit haar tas om haar neus te snuiten. ‘Zo'n stomme band met een eigen wil.’


    ‘Wil je dat ik hem een lesje ga leren?’ Lucas hield zijn vuisten omhoog en deed alsof hij iemand een dreun verkocht.


    Carly toverde een glimlach op haar gezicht. ‘Nee, hij was geen slechterik, we zaten gewoon niet op één lijn.’


    ‘Hoezo niet?’ vroeg Lucas. Hij kreunde vervolgens. ‘Gaat me niets aan, sorry.’


    ‘Geeft niet.’ Terwijl ze de knappe man voor zich in zich op nam, voelde Carly iets van vlindertjes in haar buik. ‘Ik wilde iets blijvends, snap je?’


    ‘Zoals trouwen en kinderen krijgen?’


    ‘Eh, ja. Ik weet dat bij veel mannen dan alle alarmbellen gaan rinkelen, maar ik ga er niet om liegen. Ik ben negenentwintig, ik wil het complete pakket.’


    ‘Maar denk je dan dat hij de ware was?’


    ‘Dat is het ‘m nu net. Ik probeerde een vierkante plug in een rond gat te laten passen. Dus nee, hij was het niet. Ik bleef denken dat de situatie misschien zou veranderen. Maar dat gebeurde niet – hij veranderde niet. Ik ben even goed wakker geschud.’


    Lucas’ hand raakte vluchtig haar knie aan terwijl hij zijn kruk verschoof. ‘Sorry, sorry.’


    Carly nam blozend nog een slok van haar rum-cola. Het geestrijke vocht begon al te werken. ‘Ik kom er wel overheen,’ zei ze op vrolijker toon. ‘Het leven en dat wat men liefde noemt is één groot leermoment, nietwaar?’


    ‘Zonder hand- of wetboek, dus hoe kun je nu van iemand verwachten dat hij het goed doet?’ zei Lucas instemmend.


    ‘Is je vriendin er niet vanavond?’


    ‘Nee. Eerder vanavond hadden de kerstman en het rendier een lift terug naar Polhampton nodig. Zijn auto startte niet of zo. Hoe dan ook, Davina woont bij hem in de buurt en zei dat ze vannacht net zo goed bij haar thuis kon blijven.’


    ‘Het rendier ook?’


    ‘Geen idee, hij heeft geloof ik een kooi die in haar achterbak kan.’


    ‘Dat is idioot.’


    ‘Het hele idee van een kerstdorp is idioot. Ik zal daar volgend jaar beslist twee keer over nadenken. Ik ben nu al bekaf, en we zijn nog maar net begonnen.’


    ‘Woon je dan niet met je vriendin samen?’


    ‘Nee, joh! Oeps, nu klink ik natuurlijk als een man bij wie alle alarmbellen gaan rinkelen maar zo ben ik niet, echt niet.’


    ‘Wil je dan niet met haar samenleven?’ vroeg Carly bot.


    ‘Het is ingewikkeld.’ Lucas zag het nog niet zitten om juist bij deze mooie vrouw, die hem al meer genegenheid had geschonken met haar steun tijdens de grote opening dan Davina ooit had opgebracht, zijn angst voor eenzaamheid te uiten.


    ‘Maar je hebt me zeker stof tot nadenken gegeven,’ zei hij peinzend.


    Carly zette haar glas neer en stond op. ‘Ik moet gaan,’ kondigde ze abrupt aan.


    ‘Maar je bent er net.’ Lucas was teleurgesteld. ‘Kun je niet nog even blijven en je drankje opdrinken?’


    ‘Nee, ik ben met de auto. Ik ga naar huis. Ik ben hierheen gekomen om mijn verdriet te verdrinken, maar wat heeft dat voor zin? En nu ik weet dat jij ook wilt trouwen en kinderen wilt krijgen, kunnen we net zo goed de datum prikken.’


    Haar gezicht bleef in de plooi tot Lucas hardop begon te lachen. ‘Nu je het er toch over hebt, het idee van een zomerse bruiloft heeft me altijd al aangestaan, als jij het ook leuk vindt tenminste?’


    Carly keek hem stralend aan. ‘Dat is dan afgesproken.’ Ze draaide zich om om te vertrekken, maar toen herinnerde ze zich iets: ‘O ja. Heb je deze week tijd om het over de website te hebben? Ik moet een begin maken met het plannen van het voorjaarsaanbod, de menu's en dergelijke.’


    Lucas stapte van zijn kruk af en keek haar aan. ‘Voor jou maak ik gewoon tijd.’ Hij keek haar recht aan met zijn broeierige groenbruine ogen. Nog niet eerder had ze zijn lange wimpers opgemerkt, en de vlindertjes in haar buik begonnen helemaal opnieuw de horlepiep te dansen.


    ‘Morgen check ik mijn agenda en stuur ik je een mailtje.’ Carly rommelde in haar tas op zoek naar haar autosleutels. ‘Wacht, ik moet je nog betalen.’


    ‘Voor drie slokjes?’ Lucas hield zijn hand op. ‘Deze is van mij. En laten we afspreken in ROSA’S. Ik heb behoefte om even van deze plek weg te zijn, al is het maar voor een uur.’


    ‘Prima. En Lucas? Deze avond heeft me doen beseffen dat ik liever single en gelukkig ben – zelfs single en ongelukkig – dan een relatie hebben en ongelukkig zijn.’ Bij de deur draaide Carly zich glimlachend om. ‘En kijk jou nou, jij zal niet veel langer single zijn.’


    Lucas ging weer aan de bar zitten en dronk de rest van zijn cider in één teug op. Toen hij Davina net had leren kennen was het een puur seksuele relatie geweest, geen relatie op basis van wederzijdse genegenheid. Als hij eerlijk was tegen zichzelf was het nu eigenlijk niet anders, hoewel de seks niet overhield de laatste tijd. Hij had een afwachtende houding, verspilde zijn tijd. Maar nu ze hem met het kerstdorp hielp, kon hij het niet uitmaken met haar. Dat leek hem niet correct. Ze was er zo op gebrand geweest om hem te helpen. Bovendien bewees ze serieus haar nut door de financiën op zich te nemen en zich over de kerstman te ontfermen.


    Maar wat als ze inderdaad vreemdging? Hij zou er de pest in hebben maar er rouwig om zijn? Hij dacht van niet. Blijkbaar was zijn hart er niet meer bij betrokken. Zo anders was het met Rosa geweest toen de kwelling van onbeantwoorde liefde had toegeslagen. Nadat hij vernomen had dat ze zwanger was, was het bij hem doorgedrongen dat ze nooit bij Josh weg zou gaan. Het was over en uit. Geen sprankje hoop meer. Op dat moment had hij een gevoel van wanhoop ervaren die vergelijkbaar was met het verlies van zijn moeder, zo intens waren zijn gevoelens voor de pittige mede-Londenaar.


    De paar afgelopen dagen waren zo druk en chaotisch geweest vanwege het garnaalschandaal en de hotelinspecteur, dat hij niet eens tijd had gehad om na te denken over het feit dat, volgens Danny, Davina vreemdging. Als het hem echt iets had gedaan, zou hij haar ter plekke om uitleg hebben gevraagd.


    Lucas voelde zich schuldig. Voordat hij enige echte feiten kende, had hij Danny keihard uitgekafferd. Geen wonder dat de kerel weg was gestormd, daartoe had hij het volste recht gehad. Die lieve oude Tina had het juiste gedaan door hem niet te bekritiseren, maar had Alfie thuisgebracht om bij zijn vader te zijn, terwijl zij de schouders eronder had gezet en de rest van de dag had gekookt en schoongemaakt. God, die vrouw was een kanjer, en dat was Danny ook. Hij mocht hem graag. Heel graag zelfs.


    ‘Shit,’ zei Lucas hardop. Hij moest hem vanavond een appje sturen en erop toezien dat hij het morgen beschaafd en kalm met hem uitpraatte. Zich verontschuldigen voor het feit dat hij zo'n lul was. Ja, ze hadden ruzie gehad, maar Danny had hem alleen maar willen beschermen door hem voor Davina te waarschuwen. Bovendien, als Lucas er logisch over nadacht, waarom zou Danny het hotel in hemelsnaam een slechte naam willen bezorgen? Hij hield van zijn nieuwe leven; zijn gezin was stabiel en zijn zoontje Alfie was veilig en gelukkig. En wat als het Ship maar twee sterren had, wat maakte dat nou uit? Beter twee dan geen. Ze deden het nog steeds goed. En wat gaf het dat albasten Anna een slechte recensie over ze plaatste? Misschien kon Carly die wel van de website af halen. Het was het eind van de wereld niet, concludeerde hij. Cockleberry Bay zou voor altijd een prachtige toeristische trekpleister blijven, en hij zou altijd een dikbelegde boterham verdienen, desnoods alleen aan het restaurant en de bar. Met een enigszins opgelucht gemoed dwaalden zijn gedachten af naar Carly. Ze was niet alleen ongelooflijk knap maar ook heel sexy, sympathiek. En nu hij wist dat ze een gemeenschappelijke toekomstvisie deelde met hem – trouwen en kinderen krijgen dus – werd ze nog begeerlijker. Maar had ze net met hem geflirt? Of was ze gewoon haar grappige zelf geweest? Hij besloot om morgen met Rosa te gaan praten. Oké, het leek gestoord om zich uitgerekend te laten adviseren over een relatie door de vrouw op wie hij zo smoorverliefd was geweest, maar Rosa zou hem exact vertellen waar het op stond. Hij moest ook nog het lastige gesprek met haar aangaan over het garnaalschandaal.


    ‘Zal ik het alarm aanzetten als ik vertrek?’ vroeg de barman toen hij de glazenspoelbak uitzette.


    ‘Nee, laat maar, joh, dat doe ik wel,’ antwoordde Lucas. ‘En veel dank voor je harde werk vandaag. Het is een drukke dag geweest.’


    Lucas liet een harde boer toen hij de alarminstallatie ging checken. Hij checkte ook snel even de camera's die op het parkeerterrein gericht waren en die in de keuken en de bar opgesteld waren. Hij moest lachen toen hij de gigantische kerstboom in het vizier kreeg die vervaarlijk heen en weer zwiepte in de wind en die genoeg lichtjes op zijn takken had om een elektrische auto van vermogen te voorzien. Zijn bestelbus stond in de hoek naast een paar auto's van bargasten die te diep in het glaasje hadden gekeken die middag en, heel verstandig, hun auto hadden laten staan. Om de een of andere reden was het scherm van de tweede camera zwart. Deze was gericht op de twee kersthutten en op de tafel waaraan Davina gedurende de dag zat om het geld voor de entree te innen. Hij deed de buitenlamp aan en ging via de achterdeur naar buiten om te checken wat ermee aan de hand was. De camera zat op zijn plek maar er was blijkbaar een kabel losgeschoten. Met de wind zwiepend in zijn gezicht en het geraas van golven die op het strand stuksloegen, sprong hij op de tafel en stak de kabel weer in het contact. Net toen hij haastig weer de warmte binnen opzocht, ontving hij een berichtje op zijn telefoon.


    Bedankt dat je me vanavond aan het lachen hebt gemaakt. Carly x


    Lucas’ hart zong. Gewoonlijk sloot ze haar berichtjes niet af met een kusje. Onzeker hoe hij erop moest antwoorden, stak hij zijn telefoon in zijn zak en nam de trap naar boven, naar bed. Hij had zijn schoonheidsslaapje nodig. Morgen was er weer een dag: een dag voor goedmakers en belangrijke beslissingen.
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    Tina Green maakte een lichte avondmaaltijd klaar van kaastosti’s met uien en een mok warme melk met twee suikerklontjes. Vervolgens liep ze ermee naar boven en klopte op de deur van haar zoons slaapkamer.


    ‘Binnen.’ In een T-shirt en boxer lag Danny op zijn bed door zijn telefoon te scrollen. Toen zijn moeder hem het bord en de mok aanreikte, keek hij geamuseerd naar haar op. ‘Dit bracht je me altijd toen ik een kind was en je tegen me was uitgevaren om iets wat ik had gedaan,’ zei hij.


    ‘Daar ben je nog steeds niet te oud voor.’ Tina ging aan het voeteneind zitten. ‘Het was niet jouw schuld, jongen.’


    ‘Misschien wel. Ik heb niet aan de tonijn geroken voordat ik hem ging grillen, dus wie weet was hij niet helemaal vers meer.’


    ‘Nee. Die domme doos was ladderzat, en natuurlijk zou je het gemerkt hebben als de vis bedorven was geweest. Je bent niet gek, jongen. En zoals je al zei, hoe kon een garnaal er überhaupt in de buurt gekomen zijn? En daar was ze allergisch voor.’ Tina wuifde haar hand voor haar gezicht. ‘Godallemachtig, het was een hele klus om die kamer schoon te krijgen. Gatver! Het zal wel even duren voordat die stank eruit is.’


    Ze zag dat haar zoon moest kokhalzen, dus voegde ze er snel aan toe: ‘En ondertussen zal Lucas wel gekalmeerd zijn. Jullie twee zijn net broers, zowel naar jullie aard als naar jullie omgang met elkaar.’


    ‘Hij heeft me gevraagd of ik hem morgen om kwart over tien wil ontmoeten op de bank bij het West Cliffs pad.’


    ‘Misschien duwt hij je wel over de rand,’ zei Tina lachend.


    ‘O ja? Met wiens leger dan?’ Danny lachte schamper.


    ‘Maar het is wel een rare plek om elkaar te ontmoeten, vind je ook niet? Ben je van plan te gaan?’ Tina begon de gordijnen recht te trekken die Danny wat merkwaardig had dichtgeschoven.


    ‘Natuurlijk ga ik. We hebben onze banen nodig, ma. Ik ben niet van plan om weer te verkassen, niet nu Alfie het naar zijn zin heeft op school en zijn nieuwe vriendjes hier wonen. Het is voor ons allemaal een veilige plek.’


    ‘Ik ben trots op je dat je je driftbuien onder controle hebt en dat je het grotere geheel ziet, echt waar,’ zei zijn moeder.


    ‘Het heeft lang geduurd om zover te komen.’


    ‘Dat weet ik, maar je bent er en daar gaat het om.’ Tina geeuwde. ‘Denk je nog aan Leah?’


    ‘Heel veel, natuurlijk. Maar zoals ik al zei, ik wil eerst dat de Kerst achter de rug is. En het moet goed uitpakken voor onze Alfie.’


    ‘Oké, jongen. Prima idee. Maar als het gunstig uitpakt, zal jij ook wat vrije tijd krijgen, weet je. Daar kunnen we allemaal wel een beetje van gebruiken.’


    ‘Vooral jij, ma. Ik besef hoeveel je voor ons doet, en ik ben je er heel erg dankbaar voor. Jij gaat altijd helemaal tot het gaatje.’


    ‘Het is mijn werk, hè?’ Tina Green wreef in haar ogen en door nog een luidruchtige geeuw heen zei ze: ‘Maar hoe zit het eigenlijk met Davina's ontrouw? Heb je daar bewijzen voor?’


    ‘Ik heb een appje gezien dat ondertekend was met “Kerstman” en waarin werd gesuggereerd dat ze het met elkaar deden. Ik vermoed dat het van die irritante Noord-Engelse kerel in de blokhut is.’


    ‘Komt hij uit het noorden?’


    ‘Ma, alsjeblieft! Hij klinkt meer als Noel Gallagher dan Noel Gallagher zelf! Om de een of andere duistere reden heeft hij zich een zuidelijk accent aangemeten. In de plee heb ik hem aan de telefoon gehoord. Ik vertrouw hem ook voor geen meter.’


    ‘En? Heb je Lucas verteld van het appje?’


    ‘Nee, ik wilde niet dat hij mij zou kunnen verdenken van het stiekem gluren in de telefoon van zijn mokkel.’


    ‘Wat een toestand.’ Diep in gedachten verzonken ging Tina weer zitten. ‘Maar ik ga dit oplossen.’


    ‘Ik wil niet dat jij erbij betrokken raakt, ma. Ik kan mijn eigen problemen oplossen.’ Danny pakte zijn ondertussen koud geworden tosti op en nam er een hap van.


    Zijn opmerking negerend stond Tina op. ‘Lucas heeft ons even hard nodig als wij hem. Hij gooit ons er heus niet uit, maar als ik de naam Green moet zuiveren zal ik dat doen ook. Dat heb ik eerder gedaan, zoals je dondersgoed weet.’


    Danny schudde zijn hoofd. ‘Ik sta liever met Tyson Fury in de ring dan met jou, ma.’


    Tina glimlachte. ‘Probeer zo lang mogelijk met hem te kletsen morgen op die klip, oké?’


    ‘Waarom, wat ben je van plan?’


    ‘Vertrouw nou maar op je oude moedertje dat ze het goede zal doen voor ons, dat is alles.’


    Vervolgens gaf ze haar zoon een kusje op zijn wang, liep geruisloos door de gang om te zien hoe het met Alfie was en ging daarna zelf naar bed. Toen ze eindelijk lag, slaakte ze een zucht van verlichting.
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    ‘Het is toch niet te vroeg, hè?’ Lucas duwde de deur van Gull’s Rest open en volgde Rosa door de open keuken naar binnen. Hij bleef even staan om Hot Dog de nodige aandacht te geven. Het hondje was op zijn rug gaan liggen en maakte zijn karakteristieke piepende geluid. Lucas ging op zijn hurken zitten en blies met zijn lippen scheetgeluidjes tegen zijn buik.


    ‘Halftien, vroeg? Laat me niet lachen! Ik ben meestal al wakker voordat die vervloekte meeuwen beginnen te krijsen. Koffie?’


    ‘Nee, dank je. Ik blijf niet lang.’


    ‘Waarom ben je hier eigenlijk? Moet je geen mensen in- of uitchecken?’


    ‘Daar heb ik mijn personeel voor.’ Vervolgens corrigeerde Lucas zich. ‘Nou ja, Tina is er vanmorgen in ieder geval. Danny en ik hebben woorden gehad gisteren.’


    ‘O, shit.’ Rosa ging verder met het vullen van de vaatwasmachine.


    ‘Hij denkt dat Davina vreemdgaat.’


    ‘Oeps, dubbel shit.’


    ‘Hij heeft geen bewijs, hij denkt het gewoon.’


    ‘Danny is niet op zijn achterhoofd gevallen. Hij is uit hetzelfde hout gesneden als ik. Hij is er de man niet naar om een toestand te creëren als er niets aan de hand is. Maar hoe voel je je zelf?’


    ‘Ik voel me goed,’ antwoordde Lucas resoluut.


    ‘Waarom heb je het dan niet ter plekke met hem uitgesproken, zodat je er meteen achter kon komen waarom hij dat dacht?’


    ‘Omdat we net begonnen met het serveren van de gerechten en die verrekte hotelinspecteur er was. Het is een nachtmerrie geweest, Rosa. Ik dacht echt dat ze overleden was aan voedselvergiftiging.’


    ‘Wát?’


    ‘Ze kwam maar niet naar beneden voor het ontbijt en gaf geen antwoord toen we op haar deur klopten. Dus we gingen naar binnen en troffen haar aan, helemaal aangekleed op bed naast een plas kots. Ze zag zo wit, dat ik echt dacht dat ze de pijp uit was.’


    Rosa moest lachen. ‘Ze ziet er sowieso lijkbleek uit.’


    ‘Dat weet ik nou wel!’ Hij pauzeerde om even diep in- en uit te ademen. ‘Waarom heb je me niet verteld dat ze allergisch was voor garnalen, Rosa?’ vroeg hij op een wat onbeholpen toon.


    ‘Wat? Wat bedoel je? Dat wist ik helemaal niet.’


    ‘Davina zei dat jij haar had ingecheckt en dat je het vergeten moest zijn.’


    ‘Zo, heeft ze dat gezegd? Tss. Ik zal een hartig woordje met die Davina spreken als ik haar weer zie, en haar zeggen dat ze een smerige leugenachtige bitch is!’


    ‘Nou, je drukt je wel heel erg sterk uit.’


    ‘Helemaal niet. Het leugenachtige kreng. Het enige wat ik heb gedaan is dat ik naar boven ben gerend om de sleutel uit de deur van de Titanic te halen, dat is alles. Tegen de tijd dat ik weer beneden bij de receptie was, was Davina er, en heeft zij het inchecken van de dame van me overgenomen en haar de kamer laten zien. Ik heb geen woord over garnalen gehoord, helemaal niet.’


    ‘Hm.’


    ‘Luke, je gelooft me toch wel, hè?’


    Hij keek recht in Rosa’s fraaie groene ogen. ‘Ik steek mijn hand voor je in het vuur.’


    ‘Dat is maar goed ook. Ik hou van je, Luke Hannafore,’ flapte ze er vervolgens uit, en de woorden gingen zijn oren binnen en omwikkelden zijn hart als een laagje balsem.


    Er welden tranen in zijn ogen op. ‘Ik hou ook van jou,’ zei hij zacht.


    ‘Zoals we laatst besproken hebben, bedoelde ik,’ voegde Rosa er snel aan toe.


    ‘Ik weet wat je bedoelde.’ Lucas schraapte zijn keel.


    ‘Dus je denkt niet dat het de tonijn was? Shit! Dit is wel het ergste wat je kunt overkomen.’


    ‘Inderdaad, dank je – en ja, het schoot wel door mijn hoofd dat Jacob ons misschien een moot bedorven vis had gegeven.’


    ‘Kom op zeg, Jacob is een groot voorstander van vers. Hij kan weleens een dramaqueen zijn maar hij zou je er nooit, in geen miljoen jaar, zo in luizen. Het moet wel een garnaal geweest zijn.’


    ‘Maar er zaten geen garnalen in haar gerecht. Het is eigenlijk een mysterie. Ze was wel echt ladderzat.’


    ‘Nou, dat moet het dan geweest zijn, vermoedelijk had ze te diep in het glaasje gekeken.’


    ‘Ze geeft het eten de schuld, en aan de kleur van haar kots te zien, zou het volgens Tina door voedselvergiftiging veroorzaakt kunnen zijn. Hoe dan ook, we zijn de sjaak.’


    ‘Shit. Het spijt me.’ Rosa begon zuigflesjes met babyvoeding te vullen.


    ‘Het maakt niet uit, het is maar een ster.’


    ‘Een grote kloppende Seaside-ster.’ Rosa schoot in de lach.


    Lucas grinnikte terug. ‘En daarvan hebben we er al twee.’


    ‘Maar twee is geen drie.’ Vervolgens besloot Rosa: ‘Oké, dit is lullig, maar ik denk dat dit een gevalletje is voor de krijg-maar-de-pest-emmer. We kijken vooruit, vind je ook niet?’


    Nu moest Lucas hardop lachen. ‘Die vrouwelijke inspecteur was superelegant zoals je wel meer ziet bij oudere vrouwen. Superluidruchtig ook, en hoe zatter ze werd, hoe erger ze begon te vloeken.’


    ‘Misschien had ze zo’n kater dat ze het allemaal gewoon zal vergeten.’


    ‘Rosa, je hebt het tegen mij. Dat verwacht ik niet.’


    ‘Om er een positieve draai aan te geven: niemand zal ooit weten dat jij voor een derde ster ging, tenzij je het aan iemand vertelt. Misschien krijg je een slechte recensie – nou en? Dat overkomt de beste. Trouwens, weet je hoe ik het liefst lees? Voordat ik een boek dat ik wil lezen koop, check ik altijd eerst de slechte recensies voordat ik de goede lees. Dat doe ik omdat ze meestal wemelen van de spelfouten, iets wat me aan het lachen maakt. Het ligt er vaak zo dik bovenop dat mensen ze vooral schrijven uit kwaadwilligheid of omdat ze niks beters te doen hebben.’


    ‘Jacob zal het anders wel te weten komen,’ zei Lucas somber.


    ‘Maak je geen zorgen, hij zal het niet rondbazuinen. Daar is hij te fatsoenlijk voor, en hij weet dat hij een goedlopende zaak heeft. Ik heb het al eerder gezegd, en het is een feit: er is ruimte zat voor jullie allebei in dit stadje.’


    ‘Zou jij erachter kunnen komen of hij weet wanneer je ongeveer hoort of je er een ster bij krijgt of niet?’


    ‘Waarom?’ vroeg Rosa met grote open ogen. ‘Je denkt toch zeker niet dat je er na dit incident een ster bij krijgt? Kunnen ze de andere eigenlijk van je intrekken?’


    ‘Wat ben je toch een kreng.’ Lucas wierp een theedoek naar haar.


    ‘Maar goed, laat mij er maar achter komen zodat jij kunt voorkomen dat Jacob over die van hem gaat opscheppen.’ Rosa vulde de fluitketel met water en zette hem op. Terwijl ze op zoek was naar mokken, zei ze op nonchalante toon: ‘Je lijkt niet bijster ongelukkig om de toestand rond Davina.’


    ‘Eerlijk gezegd ben ik eerder opgelucht, zeker na gisteravond.’


    ‘Hoezo?’


    ‘Ik heb Carly gezien.’ Luke kon de grijns die zich over zijn gelaat verspreidde niet tegenhouden. ‘Gisteravond laat wipte ze binnen bij de bar.’


    ‘Aha! Ga door.’


    ‘Ze heeft haar vriend gedumpt. Gisteravond dus. Ze wilden duidelijk niet hetzelfde.’


    ‘En dat is?’


    ‘Trouwen en kinderen krijgen.’


    ‘Krijg nou wat!’ Rosa wreef in haar handen. ‘Jullie zijn gemaakt voor elkaar, echt.’


    ‘Ze heeft jouw ogen.’


    ‘Nou ja, zolang ze waakt over jouw hart, maakt het mij niet uit wat ze nog meer heeft.’


    ‘Ze stoof op een gegeven moment weg en stuurde me vervolgens een appje. Ik weet niet of ze me leuk vindt of niet.’


    ‘Laat eens zien.’ Rosa las het hardop voor. ‘“Bedankt dat je me vanavond aan het lachen hebt gemaakt. Carly.” En een kusje! Natuurlijk vindt ze je leuk. Je wordt met je neus op de feiten gedrukt. Moet ze het soms uitspellen voor je?’


    ‘Ik weet het zo net nog niet, want toen ze vertrok zei ze dat ik niet lang meer single zou zijn.’


    ‘Nog beter.’


    ‘Denk je?’ vroeg Luke perplex.


    ‘Wat heb jij trouwens geantwoord?’


    ‘Niets. Ik wilde er eerst over nadenken.’


    ‘Luke! Waarschijnlijk is ze opgebleven om te wachten op een reactie op dat appje.’


    ‘Er stond geen vraagteken!’


    Rosa sloeg met haar hand tegen haar voorhoofd. ‘Mannen! Antwoord haar nu, zeg iets aardigs.’


    ‘Maar ik date nog met Davina.’


    ‘Ik wil niet cynisch zijn, maar zoals ik een en ander beluister, denk ik niet dat het haar iets kan schelen.’


    Lucas begon te typen, en las het hardop voor: “Ben blij dat je je beter voelt door mij. Donderdag om 4 uur in het café voor onze afspraak? Kusje. PS: Wil je met me trouwen? Lachende emoticon.” Wat vind je daarvan?’


    Rosa lachte. ‘Dat laatste is een grapje, neem ik aan?’


    ‘Het is ons standaardgrapje.’


    ‘Wow! Nou ja, schrik haar niet af.’


    ‘Ik geef het op.’ Lucas krabde op zijn hoofd en klikte op verzenden. ‘Tegen vrouwen leg je het altijd af.’


    Kleine Ned begon te huilen. ‘Ik kan maar beter naar boven gaan om de belangrijkste man te halen,’ zei Rosa.


    ‘Ik moet toch weg. Ik wil naar de klippen wandelen om mijn hoofd helder te krijgen voor mijn afspraak met míjn belangrijkste man, Danny.’


    ‘Oké. Succes, en ik wil van alles op de hoogte gehouden worden – en als ik álles zeg, bedoel ik ook álles, begrepen?’
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    Met een tevreden gevoel dat ze alle kamers schoon had voor de nieuwe gasten later die dag, trok Tina haar roze rubberen schoonmaakhandschoenen van haar handen, borg ze op in de schoonmaakkast op de bovenverdieping en liep daarna terug naar de Mary Rose – de kamer met het beste uitzicht op het parkeerterrein achter het Ship Hotel. Dankzij de magische tapijtcleaner, een forse hoeveelheid ijver en een gezonde hoeveelheid frisse lucht was de Titanic nu zo goed als nieuw.


    Tina nam een momentje de tijd om naar buiten te kijken. Ze had niet verwacht dat het op maandagmorgen druk zou zijn bij het kerstdorp, maar grappig genoeg was er buiten een gestage toevoer van mama’s met hun peuters. Niet zoals de dikke rijen in het weekend maar toch een aardige groep. Davina, die een kerstmuts op haar hoofd had en het geld inde aan de tafel, glimlachte liefjes en voerde beleefde gesprekjes. Nadat ze het raam op een kier had geopend voor wat frisse lucht spitste de slimme vrouw uit Londen haar oren om het gesprek beneden op te vangen.


    ‘Het spijt me vreselijk maar het pinapparaat werkt vandaag niet, dus als u contant zou kunnen betalen zou dat heel prettig zijn. Als u kleingeld nodig hebt, geen probleem, ik heb hier zat, en als u geen contant geld bij u hebt, er is een pinautomaat bij Bercow, de tijdschriftenwinkel boven aan de heuvel rechts.’


    Tina’s mond viel open van ongeloof. Het pinapparaat werkte prima, ze had het zelf nog gebruikt voor een check out eerder. Een blik op haar horloge werpend was ze blij te zien dat ze nog genoeg tijd had. Tijd om voldoende bewijs te verzamelen om Santa's Little Helper de laan uit te sturen en met rendier en al te laten terugkeren naar Liegbeestland.
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    Lucas wandelde langzaam naar het West Cliffs pad, terwijl hij het landschapsschoon om zich heen in zich opnam. Zeemeeuwen, die hun waardering uitkrijsten voor zo’n heerlijke dag, schoten met andere kustvogels langs hem heen in de zachte bries. Ondanks de felle zonneschijn, die de zee onder hem azuurblauw deed oplichten, ging er een rilling door hem heen. De winter had definitief zijn intrede gedaan in Cockleberry Bay. Hij ademde de zeelucht diep in en blies langzaam uit, waardoor pluimpjes condens zich vormden alsof hij een dure havanna aan het roken was. Het uitzicht vanwaar hij stond – de zee, de horizon en de magnifieke hemel met zijn voorbijdrijvende wolken – plaatste alles in perspectief. Zijn problemen, besefte hij, waren slechts nietige rimpelingen in een oneindig groot universum.


    Hoewel de bank glinsterde van rijpsporen ging Lucas zitten. Terwijl hij een eenzame vissersboot, die zich een weg door de branding baande, observeerde raakte hij van de aanblik bijna onder hypnose en zonk diep in gedachten weg. De laatste keer dat hij op deze bank had gezeten had hij zich als die boot gevoeld, maar dan zonder anker. Hij was wanhopig geweest. Zijn moeder was pas overleden, en hij wist dat hij nooit samen met Rosa zou zijn. Hij had het gevoel gehad dat hij nergens bij hoorde. Het scheen dan ook een merkwaardig toeval te zijn geweest dat Alec Burton, de psycholoog, precies op die dag hier was en hem een paar wijze woorden had toegesproken die hij in zijn oren had geknoopt. Hij kon ze zich nu niet meer precies herinneren, zo'n goede psycholoog was hij, maar wat de grote man ook gezegd mocht hebben, Lucas had zich veel beter gevoeld toen hij na afloop de heuvel af liep. Hij had in ieder geval het gevoel dat hij een reden had om te leven, om te bestaan. Het gesprek, herinnerde Lucas zich, had hem min of meer in de armen van Davina gedreven, wat – eerlijk is eerlijk – op dat moment helemaal niet zo verkeerd was geweest. Een welkome afleiding van de vele rauwe emoties die samenhingen met zijn verdriet.


    Na een paar minuten mijmeren tuurde Lucas het pad af en zag het gedrongen figuur van Danny Green de heuvel op joggen.


    ‘Alles goed?’ vroeg Danny aarzelend terwijl hij zijn West Ham-muts van zijn hoofd trok. ‘Jezusmina, ik moet echt aan mijn conditie werken, ik zweet zowat mijn ballen eraf hier. Trek in een peuk?’


    Lucas nam een door Danny voorgerolde sigaret aan. Terwijl ze naast elkaar op de bank hun sigaretje rookten, verbrak Lucas als eerste de stilte. ‘Ik zal er niet omheen draaien, Dan, het spijt me, kerel.’ Hij slaakte een diepe zucht en nam een nog diepere hijs van zijn sigaret.‘Waarvoor? Omdat ik geprobeerd heb de inspecteur te vermoorden of omdat ik gesuggereerd heb dat je vriendin vreemdgaat?’


    ‘Voor beide.’ Lucas moest lachen. ‘We zouden een sitcom moeten schrijven.’


    ‘Lijkt me gemakkelijker dan het runnen van een hotel.’ Danny blies de rook van zijn sigaret uit. ‘Kijk, het zou de vis geweest kunnen zijn, maar ik vrees dat we het nooit zullen weten. Ik zou zoiets nooit expres doen, joh. Dat weet je best.’


    ‘Het had erger geweest kunnen zijn, ze had inderdaad dood kunnen gaan.’


    Danny lachte. ‘Het is een forse meid – een hele uitdaging om haar de trap af te krijgen en haar op het strand te begraven, zou ik zeggen.’ Hierop kreeg hij heel even een visioen van Lily die hem aan het berijden was, hem daarbij bijna smoorde met haar weelderige borsten.


    ‘Jezus nee! Stel je voor!’ zei Lucas.


    Danny stelde zich heel veel voor op het moment, en ineens voelde hij zich schuldig om zo respectloos over die vrouw te praten. Ze hadden elkaars behoeften bevredigd, dat was alles. Daar stak toch zeker geen kwaad in? Heel even speelde Danny met het idee om Lucas te vertellen wat hij had gedaan, maar wetende dat hij zich al in een netelige situatie bevond, hield hij zijn mond. Met een hotelgast slapen was een reden voor ontslag. Als hij zou bekennen dat hij niet één maar twee keer seks met haar had gehad, en – hoewel de tweede keer met de beste bedoelingen – wie zou kunnen voorspellen hoe Lucas zou reageren? Bovendien was er geen garantie dat het positief zou uitpakken voor hen. Anna Wallace was hun niets verschuldigd en een leugen van haar kant zou heel goed haar eigen baan in de waagschaal kunnen stellen.


    ‘Dus ik ben niet ontslagen?’ vroeg Danny tussen neus en lippen door.


    ‘Welnee joh, het Ship Hotel zou zonder jou en je moeder ten onder gaan. Ik was boos. Nogmaals, het spijt me. Maar vertel me dan nu ook maar wat je over Davina weet.’


    ‘Ah, dat. Nou ja, ik ben niet graag de boodschapper van slecht nieuws, maar ik zag een appje van de kerstman op haar telefoon.’


    ‘Van onze kerstman?’


    ‘Dat neem ik aan. Ze hadden het over cadeautjes geven aan elkaar maar dan van een andere soort. Het spijt me, man.’


    ‘Hoe kwam het dat je het zag?’


    ‘Ze had haar telefoon even op de bar laten liggen. Ik was niet aan het neuzen, echt niet – het scherm floepte gewoon aan. Vervolgens kwam ze terug en griste hem weg. Ik voelde ergens dat er iets gaande was tussen haar en die gast uit Noord-Engeland.’


    ‘Noord-Engeland?’


    ‘Ja, het is een verwaande lul, hij mijdt mij als de pest maar ik hoorde hem laatst op de plee praten. Aan zijn accent te horen komt hij uit Manchester.’


    ‘Oké,’ zei Luke traag, ‘nu begint mijn bloed te koken. Er is namelijk maar één persoon die zijn specifieke accent zou moeten verbergen hier.’


    ‘Ik begrijp er niks van, man.’ Danny trapte zijn sigaret uit, pakte de peuk vervolgens op en stopte hem in zijn zak.


    ‘Je hoeft het ook niet te begrijpen, Dan. Het enige wat je moet weten, is het feit dat hij Rosa gekwetst heeft.’


    ‘Onze Rosa?’ vroeg Danny.


    Lucas knikte. ‘Ja, onze Rosa. Het is een smerige bedrieger.’


    Danny stond op en wikkelde zijn das om zijn nek. Zijn stem klonk neutraal. ‘Dan hoef je maar één ding te doen: de buitencamera's uitzetten zodra je terug bent.’
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    ‘Jingle bells, jingle bells, jingle all the ...’


    De tweede repetitie voor de Neds Nieuwe Kans Cockleberry Bay-Kerstmis-Carol-oké was in volle gang, met Gladys aan de piano die manhaftig de melodie eruit beukte in de kerkzaal. Rosa had de repetities naar maandagavond verplaatst omdat de deelnemers niet zo blij waren met het feit dat ze op een zondagavond de kou in moesten en het bovendien hun weekend opbrak.


    ‘Mevrouw Treborick, u wéét toch dat u de Indiase belletjes pas moet rinkelen bij het tweede refrein?’ bulderde Felix Carlisle, waardoor iedereen midden in een versregel stopte met zingen. Titch en Rosa, die de baan van koorleider al gauw aan hem hadden overgelaten, proestten het uit. ‘En jullie twee moeten je concentreren,’ zei hij streng, een blik in hun richting werpend. ‘Het lijkt wel of ik voor een kleuterklas sta,’ zei hij tegen het stel, dat in snel tempo hun instrumentjes liet rinkelen om hem nog meer te ergeren. ‘In dit tempo gaan we het dus écht niet winnen,' zei hij verontwaardigd. ‘En ik doe dit nog wel grátis,’ voegde hij er fluisterend aan toe, maar wel hard genoeg.


    ‘Ai.’ Titch legde haar hand tegen haar buik.


    ‘Wat is er?’ vroeg Rosa gealarmeerd.


    ‘Niets aan de hand, ik heb alleen de hele dag al van die lichte weeën. Ik vermoed dat baby Rogers eruit wil en iedereen wil laten zien hoe je dat doet.’


    Mevrouw Treborick, die nerveus aan het giechelen was, ging naar de keuken om te checken of haar oude pekinees Mr. Ping-Pong (geen broertje van Pongo, de mopshond van Jacob en Raffy), vernoemd naar een personage uit de Bruintje Beer-boeken, zich netjes gedroeg met Hot. Toen ze weer terugkwam, meldde ze Rosa dat beide dieren tevreden op de grond lagen en ieder aan een eind van een oud hondenspeeltje aan het kauwen was. Verder lag Zaki heerlijk te slapen in de kinderwagen. Amira, die Mary en Kit niet had willen inschakelen, had besloten het erop te wagen en ze had haar babyzoontje weer meegebracht.


    Nate, die door Rosa was overgehaald om mee te doen om het aantal mannen op te krikken, was de enige die het concert serieus leek te nemen. ‘Luister allemaal, Felix heeft gelijk,’ zei hij. ‘Het zou fijn zijn om te winnen. Tenslotte is Neds Nieuwe Kans de reden dat we dit doen, en zo kunnen we de goede doelen verder promoten.’


    ‘Precies, beste jongen,’ beaamde Felix, waarna hij hem een overdreven handkus toe blies.


    ‘Het wordt op de radio uitgezonden, toch?’ voegde Nate eraan toe.


    ‘Zeker weten,’ antwoordde Rosa.


    ‘Mooi! Dan kunnen we het café ook pluggen,’ zei haar broer. ‘Hé, dat is wel een punt van aandacht. Als ik zing, hoe doen we het dan met het eten waarvoor wij zorgen? Iemand zal voor mij moeten invallen.’


    ‘Daar komen we tegen die tijd wel uit. Dat komt goed,’ stelde Rosa hem gerust.


    ‘Ja, we kunnen jouw fraaie tenor echt niet missen, beste jongen,’ merkte Felix op, wat een verlegen uitdrukking op Nates gezicht teweegbracht.


    ‘Het enige wat je gaat missen, is het tientje als je op ons wedt,’ zei Vicki ad rem. ‘Het is ook de bedoeling dat we een beetje lol hebben, hoor.’


    ‘En we moeten ook niet vergeten dat de hele avond in het teken staat van het kerkdak-fonds,’ vervolgde Felix onverstoorbaar. ‘Mijn lieve moeder Celia zou zich omdraaien in haar graf als we er een schijnvertoning van maakten.’


    Dit horende had Rosa plots een visioen van Jamie die zijn perfecte lichaam aan het bruinen was op een ligstoel onder de zon van Ibiza. Dus van welke plek Celia dan ook op hen neerkeek, ze was ervan overtuigd dat het dak van de kerk wel het laatste was waar ze aan dacht. Om de vrede echter te bewaren, ging ze ermee akkoord. Hij had haar steun nodig.


    ‘We zijn het hélémaal met je eens, Felix. Kom op, allemaal,’ spoorde ze de groep aan.


    Met een theatraal gebaar hief de zanger de houten lepel op. ‘Mooi, daar gaan we. We beginnen bovenaan. Gladys liefje, en Amira, denk er alsjeblieft aan dat je deze keer je ademhaling op orde hebt voor je solo, áls het niet te veel moeite is.’


    ‘Eindelijk rust,’ fluisterde Rosa tegen Titch die nu de theekopjes in de bijkeuken begon af te wassen. ‘Het is wel hartstikke grappig, hè? Ik pieste zowat in mijn broek toen Gladys aan de piano in slaap viel. Ik dacht dat Felix zou exploderen als Monsieur Creosote.’


    Titch lachte. ‘Ik geniet ervan, en het is voor ons ook zo leuk om iets te doen zonder de kinderen.’ Ze had even geen rekening gehouden met Hot, die wakker was geworden en op hen af kwam rennen. Vervolgens gaf hij een ik-moet-plassen-blaf.


    ‘Heb je het Josh nou al verteld?’ vroeg Titch.


    ‘Ja, hij vindt het helemaal te gek. Ik ook. Ik voel me... Nou ja, ik kan niet precies uitleggen hoe ik me voel.’ Rosa bukte om Hots warme jasje met Schotse ruit en tuigje aan te doen voordat ze haar eigen jas aantrok en vervolgens haar grote crossbodytas over haar hoofd tilde.


    ‘We zullen straks allebei twee monstertjes hebben om over te mopperen,’ zei Titch. ‘Oké, ga maar gauw, Rose. Ik doe de rest hier wel. Hierna zie ik Ritchie bij de frietzaak. Zodra hij klaar is, rijd ik met hem naar huis. Hoe laat is het? Ik heb mijn telefoon in zijn bestelbus laten liggen.’


    ‘Bijna negen uur. Als je het zeker weet, dank je wel. Dan kan ik mama van kleine Ned verlossen. Doe de deur maar gewoon achter je dicht, dan zal ik voor Gladys voor morgen de sleutel in het sleutelkluisje doen. Haar Frank wilde dat ze naar huis kwam.’


    ‘Prima. Dank je, maatje.’


    ‘Jingle bells, jingle bells...’ Met jazzhanden in de lucht begon Rosa onderweg naar de deur te zingen, wat hen beiden hartelijk aan het lachen maakte. Hot rende daarentegen blaffend als een bezetene om de benen van zijn baasje, alsof hij wilde zeggen: ‘Hou ermee op! Ik moet nú uitgelaten worden en mijn pootje kunnen optillen tegen de taxushaag van de dominee.’
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    ‘Ik ken die uitdrukking op je gezicht,’ zei Tina Green tegen haar zoon toen hij naar de hotelkeuken terugliep. ‘Je overlegt eerst met mij voordat je iets onderneemt.’


    Haar negerend liep hij naar de koelkast, haalde er wat wortelen uit en begon ze als een bezetene te hakken.


    Lucas sloot de hekken van het parkeerterrein waarop het kerstdorp zich bevond, vervolgens hield hij Davina aan terwijl ze via de achterdeur naar de receptie liep.


    ‘Heb je even?’


    ‘Eh. Nou ja, ik moet wel voor jou de kas opmaken en ik heb de kerstman een lift naar huis beloofd.’


    ‘Het duurt niet lang.’


    Davina fronste. ‘Luister, ik heb nog maar één dag vrij, daarna heb ik weer dienst op het politiebureau, dus ik wil hier wel alles in orde hebben voordat Tina de boel overneemt.’


    Lucas voelde zich een beetje misselijk worden om hetgeen hij zo meteen zou doen. ‘Heeft de kerstman geen echte naam?’


    ‘Ik probeer de kerstsfeer te behouden – voor de kinderen, snap je.’


    ‘Wat ben je toch geweldig.’ Vervolgens vroeg Lucas nijdig: ‘Wat is verdomme zijn naam?’


    ‘Eh... Hij heet Jon, Jon Badger.’


    ‘Badger? Ah, een das! Wat een interessante bijnaam voor die vervloekte Fox. Ik denk dat we moeten praten, vind je ook niet?’


    ‘Kan dat niet tot morgen wachten? Eh, Jon moet terug en het rendier heeft honger.’


    ‘Naar boven, nu!’ Lucas deed zijn best om de withete woede die in hem opborrelde te beheersen.


    ‘Je kunt me niet zeggen wat ik moet doen.’


    Lucas greep de vrouw bij haar arm en sleepte haar naar zijn slaapkamer. Zijn laptop stond open op zijn bureau.


    ‘Ga zitten.’ De knappe politieagente slaakte een diepe zucht, zich realiserende dat dit weleens in een bekentenis zou kunnen uitmonden. Lucas keek haar recht in haar ogen en zei: ‘Vreemd genoeg kan ik wel dealen met het feit dat je vreemdgaat. Het is uit tussen ons natuurlijk, maar ik heb grote moeite met de rest.’


    ‘Ik heb geen idee waar je op doelt.’ Davina stond op en maakte aanstalten zich langs hem heen te wurmen.


    ‘Slaap je met hem sinds het sollicitatiegesprek of kende je hem daarvoor al?’


    Davina hield haar handen op als een gebaar van overgave. ‘Oké, oké, ik heb iets verkeerds gedaan. Maar jij en ik konden het toch al niet meer met elkaar vinden.’


    ‘Dus in plaats van dat als een volwassene aan te kaarten, dacht je de eerste de beste kerel die je pad kruiste te wippen en mij vervolgens dagelijks met hem te confronteren? Het is Joe Fox, nietwaar?’


    ‘Ja, oké, hij is het!’ zei Davina bits. ‘En je bent niet kwaad om ons, je bent alleen maar kwaad omdat hij jouw teerbeminde Rosa een loer heeft gedraaid.’


    ‘Ik ben kwáád omdat hij een zak hooi is, en mijn vriendin, jij dus, iemand die ik blindelings zou moeten kunnen vertrouwen, mij niet alleen bedrogen heeft maar me ook nog eens heeft bestolen. Ik wil hem niet meer op mijn terrein. Ik wil hem niet betalen met míjn zuurverdiende centen. Maar bovenal, ik wil jullie nooit meer zien.’


    ‘Maak je geen zorgen, je hoeft ons geen van beiden ooit nog te zien, hoor.’


    ‘Opgeruimd staat netjes. Jullie verdienen elkaar.’


    Daarop stond ze op en liep naar de deur, maar Danny en Tina versperden haar de weg.


    ‘Je hoeft je niet te haasten om de kerstman een lift te geven, hij is allang vertrokken,’ zei Danny die over de knokkels van zijn hand wreef. Zijn gezicht stond op onweer.


    ‘Trouwens, dacht je nou echt dat we niet doorhadden dat Rudolf het Rendier met de rode neus gewoon een grote hond was met een nepgewei op zijn kop? Een iets hogere dunk had je wel van ons mogen hebben,’ voegde Lucas eraan toe. ‘Eerst vonden we het best grappig. De jongere kinderen beseften het niet, en de ouders vonden het een giller, maar die vierhonderd pond wil ik van je terug.’ Met een minachtende uitdrukking op zijn gezicht bekeek hij Davina van top tot teen. ‘Nu snap ik het pas. Ik herinner me dat Rosa me vertelde dat die griezel een Duitse dog had. Ongelooflijk dat ik me niet heb gerealiseerd wat jullie van plan waren.’


    Davina opende haar crossovertas en haalde er een bundel bankbiljetten uit. Ze smeet het naar hem toe. ‘Hier! Daar heb je je geld. Dat is het, en nu ga ik.’


    ‘En de rest, smerige dievegge,’ zei Tina. ‘Ik heb je in de gaten gehouden, freule. Ik hoorde je zeggen dat je alleen contant geld kon aannemen en vervolgens “een voor de geldla, en een voor mij” zei, terwijl je zoveel mogelijk bankbiljetten als je kon daarin stopte.’ De stoere Londense wees naar de tas van de politieagente.


    ‘Dat lieg je,’ siste Davina, die haar wilde aanvliegen. ‘Bewijs het maar.’


    Lucas zette de video aan die Tina eerder die dag met haar telefoon had opgenomen vanuit het raam van de Mary Rose. ‘Ik denk dat het in jouw beroep overtuigend bewijs genoemd wordt, nietwaar, politieagente Hunt? En dit was alleen van vandaag. Misschien was het slimmer geweest om het snoer van de camera door te knippen in plaats van alleen de stekker eruit te trekken, denk je niet? Dat noemt zichzelf rechercheur,’ zei hij hatelijk.


    Boos leegde Davina haar tas met bankbiljetten op het bureau. ‘Ik wil je klotegeld niet eens.’


    Lucas lachte sarcastisch. ‘Natuurlijk niet nu je betrapt bent!’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Geld stinkt niet, en ik zie duidelijk waarom, geholpen en opgehitst door dat uitschot van een Joe Fox. Jullie dachten even snel een centje bij te verdienen voor de Kerst – maar één ding begrijp ik gewoon niet. Waarom moest je ook mijn kans op een extra Seaside-ster saboteren?’


    ‘Nu ben je echt gek geworden. Die vrouw was ladderzat, ze heeft het allemaal verzonnen. Je weet dat ze geen garnalen heeft gekregen, ze wilde alleen maar heibel maken.’


    ‘Punt is, mevrouw de agente – of moet ik zeggen “voormalige mevrouw de agente”, want je carrière bij de politie is zo goed als zeker voorbij als dit bekend wordt, en dat gaat gebeuren – we kunnen bewijzen dat jij de garnaal in haar eten hebt gedaan. Zoals jullie dienders zeggen, we hebben je op heterdaad betrapt. Je had haar kunnen vermoorden. Heb je daar eigenlijk wel bij stilgestaan?’


    Al pratende zag Lucas het bloed wegtrekken uit Davina’s –in zijn ogen nu afstotelijke – gezicht.


    ‘Ik was nooit zo'n voorstander van beveiligingscamera’s tot Rosa vorig jaar te maken kreeg met een inbraak in de Corner Shop,’ vervolgde Lucas. ‘Dus in iedere ruimte beneden, met inbegrip van de keuken, hangt een camera die rechtstreeks verbonden is met de computer hier. Toen Tina me had verteld dat je aan het jatten was, besloot ik om hier ook eens te bekijken wat de camera’s hebben opgenomen.’


    Vurig hopende dat zijn baas niet ook stiekem in de slaapkamers camera's had aangebracht, keek Danny ingespannen naar het scherm. Lucas toonde voor iedereen zichtbaar de beelden op zijn computerscherm. En zo helder als glas zagen ze dat Danny achter de toog de barman wenkte en dat Davina de koelkast opende, een garnaal uit een plastic doos haalde, er een stukje vanaf sneed, het onder de tonijnsteak duwde en het vervolgens met haar vinger door de saus mengde. Daarna veegde ze de randen van het bord af zoals Danny had gevraagd, en met een zelfvoldaan gezicht bracht ze het bord naar albasten Anna.


    ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen,’ zei Davina gelaten. Haar gezicht was nu lijkbleek.


    Danny’s mond klapte zo ver open dat hij zowat de vloer raakte. ‘“Sorry” zou een begin kunnen zijn, verrot kreng dat je bent!’ brulde hij. ‘Ik had mijn baan kwijt kunnen raken door jou. Mijn gezin had het dak boven het hoofd kwijt kunnen raken!’


    Een kokende Tina, die er hevig naar verlangde het mens bij de haren te grijpen en haar hard in het gezicht te slaan, zou op dat moment eigenlijk de kamer uit moeten lopen uit angst dat ze zichzelf misschien niet in de hand zou hebben.


    ‘Zo is het wel genoeg,’ kwam Lucas tussenbeide. ‘Tina en Danny, jullie zijn geweldig geweest, en ik zal jullie nooit genoeg kunnen bedanken, maar gaan jullie maar naar beneden. We hebben een hotel te runnen en ik moet agente Charlatan hier nog één heel belangrijke vraag stellen.’
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    Met een stralende lach opende Christopher de deur naar Seaspray Cottage. ‘Hallo, meid. Hoe gaat het met de repetitie?’


    Rosa begon te lachen. ‘Eerlijk gezegd is het net een klucht. Felix Carlisle heeft de leiding overgenomen, en ik vind dat eigenlijk wel prima. Hij heeft de beste stem, ook al weet ik niet zeker of degene die “Jingle Bells” heeft geschreven een opera-achtige versie in gedachten had.’


    ‘Het is me er eentje, hè? Nou ja, jullie hebben in ieder geval lol, en dat is nu net wat we allemaal een beetje kunnen gebruiken in dit leven.’


    ‘Doe de deur dicht en houd op de kou binnen te laten!’ riep Mary vanuit de keuken.


    ‘Ik zei dat we allemaal wel een beetje lol kunnen gebruiken, toch, Mary?’ herhaalde hij, terwijl hij weer de keuken in liep en een klap op haar achterste gaf.


    ‘Zo kan-ie wel weer,’ berispte Mary hem, terwijl Hot zoals gebruikelijk naar Merlins voerbak draafde en hem grondig uitlikte, waarbij hij de bak over de keukentegels voortduwde.


    ‘Hoppa, naar de slaapkamer, jullie,’ zei Rosa, die meteen spijt van haar woorden had, omdat ze onmiddelijk weer de geluiden van laatst in haar hoofd hoorde en die ze nooit meer eruit zou kunnen verdrijven.


    ‘Je haar zit fantastisch, mam,’ voegde ze er snel aan toe. Mary had het tot net iets langer dan schouderlengte laten knippen, wat haar zoveel beter stond dan toen het nog zwaar en lang tot op haar middel viel. ‘Je had het eerder opgestoken, dus het was me niet opgevallen.’


    ‘Ze ziet er tien jaar jonger uit, vind ik,’ zei Kit. ‘Je bent altijd al een schoonheid geweest, Polly Cobb, je was je er alleen niet van bewust.’


    Blozend wierp Mary de lange grijze man voor haar een blik toe die boekdelen sprak. Rosa voelde zich helemaal warm worden vanbinnen. Mary Cobb had eindelijk rust gevonden. Net zoals Rosa zelf toen ze, met hulp van anderen, begon te beseffen hoe waardevol ze zelf was. Zodoende had ze Josh toegang tot haar hart kunnen geven, en ze had de relatie die ze met elkaar hadden op basis van gelijkwaardigheid kunnen voortzetten.


    Rosa wierp een blik op haar slapende kind in de kinderwagen. ‘Is hij zoet geweest?’


    ‘Als hij van je moeder zowaar mag gaan slapen, is het antwoord ja,’ verklapte Kit over haar moeder.


    Rosa grinnikte. ‘Oké, heel veel dank jullie. Goed, ik kan nu maar beter naar huis gaan, het is voor ons allemaal een latertje geworden, zeker voor een doordeweekse avond.’


    Mary stopte alles terug in de babytas. ‘Er zit ook wat bananenbrood in voor jou, liefje. Dat geeft je energie.’ Vervolgens greep ze naar haar maag, klapte dubbel en stootte een kreunend geluid uit.


    Christopher stond in één tel naast haar. ‘Polly, o hemel, wat is er, schat van me?’


    ‘Wat is er, mam?’ Gewend als ze was aan haar moeders zesde zintuig bleef Rosa kalm.


    Een paar tellen later stond Mary weer rechtop. ‘Ik zie Titch. Hoe was het met haar toen je bij haar wegging?’
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    Toen ze alleen waren, vroeg Lucas aan Davina om hem naar beneden, naar het kantoor, te volgen. ‘Waarom heb je het gedaan?’ wilde hij weten. Zijn woede was gezakt en had plaatsgemaakt voor iets van droefheid. ‘Ik heb je nooit slecht behandeld, dacht ik zo,’ voegde hij eraan toe. Hij slaakte een diepe zucht.


    ‘Het was allemaal Joe’s idee.’ Davina Hunt bleef gewoon leugens verkopen. Vervolgens vertrok haar gezicht van woede. ‘Oké, ik zal je zeggen waarom. Vanaf onze allereerste kennismaking was het Rosa voor en Rosa na. Ik was nooit goed genoeg in vergelijking met die geweldige Rosa. Geef toe, Lucas, je bent nog steeds verliefd op die meid. Ik heb gezien dat je een cadeau van haar aannam, en nadat er bij haar was ingebroken, wist je niet hoe snel je naar haar toe moest rennen. Alles draait om haar, om haar, om haar,’ zei ze met schrille stem. ‘En alsof dat nog niet genoeg was, zie ik je met die preutse trut van het reclamebureau en denk, o, oké, als hij Rosa niet kan krijgen – wat ook nooit zal gebeuren, het spijt me dat ik je die illusie moet ontnemen – probeert hij het gewoon met die lieve, kleine, engelachtige, schijnheilige, klote Carly. Die trouwens sprekend lijkt op een donkerharige versie van jouw geliefde Rosa. Dus wat mij betreft, einde verhaal,’ besloot ze met walging in haar stem. ‘Dat mens is een obsessie voor je!’


    ‘Verdwijn nou maar,’ zei Lucas tegen haar, bewust niet zijn stem verheffend omdat hij zag dat Tina bij de receptie naast zijn kantoor een echtpaar in de Victory incheckte.


    ‘Maak je geen zorgen, ik ben al weg. Ik vind je maar een zielenpoot,’ zei Davina Hunt, terwijl ze voorgoed uit zijn leven en uit Cockleberry Bay verdween.


    Lucas ging naar boven en liet zich op zijn bed neervallen. Hij had Davina ontmoet toen hij een periode van de meest intense droefheid en rouw doormaakte. Hij had zich aan haar vastgeklampt toen hij verschrikkelijk eenzaam was, en niemand hem de genegenheid kon geven waarnaar hij zo hevig verlangde. Ze had hem aan het lachen gemaakt, en hij had genoten van hun fysieke samenzijn – maar nu hij de situatie in alle objectiviteit bekeek en geconfronteerd was met de ernst van haar bedrog, realiseerde hij zich hoe vreselijk fout hun relatie was geweest. Hun morele kompassen konden niet verder uit elkaar liggen. Het ontbrak haar aan een empathie- en vriendelijkheidsgen. Aan het feit dat ze hem zo had belazerd zat ook een positieve kant. Hij zou zich niet meer weifelend aan haar vastklampen, zelfs niet mentaal. Carly had gelijk: het was beter om single en gelukkig te zijn – of zelfs single en ongelukkig – dan een uitzichtloze relatie te laten voortduren.
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    ‘Verdomme,’ zei Rosa hardop, terwijl ze checkte of kleine Neds mutsje goed over zijn oortjes was getrokken, zodat hij geen last had van de koude decemberlucht. Hij lag heerlijk comfortabel en warm gewikkeld in een omslagdoek tussen zijn zachte dekentjes. Hot liep gehoorzaam naast de kinderwagen. ‘Kom op, Hotty, zet die korte pootjes van je in beweging; we moeten terug naar de kerk. Ik heb vergeten de sleutel in het sleutelkluisje te leggen voor Gladys morgen.’


    In de hoofdstraten van Cockleberry Bay waren nog steeds geen straatlantaarns neergezet, dus hield ze zowel de zaklantaarn als de kinderwagen vast. Toen Rosa bij de kerkzaal aangekomen was, bond ze Hot aan de greep van de kinderwagen vast, zodat ze de sleutel kon opbergen. Hoewel het pas halftien was, leek het akelig stil op straat. Net toen ze vooroverboog om de code van het sleutelkluisje in te toetsen hoorde ze een bekende stem om hulp roepen. Ze haalde zo snel ze kon het slot van de deur, duwde de kinderwagen met Hot eraan vast over de drempel naar binnen voordat ze de zware deur achter zich sloot.


    Titch was in de keuken waar Rosa haar had achtergelaten. Ze zat op haar knieën op de koude vloer en ondersteunde met een hand haar rug. Haar ondergoed lag naast haar. Haar water was kennelijk gebroken. ‘Rose, godzijdank, wat ben ik blij je te zien,’ zei ze huilend. ‘Bel Ritchie, alsjeblieft.’


    Rosa belde onmiddellijk het alarmnummer, rukte vervolgens haar jas uit en spreidde hem uit op de vloer. Ten slotte vroeg ze haar vriendin om erop te gaan liggen.


    ‘Blijf de hele tijd aan de telefoon,’ instrueerde de telefoniste haar toen Rosa had uitgelegd wat er aan de hand was en ze haar het adres had gegeven.


    ‘Het spijt me dat het bereik hier zo slecht is,’ legde Rosa uit, die haar best deed niet in paniek te raken.


    ‘Oké, Rosa, ben je zelf ook moeder? Ben je zelf eerder op de natuurlijke manier bevallen?’


    ‘Ja, ja,’ antwoordde Rosa.


    ‘Mooi. Als we even geen verbinding hebben, probeer dan je vriendin rustig te houden, praat tegen haar tussen de weeën door, en als de baby eruit komt, leg hem of haar dan op de moeder en blijf van de navelstreng af, oké? Zorg ervoor dat ze het allebei warm hebben, dat is heel belangrijk.’


    ‘Ja, begrepen,’ piepte Rosa angstig.


    ‘We zijn over twintig minuten bij jullie. Blijf aan de lijn.’


    ‘Doe ik.’ Rosa zette haar telefoon op de luidspreker, zette hem rechtop tegen iets aan op het aanrecht en ging daarna bij Titch op de grond zitten. Ze pakte haar hand beet. ‘Het komt allemaal goed. Ik ben bij je, en de ambulance is onderweg,’ zei ze. Vervolgens realiseerde ze zich dat ze Ritchie niet kon bellen omdat ze de verbinding met de telefoniste niet mocht verbreken. ‘Shit!’ mompelde ze geluidloos voor zich uit.


    Terwijl Titch’ spieren zich spanden onder een volgende langdurige wee, en ze het uitschreeuwde van de pijn, adviseerde de telefoniste Rosa om haar vriendin op haar gemak te stellen en haar te verzekeren dat alles volgens het boekje verliep. Ondertussen werd Hot onrustig vanwege het feit dat hij nog steeds aan de kinderwagen vastzat, hij wist dat er iets aan de hand was en zijn hondenzintuigen waren in opperste staat van paraatheid. En nu was kleine Ned aan het wakker worden. Fijn, dat kan er ook nog wel bij, dacht Rosa. Het zou toch hopelijk geen reprise worden van Theo’s geboorte in die grote zachte hondenmand in de Corner Shop! Een ezel stoot zich toch niet twee keer aan dezelfde steen, hè? O hemel, ze hoopte van niet. Rosa sloot haar ogen, pakte Titch’ hand stevig beet en deed een schietgebedje.


    ‘Ik wil Ritchie. Ik denk dat de baby eruit komt,’ zei Titch hijgend. ‘Echt. Ik wil persen. De weeën komen zo snel achter elkaar. Het is heel anders dan met Theo. Bel Ritchie alsjeblieft, ik wil hem bij me hebben,’ zei ze weer huilend. Haar gezicht was knalrood en tranen stroomden over haar wangen.


    ‘Het is oké, schat,’ zei Rosa sussend. Vervolgens ging er een lichtje bij Rosa op. Natuurlijk! Titch had een telefoon! ‘Waar is jouw telefoon?’


    ‘Die heb ik in de bestelbus laten liggen, weet je nog? Oooooo!’


    Rosa probeerde haar te ondersteunen, terwijl een nu klaarwakkere kleine Ned aan het schreeuwen was. Hot blafte nog steeds. Ze had dringend de hulp van de telefoniste nodig, maar door het kabaal kon ze niets horen.


    Vervolgens stokte van schrik Rosa’s adem in haar keel toen ze een gezicht voor het raam zag opdoemen. Ze besefte echter al snel dat het Ritchie was. Intens opgelucht legde ze Titch zacht neer en rende naar de deur om hem binnen te laten.


    Ritchie bedankte haar en rende rechtstreeks op Titch af, rukte zijn jas uit en legde hem over haar heen. ‘O, mijn lieve schat.’ Hij ging op zijn knieën zitten en nam Titch in zijn armen. ‘Ik vroeg me al af waarom je zo laat was. Dus ben ik hier hiernaartoe gekomen om je te zoeken.’


    ‘Gelukkig.’ Zijn angstige vrouw greep zijn hand zo stevig beet dat die wit wegtrok. ‘Het komt toch wel goed, hè?’


    ‘Ja natuurlijk, lieveling.’


    ‘Bel je moeder, Theo is bij haar.’


    ‘Maak jij je nou alleen maar zorgen om jezelf en de baby,’ zei Ritchie, terwijl hij een kusje op het voorhoofd van zijn vrouw drukte.


    Rosa wilde met de telefoniste spreken maar de verbinding was verbroken. Nu Ritchie er was, kon ze kleine Ned uit de kinderwagen halen en hem troosten. Terwijl ze zijn dekentje om hem heen wikkelde, kuste ze zijn gezichtje dat nat was van de tranen. Daarna liep ze naar de hoofdentree om de buitenlamp aan te doen, zodat de hulpverleners konden zien waar ze de ambulance konden parkeren. Op dat moment zag ze een man de heuvel af komen. Ze riep, terwijl ze de baby knuffelde: ‘O mijn hemel, Josh, ben jij het echt?’


    Hij begon op haar af te rennen en nam haar en kleine Ned mee de warmte in zodra ze de buitenlamp had aangedaan.


    ‘Ik dacht dat je bij je moeder zou zijn,’ zei hij gehaast. ‘Ik heb geprobeerd het goed te timen, ik liet mij door de taxi bij Seaspray Cottage afzetten, en toen Mary zei dat je vertrokken was, begon ik naar huis te lopen en... en... toen zag ik je en hier ben je dus met kleine Ned.’ Hij sloeg zijn armen om hen beiden heen. ‘Wat is er aan de hand?’


    ‘Titch is aan het bevallen, de baby is te vroeg. Kom snel mee.’


    Hot, die nog steeds aan de kinderwagen vastzat, sprong als een idioot blaffend tegen het been van zijn baasje op.


    ‘Let jij op onze twee kindjes,’ beval Rosa hem. Josh nam onmiddellijk de baby van haar over en vlijde hem over zijn brede schouder, daarna bevrijdde hij Hot van de kinderwagen en tilde hem met zijn vrije hand op een stoel naast hem. Ten slotte ging hij met zijn rug naar die arme Titch toe zitten om haar wat privacy te geven. Rosa griste de twee andere dekentjes uit de kinderwagen en rangschikte ze onder Titch’ hoofd zodat ze er wat comfortabeler bij lag.


    Ritchie had ondertussen bereik en was verbonden met de eerste hulp. Hij vertelde ze dat hij zich bevond bij dat deel van het lichaam waar de handeling plaatsvond, en dat hij het kruintje van de baby al kon zien.


    Rosa pakte de hand van Titch weer beet en hield hem stevig vast.


    ‘Je kunt dit, prachtige, dappere vriendin van me,’ moedigde ze haar aan, waarna ze een grapje durfde te maken: ‘Het spijt me dat het niet zo comfortabel is als de hondenmand in de winkel. Je moet echt stoppen hiervan een gewoonte te maken.’


    ‘O o o o o, pff pff.’ Ondanks de kou transpireerde Titch nu overvloedig en zei zwaar hijgend: ‘Hou je kop, Rose.’


    Zowel Rosa als Ritchie barstte in lachen uit, opgelucht dat Titch, ondanks de omstandigheden, nog steeds behoorlijk zichzelf was.


    ‘Stortbevalling,’ riep Josh vanaf de andere kant van de kerkzaal. Kleine Ned hing ondertussen rustig over zijn schouder en maakte opgewekte snuivende geluidjes, omdat de stem en geur van zijn vader hem een heel veilig gevoel gaven. ‘Het komt helemaal goed.’


    ‘Waar heb jij het over?’ vroeg Rosa.


    ‘Stortbevalling – dat betekent een snelle bevalling,’ zei Josh als een kenner, terwijl een nauwelijks luisterende Ritchie in het oor van zijn vrouw fluisterde hoeveel hij van haar hield en hoe trots hij op haar was, alvorens terug te kruipen om te checken hoe het met het plukje haar ging dat hij bij het geboortekanaal kon zien. De ambulance moest er nu toch snel aan komen, want hij begon hevig ongerust te worden dat de baby er misschien niet uit zou komen. Dat de baby op de een of andere manier vast zou komen te zitten. Ritchie Rogers was, onder zijn gebruikelijke vriendelijke uiterlijk, nog nooit van zijn leven zo bang geweest. Dit waren zijn baby en zijn vrouw, en hij wist zich geen raad.


    ‘Het wil zeggen dat een baby geboren wordt binnen drie uur nadat de weeën beginnen,’ babbelde Josh door en herhaalde wat hij had gelezen in de boeken over zwangerschap en bevallen die hij bestudeerd had. ‘Dat gebeurt bij ongeveer twee op de honderd vrouwen bij wie de weeën op natuurlijke wijze beginnen.’


    Daarop overstemde Titch Josh met gebrul toen er een krachtige wee aan kwam waaraan geen einde leek te komen, tenzij ze zou persen, maar gelukkig konden ze op dat moment de blauwe lichten van de ambulancesirene zien flitsen.


    Zich realiserende dat hulp in aantocht was, lachte Rosa van pure opluchting en nam kleine Ned van haar man over. Terwijl ze naast een bevende Hot ging zitten, zei ze: ‘Snel, dokter Josh Smith. Leg je stethoscoop weg en doe die verdomde deur open, alsjeblieft.’
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    Zo snel als haar benen haar konden dragen rende Rosa de treden naar de Corner Shop op en bonsde op de glazen deur. Titch lag uitgeput op de bank met een sprei over zich heen en een kussen onder haar hoofd, terwijl Ritchie behoedzaam het in een zacht, wit dekentje gewikkelde bundeltje wiegde.


    ‘Ik kan niet geloven dat het een meisje is,’ zei Titch grinnikend. ‘Een meid van acht pond. Geen wonder dat het verrekte pijn heeft gedaan.’


    ‘Het doet toch altijd pijn?’ zei Rosa.


    ‘Gelukkig geen hechtingen, dat is in ieder geval wel zo prettig,’ zei Titch.


    ‘Ik kon niet wachten om haar eens goed te bekijken,’ kirde Rosa.


    ‘Eerlijk gezegd verwachtte ik een jongen. Ze is lang, net zoals haar papa,’ zei Titch.


    Ritchie draaide de baby om en hield haar zodanig vast dat Rosa haar gezichtje kon zien. ‘Een potentieel fotomodel,’ zei hij adorerend, terwijl hij naar het kleine roze rozenknopachtige gezichtje van zijn dochter staarde.


    ‘Ach, wat is ze schattig. Ze heeft jouw blonde haren zo te zien, Titch. Dat kon ik niet zien toen ze eruit schoot. Goed gedaan ook, papa. Ik ben nog nooit van mijn leven zo opgelucht geweest toen jij verscheen, Ritchie.’


    ‘Hoe komt het toch dat ik mijn kinderen altijd op de grond ter wereld breng?’ vroeg Titch zich af.


    ‘En dat ik er altijd bij ben als een waardeloze verloskundige,’ hielp Rosa haar herinneren. ‘Nou ja, tot onze held Ritchie het overnam.’


    Ritchie boog voorover om Rosa een kusje op haar voorhoofd te geven. ‘Wie weet wat er gebeurd zou zijn als jij er niet naartoe had moeten gaan om de sleutel in het sleutelkluisje terug te leggen. Natuurlijk zou ik naar haar op zoek zijn gegaan maar... Laat ik er maar liever niet aan denken.’


    ‘Mary voelde Titch’ pijn,’ verklaarde Rosa.


    ‘Echt waar?’


    ‘Ja, het gebeurde net toen ik kleine Ned na de repetitie ophaalde. Dus een van ons zou haar sowieso gevonden hebben, maat.’


    ‘Josh had gelijk wat dat stortbevalling betreft. Hoe wist hij dat?’


    ‘Hij heeft letterlijk ieder babyboek gelezen dat ooit is verschenen.’ Rosa grinnikte. ‘Hij wilde heel graag met me mee om jullie te zien, maar ik dacht dat het rustiger zou zijn als ik alleen op visite kwam. Het hele gezin Smith, waartoe ook Hot behoort, zou vandaag misschien net iets te veel van het goede zijn.’


    ‘Je kent me, iedereen is welkom. Mama kan de trap niet op, dus gaan we vanavond naar haar toe. Zij popelt ook om haar te zien.’


    ‘Dat geloof ik graag. Is Theo nog steeds bij haar?’


    ‘Nee, hij ligt in zijn ledikantje te slapen. Hij is gek op zijn babyzusje, nou ja, tot nu toe in ieder geval.’


    ‘Kom, ik wil haar vasthouden.’


    Rosa ging bij Titch’ voeten op de sofa zitten, terwijl Ritchie de baby voorzichtig in haar armen legde.


    ‘Ik voel al mijn zwangerschapshormonen in mijn gezicht aanzwellen.’ Rosa barstte in tranen uit. ‘Kijk haar nou toch. Heeft ze al een naam? Ik weet dat jullie meisjesnamen lastig vonden.’


    ‘Zoals ik al zei, dat komt omdat ik echt dacht dat ze een jongen zou zijn.’


    Glimlachend keek Ritchie naar Titch. Ze hadden allebei op dit moment gewacht. ‘Vertel jij het haar maar,’ spoorde Ritchie zijn vrouw aan.


    ‘Nou, Rosa Smith, het is mij een groot genoegen om jou aan Elizabeth Rose Rogers voor te stellen, we noemen haar Lizzy.’


    Rosa was sprakeloos.


    ‘Ik wilde haar alleen Rose noemen, maar Ritchie dacht terecht dat het een beetje verwarrend zou kunnen zijn aangezien we zoveel tijd met elkaar doorbrengen. Maar jij staat in het midden en ze is zonder meer naar jou vernoemd.’


    ‘Ik voel me zeer vereerd,’ wist Rosa nog uit te brengen.


    ‘Als ze ook maar half de vrouw wordt die jij bent, Rose, zal ze een extra bijzondere dochter zijn.’


    ‘Hou op, hoor. Ik moet even tot mezelf komen, maar bedankt.’ Rosa snoot haar neus.


    ‘Mooi, nu dat geregeld is: wanneer kan ik jou noteren om te babysitten?’ zei Titch botweg.


    Rosa’s tranen maakten plaats voor een gulle lach, terwijl ze deed alsof ze een telefoontje pleegde. ‘O, hoi Gladys, ben jij het? Ja, ja, een pasgeboren baby, klopt. Kun jij haar nemen? Perfect. Ze heet Elizabeth Rose.’
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    Rosa liet Titch en Ritchie kirrend tegen hun baby in de Corner Shop achter, en liep de heuvel af naar het strand. Ze zag Lucas aan de vloedlijn staan. Zo nu en dan pakte hij een steentje op en wierp het in het water. Ze begreep onmiddellijk dat er iets niet in orde was.


    Aangezien Josh alle voedingstijden had genoteerd en zich prima zou redden met kleine Ned, liep ze over het vochtige grijze zand naar de branding. Op één gezin en hun hond na, die zich in de grotten van de South Cliffs waagde, was het strand verlaten. De saaie decemberdag deed de zee er grijs en onaantrekkelijk uitzien, zelfs de meeuwen leken minder luidruchtig dan anders.


    Lucas voelde haar aanwezigheid nog voordat ze hem had bereikt.


    Hij draaide zich om. ‘Hoi,’ zei hij, terwijl hij een flauwe glimlach om zijn mond toverde.


    ‘Hi.’ Ze stak haar arm door die van hem. ‘Nu we nog een beetje daglicht hebben en ik ondertussen een inwonende babysitter heb, vind ik dat we samen een wandeling over het West Cliffs-pad zouden kunnen maken, wat vind jij?’


    Lucas knikte alleen. ‘Heb je het warm genoeg?’


    ‘Ja, ik heb hieronder een nethemdje,’ grapte Rosa.


    ‘Hmm, sexy,’ mompelde Lucas, wat aan beiden een grijns ontlokte. Ze liepen de heuvel op, terwijl ze het weidse uitzicht tot aan de horizon, waar een enorme tanker zijn weg naar onbekende verten zocht, in zich opnamen.


    ‘Het is Davina,’ begon Lucas. ‘Ik heb haar gedumpt. Nou ja, ik had geen keus. Ze heeft niet alleen een fors bedrag aan geld van me gestolen maar ook een garnaal in het eten van de hotelinspecteur gestopt, terwijl ze dondersgoed wist dat ze er allergisch voor was. Ze had het arme mens wel kunnen vermoorden.’


    ‘Shit!’ Rosa wist niet wat ze hoorde. Hercule Poirot heeft minder ernstige zaken moeten oplossen.


    ‘Gelukkig is ze er alleen maar heel misselijk van geworden, en is haar keel niet gezwollen, dus haar ademhaling is geen moment in gevaar gekomen. We hadden mazzel bewijs te hebben dat Davina ervoor verantwoordelijk was, anders zouden Dan en ik in de gevangenis zijn beland. Gelukkig voor politieagente Hunt heeft de hotelinspecteur geen aangifte gedaan, anders zou ze aangeklaagd kunnen worden voor poging tot moord.’


    Rosa rilde van afschuw. ‘Afschuwelijk gewoon.’


    ‘Dat is nog niet alles. Zonder dat ik het wist was Joe Fox onze vaste kerstman, en ze ging ook met hem naar bed.’


    ‘Gatverdamme!’ Rosa was oprecht gechoqueerd en ook wel een beetje van de kaart. ‘Wat ben ik blij dat kleine Ned te jong is om de kerstman te begrijpen, want ik weet niet wat ik gedaan zou hebben. Ik snap dat je niet doorhad dat het die griezel was. Ik zag hem laatst bij de bushalte staan, en zijn accent leek nog erger dan van voor zijn vertrek.’


    ‘Hij verhulde het. Dat hele kerstdorp was zwendel. Davina jatte het geld en deelde het met hem. Een grappige noot is wel dat ze vierhonderd pond moest hebben voor een rendier. Alleen, het rendier bleek bij nader inzien zijn verrekte Duitse dog te zijn met een gewei op zijn kop.’


    ‘O, Luke, Het spijt me zo.’


    ‘En het spijt mij dat ik jou zelfs heb ondervraagd over de allergie van de vrouw.’ Luke grinnikte. ‘Danny heeft hem een forse dreun verkocht. Zeker weten dat we Joe Fox niet meer zullen zien in de Bay. Ik bedoel maar, zou jij willen sollen met Danny?’


    ‘Nee, ik niet, maar ik ken wel iemand die met hem zou willen stóéien.’


    ‘Waar wil je heen?’


    ‘Amira.’


    ‘Ah!’ Lukes gezicht lichtte op. ‘Dat is geweldig nieuws!’


    ‘Ja, ze heeft Nate verteld dat ze op hem valt, en dat ze het geweldig vindt hoe hij thuis met Alfie omgaat. Ze begrijpt dat hij ook een goede vader voor Zaki kan zijn, kan ik me voorstellen.’


    ‘Hij kan wel een stimulans gebruiken, dus dit is echt fijn om te horen.’ Lucas blies door de kou een ademwolkje uit. ‘Door er nu gewoon over te praten, vooral met jou, voel ik me alweer beter. Het had veel slechter kunnen aflopen. Ik heb de boel beslist laten versukkelen, en ze hadden kunnen wegkomen met gestolen geld van een hele maand, niet slechts een paar dagen. Het enige probleem nu is dat ik geen kerstman meer heb. Dus, suggesties zijn meer dan welkom.’


    Ze waren bij Alecs ‘peinsbank’ aangekomen. Lucas ging zitten maar Rosa trok hem onmiddellijk omhoog. ‘Het is te koud om te gaan zitten. Kom, laten we naar de top lopen. Het uitzicht daar maakt dat iedereen zich beter voelt.’ Ze vervolgden hun weg op het pad. ‘O, en Luke, ik heb van Jacob gehoord dat de toekenning van de Seaside-sterren op kerstavond bekendgemaakt zal worden.’


    ‘O, fijne kerstdagen voor mij dan. Maar niet heus.’


    ‘Kom naar het Carol-oké-Concert, het zal hoe dan ook lachen worden. Vraag Carly. Misschien heeft ze zin om mee te gaan?’


    ‘Je bent echt een kleine koppelaarster, hè?’ zei Lucas.


    ‘Jacob zei ook dat de resultaten door South Cliffs Today live op de radio bekend zullen worden gemaakt.’


    ‘Hm. Ik kan dus wel vergeten dat niemand erachter komt.’


    ‘Als het toch publiekelijk bekend wordt, kun je net zo goed komen.’ Rosa bleef even staan om het uitzicht in zich op te nemen. ‘Maar vertel eens, wat was Davina's motief om jou en je zaak zoveel schade te berokkenen? Die hebzucht begrijp ik wel een beetje, maar...’


    ‘Eh... Ze had uiteindelijk zo'n hekel aan me dat ze me wilde zien mislukken.’


    ‘Huh?’


    Lucas zuchtte. ‘Oké. Ze kon het niet verdragen dat ik nog steeds zoveel om jou geef. Ze was spinnijdig toen jij mij het cadeau voor het jubileum gaf en omdat ik naar jou toe ben gerend toen Amira had ingebroken. Ze ging helemaal op de theatrale toer, zei dat ze het gevoel had dat er vier personen in onze relatie zaten. Overigens was jij niet de enige tegen wie ze haar haat richtte, dus verbeeld je maar niets. Carly kreeg er ook van langs.’ Lucas lachte smalend.


    ‘Verdorie, dat doen vrienden toch gewoon voor elkaar, op elkaar passen?’ Rosa’s ogen straalden toen het pad zich opende naar een magnifiek uitzicht op zee. Ze spreidde haar armen wijd uit om de hemel te omarmen.


    ‘Ik hou nog steeds van je, Rosa,’ zei Lucas, een gepijnigde uitdrukking op zijn gezicht.


    ‘Dat weet ik, en zoals ik laatst tussen neus en lippen door liet weten, hou ik ook nog steeds van jou. Maar ik ben verlíéfd op Josh, en volgens mij voel je je daar niet meer rot door, toch?’


    ‘Acceptatie is het woord, denk ik. Ik wil dat je gelukkig bent, en dat ben je. Ik weet dat je zo altijd deel zal uitmaken van mijn leven, en daar gaat het om. Ik heb je nodig, Rosa.’


    ‘Misschien vind je dat nu, maar dat zal niet altijd het geval zijn. Niet op deze manier in ieder geval. Je zal vanbinnen sterker worden en niet meer iemand nódig hebben. Je zal je kracht in jezelf vinden en iemand tegenkomen die jou en je leven compleet maakt. Dat betekent overigens niet dat ik eruit zal verdwijnen.’ Rosa stak haar arm door die van hem. ‘Nu we het daar toch over hebben, heb je al een afspraak met Carly gehad?’


    ‘Morgen.’


    ‘Spannend.’


    ‘Ja, zeg dat. Ik ben nu ook single dus ik heb geen excuus om haar niet op die date te vragen.’


    ‘Zo is het, Lucas Hannafore. En ik sta erop. Volgens mij is ze een schat.’ Rosa slaakte een zucht. ‘Ik zal nooit genoeg krijgen van dit uitzicht,’ zei ze dromerig.


    ‘Ik ook niet,’ zei Lucas. Hij volgde Rosa met zijn ogen, die met haar armen zwaaiend in de lucht alweer onderweg was en als een kind over het weidse grasland naar de top van de klif rende.


    ‘Grote Ned...’– ze lachte terwijl ze zijn naam riep – ‘...zei altijd tegen mijn overgrootmoeder, je weet wel, oude Queenie, dat hij van haar hield tot waar de hemel de zee raakte. Josh zegt dat nu tegen mij.’


    ‘Ik wil dat gevoel ook weer hebben voor iemand... voor iemand anders dan jij.’ Lucas beet op zijn lip.


    ‘Dat gebeurt heus wel. Misschien is het Carly wel, wie zal het zeggen? Maar je zal dat gevoel absoluut krijgen. Je bent een te grote schat om dat niet ooit te voelen, en zij zei dat ook, dus moet het wel waar zijn.’ Rosa rende weer naar hem toe en pakte zijn arm. ‘Kom, we willen hier niet in het donker vast komen zitten.’


    Terwijl ze heuvelafwaarts wandelden, wikte en woog Rosa of ze hem zou moeten vertellen wat haar boven alles bezighield. Omwille van de eerlijkheid vond ze dat ze het moest doen. ‘Luke, ik moet je iets vertellen en ik heb liever dat je het van mij hoort dan van iemand anders.’


    ‘Je bent zwanger.’


    ‘O, heeft Titch het je verteld?’


    ‘Nee, liefje. Ik heb drie jaar lang die tieten van je bestudeerd, en ze zijn in een tijdspanne van twee weken uitgegroeid van perziken tot pompoenen.’


    ‘O nee hè! Hou op! Met mijn blaas is precies het omgekeerde gebeurd en die is geslonken tot het formaat van een erwt. Wie het laatst beneden is, trakteert op thee met muffins.’ Nu begon Rosa als een speer de heuvel af te rennen.
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    Rosa snelde Gull’s Rest binnen en wreef haar handen warm voor de houtkachel. ‘Het is steenkoud buiten,’ zei ze klappertandend.


    ‘Wat ben je lang weggebleven.’ Josh lag languit op de bank met Hot uitgestrekt naast zijn benen en kleine Ned diep in slaap op zijn borst. ‘Hoe was de baby?’


    ‘Zó mooi. Ze hebben haar Elizabeth Rose genoemd, Rose naar mij. Zo’n eer! Ze zal Lizzy genoemd worden. Ze ziet er ook uit als een Lizzy.’


    ‘Ach, wat mooi. Ik kan niet wachten om haar te zien.’


    ‘En door haar kijk ik nu zó uit naar ons nieuwe kleintje.’


    ‘Kom hier bij ons liggen.’ Rosa trok haar jas uit en nestelde zich tegen haar man aan, onderwijl ze voorzichtig kleine Neds zachte, donkere haar streelde.


    ‘Ik zag je met Lucas op het strand. Hoe gaat het met hem?’


    ‘Hij voelt zich al wat beter. Blijkbaar heeft Davina hem bestolen en haar geheime minnaar, die gruwelijke Joe Fox, kluste in de blokhut verkleed als kerstman een beetje zwart bij. Ze sliepen met elkaar en werkten samen aan Lucas’ ondergang. Verder heeft ze in het Ship Hotel een garnaal in het eten van de hotelinspecteur gestopt, wat het mens bijna het leven heeft gekost.’


    ‘Wát?’ Josh’ gezicht vertrok. ‘Ik ben blij dat ik niet wist dat die schoft daar was.’


    ‘Danny heeft hem een dreun gegeven die, naar verluidt, hard genoeg was voor ons allemaal.’


    Josh verschoof rusteloos. ‘Dat verdiende hij al jaren. Ik keur geweld af, van welke aard dan ook, maar als iemand zijn verdiende loon heeft gekregen, is het Joe Fox wel. En wat een mens, zeg, die Davina. Wie heeft er nog criminelen nodig met agenten als zij! Ze paste trouwens hélemaal niet bij Lucas.’


    ‘Eens. Morgen heeft hij een afspraak met de vrouw die de marketing voor het Ship Hotel verzorgt, en ik heb goede hoop voor dat stel. Ze is een van ons, Josh. Ze is sympathiek, en ik denk dat zij goed voor Luke zal zijn.’


    ‘Blij om dat te horen. Arme Lucas, het heeft hem niet meegezeten. Misselijkmakend ook, die Seaside Stars! Maar dat zal snel vergeten zijn. Als die vrouw boven op de marketing blijft zitten, zal hij het altijd goed blijven doen met die strandlocatie.’


    ‘Vooral als ze ook boven op hém blijft zitten. Je bent en blijft een zakenman, hè, Josh?’ Rosa nestelde zich tegen het robuuste lichaam van haar man. Vervolgens sloeg ze haar arm om de baby en Hot, zodat ze haar drie mannen in één omhelzing hield.


    Josh gaf haar een kusje. ‘Nu we het daar toch over hebben…’ zei hij. ‘Denk je dat het Carol-oké-Concert de goede doelen een oppepper zal geven?’


    ‘Absoluut. Het is zo fijn dat je eerder teruggekomen bent, want ik moet hard aan de slag om fatsoenlijke loterijprijzen bijeen te krijgen. Daarnaast moet ik contact leggen met de radio en het plaatselijke dagblad om verzekerd te zijn van maximale publiciteit.’


    ‘Ik heb nog wat werk te doen om dit project af te ronden, onder die voorwaarde mocht ik eerder naar huis, maar dat lossen we samen wel op, en ik wil ook de gemiste tijd met dit kereltje inhalen. Dus jullie zijn allebei mijn prioriteit, oké? En ons viervoetertje natuurlijk.’


    ‘We zijn een prima team, jij en ik.’ Rosa gaf hem een kusje in zijn nek.


    ‘Dat zijn we zeker, en als jij in dit tempo baby's blijft krijgen, zullen we het voetbalteam krijgen dat ik wil.’


    ‘Wie zou ooit hebben kunnen voorspellen dat we, toen ik bij jou in je flat in Londen introk zoveel jaar geleden, nu in een prachtig strandhuis wonen met het worsthondje dat ik gestolen heb of, liever gezegd, gered heb, we onze eerste baby hebben en er nog eentje onderweg is,’ zei Rosa mijmerend.


    ‘Je bent er toch wel blij mee – met de nieuwe baby, bedoel ik?’ vroeg Josh een tikkeltje angstig. ‘Ik weet dat ik degene ben die er een groot gezin doorheen wil drukken.’


    ‘Jazeker. Een maand geleden was ik helemaal gelukkig met alleen kleine Ned maar nu Kerst eraan komt, en ik al die gezinnen heb gezien bij het vuurwerk en het kerstdorp, plus het feit dat we nu toch al ouders zijn, vind ik het idee aantrekkelijk. Ik ben zo solitair opgegroeid. Dat wil ik niet voor ons jongetje. Verlang je het meest naar weer een jongen?’ vroeg Rosa, terwijl ze zich comfortabel tegen hem aan nestelde.


    ‘Nee. Ik maak alleen maar grapjes over een heel elftal. Een miniversie van jou zou perfect zijn of een broertje voor kleine Ned. Zolang ze gezond en gelukkig zijn, maakt het mij niets uit.’


    ‘Ik moet je nog iets vragen,’ zei Rosa geeuwend.


    ‘Dat klinkt onheilspellend.’


    ‘Ik zou Kerst hier willen vieren met Kit, mama, Nate, Jacob en Raff en Luke, de familie Green, Titch met haar gezin en o ja, met Amira en Zaki, als je het niet erg vindt.’


    Josh begon ze op zijn vingers te tellen. ‘Dat zijn dus dertien volwassenen met inbegrip van ons, vijf kinderen en zes honden. Heb ik dat goed uitgerekend?’


    ‘Ik weet het.’


    ‘Onze eettafel is niet groot genoeg, en wie zorgt er voor het eten?’


    ‘Raff is de beste chef, Nate en Danny zijn ook behoorlijk handig. We kunnen iedereen iets mee laten nemen en de taken onderling verdelen.’


    ‘Dus je hebt alles al tot in de puntjes uitgedacht, hè?’ Josh lachte zo hard dat zijn borst op en neer bewoog, met het gevolg dat kleine Ned zijn afkeuring murmelde omdat hij in zijn slaap werd gestoord.


    ‘We maken wel ruimte. Queenie zei ooit tegen me dat, als het huis een lichaam is, de tafel er het hart van is. Dat vind ik zo mooi gezegd. En wat heeft dit mooie grote huis voor nut als we het niet met vreugde en gelach vullen?’


    Josh trok zijn vrouw dicht tegen zich aan. ‘En jij, mijn beeldschone vrouwtje, vult al mijn dagen met vreugde en gelach. En ik beloof je dat ik je nooit meer zal verlaten.’
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    ‘O ja, ik heb een berichtje voor je van Danny,’ zei Lucas in Rosa’s Café tegen Amira, die koffie aan het inschenken was voor hem en Carly, die net even naar het toilet was gegaan. ‘Hij zegt dat je niet moet eten voordat hij hier is. Vanavond heb ik hem namelijk vrijaf gegeven, en hij wil graag voor je koken.’ Er verscheen een roze blos op de wangen van de vrouw. ‘Is dat goed?’ Amira knikte heftig met haar hoofd. ‘Mooi, dan zal ik hem dat vertellen.’


    Met een glimlach van oor tot oor begon Amira ‘Jingle Bells’ te neuriën terwijl ze afmaakte waarmee ze bezig was.


    ‘Hé, hallo.’ Carly flirtte met haar ogen terwijl Lucas een cappuccino voor haar neerzette. Het was hem niet opgevallen dat Amira van het schuim een hartje had gemaakt. Ze gaf hem heimelijk een knipoogje toen ze langs hem liep om de tafel achter hen af te ruimen.


    ‘Ach, wat lief!’ riep Carly uit bij het zien van het hartje.


    Lucas schokschouderde maar zag vervolgens dat Amira voor hem hetzelfde had gedaan.


    ‘Hoe gaat het?’ vroegen ze beiden op hetzelfde moment. Ze lachten.


    Lucas was de eerste die de draad weer oppakte. ‘Wat zal ik zeggen, het is uit met mijn vriendin, er is een kans dat we eerder een Seaside-ster gaan verliezen dan dat we er een bij krijgen, en er komt een nieuwe kerstman aangezien de vorige de verdiensten in zijn eigen zak stak.’


    ‘Alles gaat dus naar wens,’ zei Carly glimlachend. ‘Ik belde je gisteren, maar je mobieltje stond uit. Tina heeft me in het kort verslag gedaan. Vertel, wie is de nieuwe baardmans?’


    ‘Geen idee. Rosa zei me dat ik het aan haar moest overlaten. Dan weet ik in ieder geval zeker dat het deze keer geen leugenachtige, zwendelende schoft zal zijn. Danny heeft de vorige een vuistslag verkocht. Ik bedoel, we waren er allemaal blij om, de kerstman had het immers verdiend, maar kun je je voorstellen als iemand er getuige van was geweest? Nog een geweldig artikel voor de South Cliffs Gazette.’ Lucas zette een BBC stem op. ‘“Het vergiftigen van de hotelinspecteur was blijkbaar niet genoeg voor het Ship Hotel in Cockleberry Bay, want, naar verluidt, zou nu de kerstman dood in zijn blokhut liggen als gevolg van één enkele harde vuistslag.”’


    Carly lachte. ‘Alle gekheid op een stokje, hoe voel je je, over de breuk bedoel ik?’


    Lucas nam de knappe lieve jonge vrouw in zich op en voelde dat zijn hart een sprongetje maakte. ‘Ik ben nooit verliefd op haar geweest. En het ging al een tijdje bergafwaarts tussen ons.’


    ‘Fijn. Ik bedoel, fijn dat het goed met je gaat. Verdorie, je weet wel wat ik bedoel.’ Carly klonk verward, knipperde met haar ogen en wreef nerveus over haar gezicht, waardoor Lucas haar nog een beetje leuker begon te vinden.


    ‘En mis jij je ex niet?’ vroeg hij haar.


    ‘Hemel nee!’ Ze haalde even diep adem. ‘Ik ben weer vrij, dus mannen: stel je op in een rij.’ Haar lachende ogen keken Lucas recht aan. Vervolgens wendde ze haar blik af. ‘Oké, we zijn hier om het over de website en de voorjaarsreserveringen te hebben, nietwaar?’ zei ze zakelijk en in de werkmodus overgaande haalde ze een folder uit haar tas. Toen ze het voor hem neerlegde, plaatste Lucas zijn beide handen op die van haar. ‘Eigenlijk niet. Ik ben hier om over iets anders te praten.’ Zijn glimlach was eerder een grimas. ‘Weet je nog dat we het over onze aanstaande bruiloft hadden?’ Aanvoelende dat dit niet het moment was om in lachen uit te barsten beet Carly op haar lip. Ze hield haar hoofd schuin terwijl de knappe man voor haar verderging: ‘Als het niet al te brutaal is zou ik je willen vragen...’ Hier pauzeerde hij voor het dramatische effect. ‘...of je met mij... uit eten zou willen gaan morgenavond, als je vrij bent natuurlijk.’


    Carly kneep stevig in zijn handen. ‘Hm. Daar zal ik over moeten nadenken.’ Ze liet hem wachten, maar even later lichtte haar gezicht op met een grijns van oor tot oor. Haar kopje omhooghoudend tikte ze het tegen dat van hem. ‘En ik zeg volmondig ja tegen uw aanzoek, aardige meneer.’
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    Getooid in een crèmekleurige lange bontjas en zijn gebruikelijke bruine vilten gleufhoed op zijn hoofd stoof Felix Carlisle de kerkzaal in, op het moment dat Rosa samen met Josh druk in de weer was met het opzetten van het podium voor kerstavond waarop het spectaculaire Cockleberry Bay-Kerstmis-Carol-oké-Concert zou plaatsvinden.


    ‘Als ik nog één keer met een luidruchtige, stinkende, verwende en ondankbare snotaap moet praten of zelfs er maar naar moet kijken, ontplof ik! Dan ontplof ik, zeg ik je!’ Felix wierp zijn hoed weg die precies op een haak van de kapstok terechtkwam.


    Tegen wil en dank moest Rosa lachen. ‘Ho, ho, ho! Prima worp, Kerstman.’


    ‘In de verste verte niet grappig, liefje.’


    ‘En kijk jou eens in je bontjas.’ Rosa ging verder met het draperen van kerstslingers om de hoofdlessenaar. ‘Wat zal je er straks prachtig uitzien. Je realiseert je toch wel dat alle anderen in de groep kersttruien dragen, hè?’


    ‘Imitatie, schat, het is imitatiebont, en ik heb de memo vanzelfsprekend genegeerd.’ Felix streelde zijn jas. ‘Deze haal ik altijd tevoorschijn op kerstavond, want je kunt ermee wegkomen zonder al te veel op te vallen. Bovendien lijk ik met deze buik in zo'n kersttrui al gauw op een kerstpudding.’


    ‘Alle gekheid op een stokje, Felix, ik ben je zo dankbaar dat je bereid was in te springen en je Lucas uit de brand hebt geholpen. Maar ik verdien ook een schouderklopje, want ik heb een fatsoenlijke vergoeding voor je weten los te krijgen.’


    ‘Ik weet het, ik weet het, en aangezien ik al mijn optredens in Londen geannuleerd had, kwam het ook heel goed uit. Bovendien was het dagwerk, dus ik hoefde er ’savonds niet uit in de kou. In principe heb ik dus niets te klagen, liefje, maar dit knoop ik in mijn oren: ik zal het nooit, en ik herhaal, nóóit meer doen.’ Felix keek even om zich heen. ‘Hallo Josh, schat, wat zie je er weer heerlijk uit.’ Felix paradeerde langs hen heen naar de keuken om glazen te zoeken voor de fles bubbels die hij bij zich had. ‘Hoe laat barst het allemaal los straks?’ riep hij door het luik.


    ‘Om vier uur.’


    ‘Verdorie.’ Josh keek op zijn horloge. ‘We hebben niet veel tijd meer.’ Hij stond op een stoel om de Carol-oké-banner boven het podium op te hangen. ‘De Seaside-sterren worden straks ook aangekondigd, toch?’


    ‘Ja,’ antwoordde Rosa. ‘De Gazette heeft er van de week ook een speciaal artikel aan gewijd. Arme Lucas, eerst die hoopvolle verwachting om vervolgens afgebrand te worden, want dat zal door dat incident vast wel gebeuren. Hij dacht dat niemand van de prijzen af zou weten, maar kennelijk vond iemand die bij Seaside Star werkt dat het het bedrijf én de twee locaties, de Lobster Pot en het Ship Hotel, geweldige publiciteit op zou leveren. Dus wordt het live aangekondigd op de radio, kort nadat de winnaar van de Carol-oké bekend is gemaakt en nog vóór de loterij, geloof ik.’


    ‘Zeg me als ik er niks van snap, wijffie, maar waarom is er een jury als het stemmen toch per telefoon gaat gebeuren?’ Josh begon met veel kabaal de tafels neer te zetten.


    ‘Gewoon, een leuk extra onderdeel na iedere act. Carly heeft bordjes ontworpen met 1 tot en met 10 erop, zoals ze dat bij Strictly Come Dancing doen. De juryleden kunnen daar dan mee zwaaien voor wat meer theater.’


    Nate stak zijn hoofd om de deur. ‘Kan ik mijn spullen uitpakken?’


    Felix rende naar de voorkant. ‘Ik ben vrij.’ Hij zwaaide met zijn arm in de lucht naar Nate.


    ‘Veel handen maken licht werk, zou ik zeggen,’ antwoordde de jonge man glimlachend. ‘Kom, help maar een handje mee.’


    ‘Zin in bubbels, iemand?’ bood Felix vervolgens aan, een steelse blik op de jonge caféhouder gericht, die hem een speelse knipoog toewierp.


    ‘It’s reindeer men, Hallelujah, it’s reindeer men!’ De vrouwen van de Sint Michael and All Angels-koor, die zich voor de gelegenheid ‘Angels Delight’, hadden genoemd brulden met groot enthousiasme hun lied uit. Zonder acht te hebben geslagen op leeftijd of kledingmaat droegen ze allemaal extreem korte rode met wit bont afgezette Santa’s Little Helper-kostuums. Hun nummer eindigde met zo’n crescendo van applaus en stampende voeten op de houten vloer van de kerkzaal, dat kleine Ned en baby Lizzy allebei begonnen te krijsen en de koster, nadat hij zijn bordje met nummer 10 veel te krachtig heen en weer had gezwaaid, zijn bril moest afzetten om de stoom eraf te wissen.


    Met een zuinig mondje wendde Jacob zich tot Raff. ‘Daar is meer bloot te zien dan tijdens Madonna’s Rebel Heart Tour in New York in 2015. Tjonge, jonge!’


    ‘De dames gaan duidelijk voor de winst,’ zei Josh tegen Ritchie, terwijl ze hun best deden de baby's stil te krijgen en ook nog eens Theo ervan moesten weerhouden om het podium op te rennen. Stuart Cliss had de festiviteiten al moeten verlaten en hij had zijn twee onstuimige jongens mee naar buiten genomen om een balletje te trappen op het verlichte parkeerterrein, terwijl zijn vrouw Vicki een tweelingbuggy heen en weer bewoog. De tweeling in het wagentje sliep verbazingwekkend vast door het concert heen.


    ‘Sodeju, heeft die me even een bos hout voor de deur,’ merkte Danny op, terwijl de rijpe borsten van de soliste bijna uit haar lijfje rolden.


    ‘Dat soort dingen kun je vandaag de dag niet meer zeggen,’ berispte Tina Green hem, terwijl ze om zich heen keek waar Alfie was. De jongen zat onder het buffet en propte stiekem een plak van de chocoladeboomstamtaart in zijn mond.


    ‘Sorry, ma, ik bedoelde er niets mee. Maar er is toch niets mis met het bewonderen van een vrouwenlichaam?’


    ‘En als ik jou was zou ik die ogen van je op steeltjes onmiddellijk afwenden, Frank Moore.’ Gladys Moore gaf een mep tegen de arm van haar echtgenoot.


    ‘Ze hebben mijn idee gejat, Rose,’ mopperde Titch. ‘Ik vrees dat we het wel kunnen vergeten. Ze waren ook nog eens hartstikke goed.’


    Op dat moment verzocht de producent van South Cliffs Today meneer Gunter, de koster van Cockleberry Bay, naar de microfoon te komen. Zijn stem was nog steeds een beetje beverig na het zien van de voorgaande act. Geraldine Baker, de dominee van Polhampton, was druk doende haar groep bemoedigende klopjes op de rug te geven.


    Meneer Gunter schraapte zijn keel. ‘Dat was het dan, allemaal. Jullie hebben alle acts gehoord, en degenen die het geluk hebben gehad om in de zaal aanwezig te zijn hebben alle acts ook gezien. Dan is het nu tijd om de stemmen uit te brengen.’


    ‘Dank u, meneer Gunter.’ De jonge radio-dj nam het woord weer van hem over. ‘Zoals de koster zei, het is tijd om jullie stem online uit te brengen. Het kost maar één pond om te stemmen en alle opbrengsten komen ten goede aan de fantastische goede doelen die Neds Nieuwe Kans bevatten, en natuurlijk hebben de lieftallige dames uit Polhampton hun longen uit hun lijf gezongen voor een nieuw dak voor de kerk.’


    ‘Vrij letterlijk,’ fluisterde Jacob tegen Raff terwijl hij in zijn hand kneep, wat voor hem een zeldzame uiting van openlijke echtelijke genegenheid was.


    ‘En voor het publiek dat hier persoonlijk aanwezig is,’ vervolgde de dj. ‘Jullie kunnen online stemmen of een kruisje zetten op de papieren strookjes die her en der in de zaal verspreid zijn. Donaties kunnen in de collectebussen worden gestopt die voor de diverse goede doelen neergezet zijn. Tast diep in de buidel en geef gul. Oké, en dan nu muziek! Terwijl we de resultaten verzamelen, is hier onze oude vriend Robbie Williams met zijn supergeinige kerstsong “Bad Sharon”. Zet hem op, Robbie!’


    Rosa ging Nate helpen, die druk was om miniquiches op een schaal te leggen en opgewarmde pasteitjes uit de oven te halen. Jacob en Raff waren ondertussen drankjes aan het serveren vanachter hun geïmproviseerde bar.


    ‘Dat was hilarisch, zusje,’ zei Nate tegen haar. ‘Ik heb buikpijn van het lachen. Het moet gezegd worden, ik vind dat Angels Delight gewonnen heeft, alleen al om de amusementswaarde.’


    Rosa was het met hem eens. ‘Vind ik ook, ze waren supergoed. We staken beschamend saai bij hen af met ons afgezaagde optreden in onze kersttruien en met die Indiase belletjes. Geen spoor van een been met een dijenbandje of tieten tot op de knieën. Kijk, het maakt me niet uit wie er wint, het gaat om de goede doelen.’ Ze pikte een miniquiche van de schaal en nam er een hap van.


    Christopher kwam op hen af om zijn zoon en dochter te groeten. ‘Ik ben ongelooflijk trots op je dat je dit allemaal georganiseerd hebt, Rosa. Bedankt dat je de stekker er voor mij in hebt gedaan.’ Hij legde een pasteitje op een papieren bordje en nam er een bekertje koffie bij.


    ‘Dank je.’ Rosa keek op naar de grijsaard voor haar en herhaalde: ‘Dank je... papa.’


    Rosa keek glimlachend naar Kit die kuchend zijn blik afwendde om zijn emotie te verbergen. Er ging een tintelend gevoel door haar lichaam. Het was fijn om een complimentje te krijgen. Het was fijn om deel uit te maken van een gemeenschap, maar het was vooral fijn om omgeven te zijn door de liefde van een familie, iets waarvan ze niet had gedacht dat ze dat ooit zou meemaken. Ze liep naar de dj om hem te vragen nog een paar nummers te spelen, zodat de mensen nog wat meer gelegenheid hadden om te eten en te drinken, de collectebussen te vullen en te stemmen. Lucas en Jacob hadden ondertussen een ernstige uitdrukking in hun ogen, want ze beseften dat Seaside Stars Limited spoedig over hun lot zou beschikken. Titch kwam op Rosa af en pakte haar hand vast.


    De dj pakte de microfoon weer op. ‘Dat was dan “Starman” van de legendarische Ziggy Stardust zelf, en een handig bruggetje naar mijn gesprek met meneer Morgan, de marketingdirecteur van Seaside Stars Limited. Voor degenen die niet weten waarover ik het heb, Cockleberry Bay’s eigen Ship Hotel en Lobster Pot hebben allebei meegedongen naar een verhoging van hun sterrennotering.’


    De leerling-journalist van de South Cliffs Gazette, die buiten een sigaret had gerookt, kwam binnenrennen met zijn notitieblokje paraat.


    ‘Momenteel bezitten ze samen het niet geringe aantal van vier Seaside-sterren, dus laten we eens zien wat er na het bezoek van een anonieme hotelinspecteur is gebeurd, oké?’


    Het werd doodstil in de zaal, en iedereen hield zijn adem in toen de dj op vlotte toon zei: ‘Welkom bij South Cliffs Radio, meneer Morgan, en een vrolijk kerstfeest gewenst...’
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    Anna Wallace keek op haar horloge, hief vervolgens haar wijsvinger op om haar man tot stilte te manen, die zojuist last-minute teruggekeerd was met een doos drank van de slijterij. Ze had op haar telefoon al afgestemd op de website van het radiostation van Devon.


    ‘Dan eerst de Lobster Pot in Cockleberry Bay met zijn huidige Seaside tweesterrennotering. Welnu, onze anonieme hotelinspecteur zei dat er niets viel aan te merken op de properheid, vriendelijkheid en voedselstandaard, dus hebben we het zonder enige aarzeling een extra ster toegekend, waarmee het nu een officieel erkend driesterrenhotel-restaurant is. Van harte gefeliciteerd en een groot applaus van het publiek voor de eigenaren, Jacob en Raffaele Fernandez-Johnson.’


    Anna moest glimlachen toen er op de achtergrond luid gejuicht werd.


    ‘Glaasje sauvignon?’ vroeg haar man.


    ‘Even wachten,’ zei ze bruusk, haar hand ophoudend om hem zijn mond te laten houden. Met gespitste oren bleef ze luisteren in de hoop om iets van stemmen op de achtergrond te horen of op z’n minst een speech. Ze wist wat eraan stond te komen. Ze voerde het volume van haar telefoon op. Het Ship Hotel was buitengewoon geweest, ze had geen minpunt kunnen ontdekken: de kamer was stijlvol ingericht, brandschoon en had een fantastisch uitzicht. Het beddengoed was zacht en zo fris als versgevallen sneeuw, en het eten was verrukkelijk geweest. Ze kon het niet bewijzen maar als ze eerlijk tegenover zichzelf was, was het aannemelijker dat ze eerder als gevolg van de door haar gepimpelde hoeveelheid witte sauvignon zo ziek was geworden, dan door welk onderdeel van het gerecht dan ook dat haar lippen had gepasseerd. Maar hoe had ze dat ooit kunnen toegeven? Het zou té gênant geweest zijn. Toen ze hem voor het eerst had ontmoet bij de Corner Shop, gevolgd door hun ontmoeting bij de Lobster Pot, waar Danny opnieuw was verschenen; het was één groot feest geweest, als kerst en haar verjaardag in één. Hij was niet alleen ongelooflijk sexy maar een door en door fatsoenlijke en sympathieke kerel. Wie was zij dan om de reputatie van een tent te ruïneren, laat staan de oorzaak te zijn van de werkloosheid van zo'n geweldige vent? De Lobster Pot was een gemakkelijke beslissing geweest, de extra ster was meer dan verdiend. Maar ja, in het geval van het Ship Hotel speelde het feit dat het publiekelijk bekend was geworden dat ze daar ziek was geweest. Dus stond haar reputatie op het spel. Het feit dat ze met Danny Green de verbijsterendste seks had beleefd die ze ooit in haar leven had gehad, betekende niet dat ze lukraak sterren kon uitdelen alleen om zijn baan veilig te stellen. Of toch wel?


    Anna kreeg een gepijnigde uitdrukking op haar gezicht. Ze had lang en diep nagedacht over haar eindbeslissing. Ze wachtte gespannen af met haar hand voor haar mond, terwijl meneer Morgan zijn verhaal vervolgde.


    ‘En dan nu het Ship Hotel, Cockleberry Bay, die momenteel ook een Seaside tweesterrennotering heeft...’
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    Josh tikte met zijn vork tegen zijn champagnefluit. ‘Voordat we allemaal gaan zitten om onze monden vol te proppen, wil ik graag een kersttoost uitbrengen.’


    Hij moest boven het kabaal van een opgewonden Theo en Alfie zien uit te komen, die heen en weer aan het rennen waren met hun nieuwe speelgoedvliegtuigjes boven hun hoofd. Rosa sloeg haar arm om het middel van haar man. Kleine Ned zat al in zijn nieuwe kinderstoel en sloeg met zijn lepeltje alsof hij zijn vader wilde steunen. Mary zat naast hem te tutten en te kirren.


    Gull’s Rest zou er niet ‘kerstachtiger’ uit hebben kunnen zien. Jacob had buiten een kerstboom met kerstlichtjes neergezet die je vanaf het strand kon zien. In de hoek bij de houtkachel stond ook een enorme kerstboom, waaronder een berg cadeaus lag, en de grote ruimtelijke kamer was versierd met wat prulletjes, die Rosa uit de Corner Shop had gehaald, en papieren kettingen en slingers die ze met Titch had geknutseld. Ze had zelfs imitatiesneeuw in de vorm van hulstblaadjes tegen het erkerraam gespoten. De kersttafel, opgesteld in de lengte van hun grote open keuken, was samengesteld uit hun eigen eettafel plus twee van de lange vouwtafels en een paar plastic stoelen die ze van de kerkzaal hadden geleend.


    ‘Ik hou het kort en krachtig, jullie zullen het fijn vinden om dat te horen,’ zei Josh met luide stem toen het kabaal eindelijk bedaarde. ‘Ik wil jullie alleen maar bedanken dat jullie gekomen zijn. Jullie zijn vandaag – zoals alle dagen trouwens – allemaal van harte welkom in Gull’s Rest, en we nodigen jullie uit jezelf tegoed te doen aan het feestmaal dat we gezamenlijk hebben bereid. Geniet en eet smakelijk.’


    ‘Wie zijn er niet?’ Mary wees naar de vier lege stoelen.


    ‘Lucas en Danny. Ze hebben net gebeld,’ legde Rosa uit. ‘Ze zijn bijna klaar, ze hadden lunchgasten vandaag. We konden alvast beginnen, zeiden ze. En Nate heeft gevraagd of hij naast zichzelf een “mystery guest” mag meenemen. Klaarblijkelijk haalt hij die nu op in Polhampton. Ik verwacht hem ieder moment.’


    ‘Hebben we dan eindelijk iemand die mijn zoon op het rechte pad houdt?’ zei Christopher, die een flesje melk tegen kleine Neds mondje hield, terwijl de baby op het plastic blaadje van zijn kinderstoel bleef slaan met zijn lepel.


    Bij het horen van Danny's naam had Amira geglimlacht. Het diner laatst had geleid tot nog een diner en vervolgens waren ze samen in bed beland. Hij was schattig met Zaki, en ze had al gezien wat een goede vader hij voor Alfie was. Ze wilden het allebei rustig aan doen. Ze genoten van het moment, en het moment voelde goed. Ze stond op om even snel te checken of haar kleintje nog steeds lag te slapen in zijn kinderwagen.


    Jacob stond op. ‘Zolang wij aan tafel zitten, doe ik de honden naar buiten, want ik trek al dit vreselijke geblaf niet.’ Hij zwaaide met lekkers voor de zes kleine natte snuiten, en Hot, de Duchess, Ugly, Pongo, Saveloy en meneer Chips volgden hem gehoorzaam naar de achterdeur, vergezeld door een crescendo van opgewonden geblaf. Raff was de gigantische kalkoen die hij had meegenomen aan het snijden. De aardappels in ganzenvet, die hij ook liefdevol had bereid, werden in de oven weer knapperig. Titch, die stiekem even een rustmomentje had gepakt op het erkerbankje, was nu vast in slaap terwijl zich melkvlekken op allebei haar borsten vormden. Ritchie die Lizzy in zijn armen wiegde wierp haar een adorerende blik toe.


    ‘Is er iets wat ik kan doen, lieverdjes?’ riep Tina Green in de richting van de keuken. Ze deed zich al tegoed aan de enorme schaal vleeswaren, brood en augurken voor zich.


    ‘Nee hoor, beginnen jullie allemaal maar aan de voorafjes.’


    Even later ging de voordeur open waardoor een vlaag koude lucht binnenstroomde. Er kwam een man in een crèmekleurige jas van imitatiebont binnen, in zijn kielzog gevolgd door Nate, die twee flessen rode wijn bij zich had en een gigantische zak vol cadeautjes die hij onmiddellijk met een klap liet neervallen bij de kerstboom.


    ‘O, hallo Felix,’ zei Christopher. ‘Welkom in het gekkenhuis.’


    ‘Laat het feest beginnen!’ bulderde de luidruchtige man.


    Josh stond op en reikte hem een glas aan. ‘Champagne?’


    Rosa checkte even hoe het met Kleine Ned ging en was dankbaar te zien dat Amira hem uit zijn kinderstoel had gehaald. Ze masseerde zijn ruggetje om hem een boertje te laten doen. Vervolgens greep ze Nates hand en trok hem mee naar de studeerkamer.


    ‘Niet bepaald een “mystery guest” maar wel een héle verrassende, zeg.’


    ‘Eh... Ja. Ik heb gewacht tot de juiste man op mijn pad kwam en aangezien Stephen Fry al bezet was... Nou ja, het gebeurde gewoon een soort van. Je bent toch wel blij voor me, hè?’


    ‘Ik begrijp niet waarom je me niets hebt verteld? Ik had geen idee. Je hebt toch met Mad Donna van het wedkantoor geslapen?’


    ‘Ik was de bookmaker geld schuldig, vandaar.’ Rosa kon het nog nauwelijks bevatten toen haar broer haar angstig vroeg: ‘Je hebt er toch geen probleem mee, hè?’


    ‘Nate.’ Ze gaf hem een stevige knuffel. ‘Natuurlijk niet. Als jij gelukkig bent, ben ik het ook. Wel jammer dat het Stephen Fry niet is, een idool van me, maar Felix is ook te gek.’ Tot haar ongenoegen woelde hij vervolgens met zijn handen door zijn zusters haar.


    Nadat hij naast Felix aan tafel was gaan zitten, was het Nates beurt om tegen zijn glas te tikken.


    ‘Daar gaan we.’ Rosa gaf Josh een por. ‘Hou je vast.’


    ‘Voordat we beginnen heb ik iets te vertellen,’ zei Nate tegen het gezelschap. Christopher glimlachte naar Mary, terwijl zijn zoon verderging. ‘Deze familie van me heeft veel geheimen gekend. Sommige om goede, andere weer om minder goede redenen.’ Mary verkrampte. ‘Dus ik dacht: welk moment is nu beter dan vandaag om bekend te maken dat ik een relatie heb met deze geweldige man? Ik heb het gevoel alsof al mijn kerstfeesten in één keer gevierd worden. Felix is lief, grappig, slim, luidruchtig en, nou ja, ik ben gewoon ongelooflijk blij dat ik hem heb ontmoet.’


    Jacob, die vanuit de kou naar binnen was gekomen en weer was gaan zitten, stikte bijna in een olijf. ‘Ik ben er kapot van,’ zei hij als een ware dramaqueen.


    Hierop viel er een doodse stilte in de kamer. ‘Ik dacht werkelijk dat ík de enige notabele gay in de Bay was.’ Grijnzend blies hij een handkus naar het paar. ‘Goed gedaan hoor, van harte gefeliciteerd.’


    ‘Op Nate en Felix.’ Christopher stond op en hief zijn glas. ‘Op mijn zoon en zijn partner.’


    Nate haalde even diep adem en dronk zijn glas champagne in één teug leeg. Christopher bleef staan en tastte naar iets in zijn broekzak. Vervolgens liep hij om de tafel heen naar Mary en knielde voor haar neer. ‘Zullen wij ook maar meedoen met al het mooie nieuws?’ zei hij. Onder het gezelschap volgde een hoorbaar collectief stokken van de adem. ‘Polly Cobb, je hebt jaren geleden mijn hart gestolen en je hebt het weer gedaan. We hebben niet alleen samen de mooiste dochter voortgebracht, maar sinds we weer bij elkaar zijn hebben we ook de meest magische muziek gecreëerd. We zijn nu ook gezegend met een allerliefste kleinzoon en, niet te vergeten, met jou Nate, mijn jongen. Mary, jij maakt ons gezinnetje compleet. Ik hou van je. Ik hou heel veel van je, en ik zie het als een grote eer als ik je mijn vrouw mag noemen.’


    Op het moment dat iedereen aan het juichen en schreeuwen was, kwamen Lucas en Danny binnen met armen vol cadeaus. ‘Wow, wat is hier aan de hand?’ zeiden ze in koor.


    ‘Nate date met Felix en Chris en Mary gaan het boterbriefje halen,’ verklaarde Tina zonder omwegen.


    Danny gaf Alfie een klopje op zijn bol, waarna hij onmiddellijk op Amira afstapte en haar een kusje op haar wang gaf. Alfie sprong vervolgens op van zijn stoel, waarbij hij zijn glas jus d’orange omver stootte, en greep zijn vader bij zijn benen vast. ‘Papa!’


    ‘Deze dag staat helemaal in het teken van vieringen, nietwaar?’ Rosa kwam uit de keuken met een enorme schaal gebraad en zette hem op een houten onderzetter in het midden. ‘Want er staat niet alleen een kerstdiner in de oven.’ Ze wierp een blik op Josh om te zien of hij het ermee eens was. Nadat hij instemmend had geknikt, legde ze haar hand op haar buik. ‘Ook in dit oventje gaart iets, een nieuwe kleine Smith.’


    Ze ving Lucas’ blik op. Breeduit glimlachend bracht hij zijn hand naar zijn lippen en blies haar een handkus toe.


    Mary keek perplex. ‘Ik weet niet of ik nog meer verrassingen aankan. Maar o, lieve dochter, ik ben zo blij voor jou, Josh en kleine Ned.’


    ‘Wanneer ben je uitgerekend, zusje? Wanneer krijg ik weer een neefje of nichtje?’ vroeg Nate vertederd.


    ‘Op dezelfde dag dat kleine Ned geboren is,’ zei Josh met een supergrote grijns op zijn gezicht, terwijl hij zijn zoontje van Amira overnam en hem weer in zijn kinderstoel zette.


    ‘Ik zei het je toch,’ zei Amira zacht met haar melodieuze accent.


    ‘Zeker.’ Rosa glimlachte. ‘Jij bent de volgende,’ zei ze vervolgens tegen Lucas. ‘Zie je Carly vandaag nog?’


    ‘Vandaag niet, nee, maar ze komt morgenavond bij mij.’


    ‘En over vieringen gesproken…’ bracht Jacob in. ‘Hoewel het me aan het hart gaat om het te zeggen, ik denk dat een toost op zijn plaats is voor onze Seaside-sternoteringen, vinden jullie ook niet?’ Hij nam een slok en knipoogde naar Danny, vervolgens zei hij op samenzweerderige fluistertoon: ‘Ook al kan ik alleen maar gissen wie van jullie met de inspecteur heeft geslapen in het Ship Hotel... Niet één maar twee van die verrekte sterren. Vier sterren in totaal! Ongelooflijk! Goed gedaan!’


    Alleen Lucas merkte dat Danny zich in zijn kalkoen verslikte, terwijl Raffy zijn glas hief en met zijn romantische Italiaanse accent zei: ‘Twee sterren, baby's, bruiloften en liefde. Op oude vrienden en een nieuw begin. Buon Natale en een vrolijk kerstfeest allemaal.’


    En een daverend ‘Vrolijk kerstfeest!’ vulde de kamer.

  


  
    Epiloog


    Hoewel er verborgen camera's in de hotelkamers waren aangebracht, had Lucas zich altijd te veel een voyeur gevoeld om de beelden te bekijken, maar vandaag, met zijn buik gevuld met kalkoen, alsook een flinke portie kerstpudding en veel, veel te veel rode wijn, vond hij dat er wel een uitzondering gemaakt mocht worden. Met halfgesloten ogen vanwege een soort van angstig voorgevoel zocht hij naar de beelden uit de tijd van het verblijf van de hotelinspecteur en klikte op play.


    ‘Een afschuwelijke vergissing, zeg je,’ zei albasten Anna, terwijl Lucas de beelden begon te bekijken, zijn ogen groot van fascinatie... Toen ze een paar minuten later het punt van ‘O, Daniel. Jij stoute, stoute jongen. Kun je er geen vier van maken?’ had bereikt, bulderde Lucas van het lachen, triomfantelijk wapperend met zijn viersterren Seaside-certificaat. Eerst deletete hij alle beelden om ieder spoor van bewijs te laten verdwijnen. Vervolgens pakte hij zijn telefoon en begon een appje voor Danny te typen: Beste Danny, nog even over je kerstbonus...

  


  
    Een bericht van Nicola


    Ik wens al mijn geweldige lezers een vrolijk kerstfeest en dank jullie voor jullie niet-aflatende steun. Als jullie van dit boek genoten hebben en tijd hebben om een recensie voor mij achter te laten, hoe beknopt ook, zou ik jullie heel dankbaar zijn. Voor het geval jullie ze hebben gemist, er zijn drie andere boeken in de Cockleberry Bay-reeks, waarin het verhaal zich ontrafelt vanaf het begin dat Rosa voor het eerst in de Corner Shop komt die ze via een mysterieuze nalatenschap heeft geërfd. In de juiste volgorde zijn het: Het winkeltje in Cockleberry Bay, Ik zie je in Cockleberry Bay en Een nieuwe kans in Cockleberry Bay.


    Veel leesplezier!


    Liefs,


    Nicola xx
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    Eerder verschenen in de Cockleberry Bay-serie
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